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1. Allgemeine Informationen und Umfang

1.1. Inhalt

Bewahren Sie dieses Handbuch bitte fir die gesamte Lebensdauer des Produkts auf.
Die folgenden Kapitel Uber die Installation und Fehlerbehebung richten sich an quali-
fiziertes Personal, wie z. B. Elektrofachkrafte, die die Wallbox fachgerecht und sicher
installieren und mogliche Gefahren erkennen kénnen:

— Kapitel: 1, 4,5, 6,8,9,10, 11 und 12.

Die folgenden anwendungsbezogenen Kapitel sind fiir Endbenutzer gedacht, damit
diese die Wallbox sachgemaB und sicher bedienen kénnen:
— Kapitel: 1, 2, 3, 7 und 13.

Rechtlicher Hinweis

© 2020 EVBox Manufacturing B.V. - Alle Rechte vorbehalten. Keine Teile dieses Doku-
ments diirfen ohne vorherige schriftliche Genehmigung durch EVBox in irgendeiner
Form oder irgendeiner Weise geédndert, reproduziert, verarbeitet oder weitergegeben
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werden.

1.2. Allgemeines

Produkt- und Umgebungseigenschaften

Die Ladestation wurde vom Hersteller CE-zertifiziert und tragt das CE-Logo.
c € Die entsprechende Konformitatserklarung kénnen Sie beim Hersteller
erhalten.

Die Ladestation entspricht der RoHS-Richtlinie (RL 2011/65/EU).

f,ﬂ,f.'_ﬁ Die entsprechende Konformitétserklarung kénnen Sie beim Hersteller
erhalten.
E Elektrische und elektronische Gerate, einschlieBlich Zubehor,
— muissen getrennt vom allgemeinen Hausmll entsorgt werden.
':"5’ Das Recycling von Materialien spart Rohstoffe und Energie und

leistet einen grof3en Beitrag zum Umweltschutz.

Elli Charger 3
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1.3. Sicherheitshinweise

Lesen und befolgen Sie die folgenden Sicherheitsvorkehrungen, bevor Sie lhre Ladesta-
tion installieren, warten oder verwenden. Ein qualifizierter Elektriker muss sicherstellen,
dass die Ladestation in Ubereinstimmung mit den entsprechenden landerspezifischen
Normen und értlichen Vorschriften installiert wird.

Symbole
Die in diesem Handbuch verwendeten Symbole haben folgende Bedeutung:

Verwendete Symbole und ihre Erkldrungen

[]@%E@ In der angegebenen Reihenfolge zu befolgende MaBnahmen.

1., a. oder l. | In keiner bestimmten Reihenfolge zu befolgende MaB3nahmen.

— Texte mit diesem Symbol enthalten zusatzliche Informationen.

HINWEIS: | Texts with this symbol contain supplementary information.

Hervorgehobene Abschnitte

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Texte enthalten Informationen Uber Gefahrensitua-
tionen, die bei Nichtbeachtung zum Tod oder zu schweren Verletzungen fiihren werden.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Texte enthalten Informationen Uber Gefahrensitua-
tionen, die bei Nichtbeachtung geringfligige oder méBige Verletzungen verursachen
kénnen.

/\ VORSICHT

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Texte enthalten Informationen tber Gefahrensitua-
tionen, die bei Nichtbeachtung geringfligige oder méBige Verletzungen verursachen
kénnen.

Elli Charger



Die folgenden Abschnitte enthalten allgemeine Informationen, die fir die Installation
und Verwendung der Wallbox gelten.

Zeigt die Wallbox eine Stérung an oder weisen Wallbox oder Ladekabel Risse, starke
Abnutzung oder andere physische Schaden auf, besteht die Gefahr eines Stromschlags,
der schwere Verletzungen oder den Tod zur Folge haben wird.

— Betreiben Sie die Wallbox nicht, wenn sie beschadigt ist.

— Bei Gefahr und/oder einem Unfall muss eine Elektrofachkraft die Stromversorgung
unverziglich von der Wallbox trennen.

— Siehe Kapitel Fehlerbehebung fir Erklarungen und weitere Anweisungen zu den
angezeigten Fehlerzustdnden.

— Wenden Sie sich an support@elli.eco oder Ihren Handler, wenn Sie den
Verdacht haben, dass die Wallbox oder das Kabel beschadigt ist.

Einige Elektrofahrzeuge setzen beim Ladevorgang gefahrliche oder explosive Gase frei.
Hierdurch entsteht die Gefahr einer Explosion, die zu schweren Verletzungen oder zum Tod
fihrt.

— Schauen Sie im Benutzerhandbuch lhres Fahrzeugs nach, um herauszufinden,

ob Ihr Fahrzeug wahrend des Ladevorgangs gefahrliche oder explosive Gase freisetzt.
— Folgen Sie den Anweisungen in der Bedienungsanleitung lhres Fahrzeugs,

wenn Sie den Installationsort fur die Ladestation festlegen.

Setzen Sie die Wallbox keinem GberméaBigen Kontakt mit Wasser aus und beriihren Sie
die Wallbox und die Kabel nie mit nassen Handen. Dies fiihrt zum Risiko eines Strom-
schlags, der schwere Verletzungen oder den Tod zur Folge hat.

— Richten Sie keinen starken Wasserstrahl auf oder gegen die Wallbox.
— Bedienen Sie die Wallbox niemals mit nassen Handen.

— Tauchen Sie den Ladestecker nie in Flussigkeiten.

Bei Nichtbeachtung der in diesem Handbuch enthaltenen Installationsanweisungen
besteht die Gefahr eines Stromschlags, der zu schweren Verletzungen oder zum Tod fihrt.

— Lesen Sie dieses Handbuch, bevor Sie die Wallbox installieren.

— Sind Sie sich nach dem Lesen dieses Handbuchs nicht sicher, wie Sie die Wallbox
verwenden missen, bitten Sie unter support@elli.eco um Hilfe oder besuchen Sie lhren
ortlichen Handler, um weitere Informationen zu erhalten.

— Kinder diirfen die Wallbox nicht bedienen. Die Aufsicht eines Erwachsenen ist
erforderlich, wenn sich Kinder in der Nahe einer in Betrieb befindlichen Wallbox
aufhalten.

Elli Charger
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Eingriffe in die Wallbox oder ihre Komponenten durch Unbefugte kénnen zur Beschadigung
der Wallbox und zu dem Risiko eines Stromschlags fihren, der schwere Verletzungen oder
den Tod zur Folge hat.
— Die Wallbox enthalt keine Teile, die durch den Benutzer zu warten sind.
Der Benutzer darf daher nicht versuchen, die Wallbox zu warten oder zu reparieren.
— Die Wallbox darf nur von einem qualifizierten Elektriker gewartet, repariert oder an
einen anderen Ort gebracht werden.

Unsachgemé&Be Verwendung der Wallbox kann zu Schéden an der Wallbox fihren, die zu
Verletzungen oder zum Tod fihren kénnen.

— Lesen Sie dieses Handbuch, bevor Sie die Wallbox benutzen.

— Sind Sie sich nach dem Lesen dieses Handbuchs nicht sicher, wie Sie die Wallbox
verwenden missen, bitten Sie unter support@elli.eco um Hilfe oder besuchen Sie lhren
ortlichen Handler, um weitere Informationen zu erhalten.

— Kinder dirfen die Wallbox nicht bedienen. Die Aufsicht eines Erwachsenen ist erforderlich,
wenn sich Kinder in der Nahe einer in Betrieb befindlichen Wallbox aufhalten.

Verwenden Sie keine Adapter, Wandler oder Kabelverldangerungen mit der Wallbox.
Dies kann zu Schaden an der Wallbox und damit zu Verletzungen oder zum Tod fihren.

— Verwenden Sie diese Ladestation ausschlieBlich zum Laden von Elektrofahrzeugen,
die mit Mode 3 kompatibel sind.

— Schlagen Sie in der Bedienungsanleitung lhres Fahrzeugs nach, ob Ihr Fahrzeug
kompatibel ist.

Die Einwirkung von Wérmequellen oder feuergefahrlichen Stoffen auf die Wallbox kann zu
einer Beschadigung der Wallbox und damit zu Verletzungen oder zum Tod fihren.

— Stellen Sie sicher, dass die Wallbox oder das Ladekabel niemals mit Warmequellen
in direkten Kontakt kommen.

— Verwenden Sie in der Néhe der Wallbox keine explosiven oder feuergefahrlichen
Substanzen.

Die Benutzung der Wallbox unter Bedingungen, die in diesem Handbuch nicht aufgefihrt
sind, kann zu Schaden an der Wallbox und dadurch zu Verletzungen oder zum Tod fihren.

— Verwenden Sie die Wallbox nur unter den angegebenen Betriebsbedingungen.
Siehe Kapitel Technische Spezifikationen.

/\ VORSICHT

Ist das Ladekabel wéhrend des Ladevorgangs nicht vollsténdig abgerollt, kann es zu einer
Uberhitzung des Kabels und damit zur Beschadigung der Wallbox kommen.

— Stellen Sie vor dem Laden lhres Elektrofahrzeugs sicher, dass das Ladekabel vollstandig
abgewickelt ist und dass keine sich Uberlappenden Schleifen entstehen.

Elli Charger




fuhren.

Stecken Sie keine Finger oder andere Gegenstande in den Steckeranschluss (zum Beispiel
wéhrend der Reinigung). Dies kann zu Verletzungen oder zu Schéden an der Wallbox

— Stecken Sie keine Finger in den Steckeranschluss.

— Lassen Sie keine Gegensténde im Steckeranschluss.

zur Wallbox.

Die Verwendung von Geraten mit (elektro-)magnetischen Eigenschaften in der Néhe der
Wallbox kann Beschadigungen verursachen und den Betrieb der Wallbox beeintrachtigen.

— Halten und verwenden Sie (elektro-)magnetische Gerate in einem sicheren Abstand

Transport und Lagerung

— Trennen Sie die Stromversorgung, bevor Sie die Ladestation zur Lagerung oder

zum Umstellen entfernen.

— Transportieren und lagern Sie die Ladestation nur in der Originalverpackung.
Fur Schaden, die durch den Transport des Produkts in einer anderen Verpackung als
der Originalverpackung entstehen, kann keine Haftung Gbernommen werden.

— Lagern Sie die Ladestation an einem trockenen Ort im Temperaturbereich,

der in den technischen Daten angegeben ist.

1.4. Technische Spezifikationen

Merkmal

Elektrische Eigenschaften

Beschreibung

Anschlusskapazitat

1-phasig, 230V, 32 A, 50 Hz.

3-phasig, 400V, 16 A, 50 Hz.

Ladekapazitat

7,4 kW (1-phasig - 32 A).

11 kW (3-phasig - 16 A).

Lademodus

Mode 3 (IEC 61851)

Fest angebrachtes Ladekabel

Stecker Typ 2 (IEC 62196-2).

Anzahl fest angebrachter
Ladekabel

1.

Ladekabellange

4,5 m oder 7,5 m.

Elli Charger
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Allgemeine Informationen und Umfang

Installationsverdrahtung

16-A-Installationseingangsanschlisse: 1 - 6 mm?2.

32-A-Installationseingangsanschlisse: 1 - 10 mm?2.

Zahlergerat

Optional, fiir Elli Charger Pro.

Sicherheit und Zertifizierung

Vorgeschalteter
Installationsschutz

Minimum: dedizierter vorgeschalteter 1-phasiger 32-A-
(32-A-Station) oder 3-phasiger 16-A- (16-A-Station)
Leistungsschalter und mind. RCD-Typ-A (30 mA AC).
Uberpriifen Sie die vor Ort geltenden Installationsvor-
schriften auf zusétzlich erforderliche MaBnahmen.

Statische Leistungsbegrenzung

durch DIP-Schalter.

Erdschlusssensor (ELS)

6 mA DC.

Masseverlustiiberwachung

Uberwachung der physischen Verbindung,
ohne Uberwachung der Erdungsqualitit

Uberlastungsschutz

Uber CT-Spulen — optionales Komfortmerkmal.

Unterstiitzte CT-Spulen

Invasiv / nicht invasiv - 40 A - 200 A,
Marken: VAC, LEM und Nidec.
Siehe Kapitel DIP-Schalter einstellen
beziiglich unterstitzter Modelle.

Betriebstemperaturbereich

-30 °C - +50 °C.

Lagertemperaturbereich

-30°C - +85°C.

Betriebsfeuchtigkeit

Max. 95 % — nicht kondensierend.

Maximale Installationshohe

Max. 4000 m Uber dem Meeresspiegel.

Gehause-Schutzart

IP54 (IEC 60529), IK10 (IEC 62262).

Zertifizierung

Siehe EU-Konformitatserklarung.

Sicherheitsklasse

Sicherheitsklasse | (zur Sicherheit ist die Ladestation
mit einem Erdungsanschluss ausgestattet) und
Uberspannungsschutz Kategorie Ill.

Stromversorgungseingang

Dauerhaft mit dem AC-Versorgungsnetz verbundenes
Elektroauto-Versorgungsgerét.

Normale
Umgebungsbedingungen

Verwendung im Freien.

Zugang

Ausristung fur Orte mit uneingeschranktem Zugang.

Elli Charger




Verbindung

Autorisierung*

NFC / RFID (ISO 14443, 1ISO 15693).

Statusanzeige / HMI (Human
Maschine Interface, Mensch-
Maschine-Schnittstelle)

LED-basierte HMI.

Kommunikationsstandard*

WLAN 2,4 / 5 GHz, Ethernet (Uber RJ45-Verbindung),
optional 4G/LTE.

Kommunikationsprotokoll

zum Backend* OCPP 2.0J.
Kommunikationsprotokoll
zum Home Energy EEBus.

Management System*

Lokale Konfiguration*

Uber Configuration Manager.

Physische Eigenschaften

Gehéuse

Polycarbonat.

Vorderseite

Polycarbonat und gehartetes Glas.

Blende

Acrylnitril-Styrol-Acrylat (ASA).

Montagehalterung

Stahl (verzinkt).

Abmessungen (B x H x T)

297 mm x 406 mm x 116 mm.

— 1-phasige 32-A-Station mit 4,5-m-Ladekabel ~ 6 kg.
— 1-phasige 32-A-Station mit 7,5-m-Ladekabel ~ 7 kg.

Gewicht : .
— 3-phasige 16-A-Station mit 4,5-m-Ladekabel ~ 6 kg.
— 3-phasige 16-A-Station mit 7,5-m-Ladekabel ~ 7 kg.
Stationdres Geréat, das an Wanden (bevorzugtes

Montageverfahren Verfahren), Stangen oder dhnlichen Punkten
oberflachenmontiert wird.

Farbe Platingrau mit elektroweiBer Blende.

* Nur fur Elli Charger Connect und Elli Charger Pro.

Elli Charger
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2. Produktinformationen

Die nachstehende Tabelle enthélt die verfigbaren Produktkonfigurationen fir die
Wallbox.

Merkmale Charger | Charger

STy Connect Pro

Maximale Ausgangsleistung 7,4 kW (1-phasig)

c
]
c
.9
-
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Maximale Ausgangsleistung 11 kW (3-phasig)

Angeschlossenes Ladekabel Typ 2 (4,5 m oder 7,5 m)

Lade-Wechselstrom (AC)

IR X X

Integrierte Gleichstrom-Fehlerstromerkennung (DC)

WLAN- / Ethernetkommunikation

Mobile LTE-Netzwerkkommunikation

Datenlbertragung nach OCPP 2.0J

Zugangskontrolle mit Ladekarte

Fernzugriff Gber Elli App

ANANANANAGE VRV NE N VAN
ANANANANA VRV NANE N NN

Dezentrale Softwareaktualisierung / Diagnose

MID-zertifizierte Aufzeichnung und Berechnung
des Leistungsverbrauchs

<

*Option

10  Elli Charger



3. Laden mit der Wallbox

Durch die Verwendung einer beschadigten Wallbox oder eines beschadigten Ladekabels
kann der Benutzer mit elektrischen Komponenten in Beriihrung kommen.
Es besteht die Gefahr eines Stromschlags, der zu Verletzungen oder zum Tod flhrt.

— Stellen Sie immer sicher, dass Wallbox, Ladekabel und Ladestecker unversehrt sind,
bevor Sie mit dem Laden beginnen.

— Stellen Sie immer sicher, dass die Kontaktflache des Ladesteckers frei von Schmutz
und Feuchtigkeit ist, bevor Sie mit dem Laden beginnen.

— Stellen Sie sicher, dass das Ladekabel nicht beschadigt werden kann
(geknickt, eingeklemmt oder Uberfahren).

— Treffen Sie Vorkehrungen, damit der Ladestecker nicht mit Warmequellen,
Schmutz oder Wasser in Berihrung kommt.

3.1.Einen Ladevorgang starten und beenden

1. Ladevorgang starten.
— SchlieBen Sie das Ladekabel an Ihr Fahrzeug an.
— Halten Sie lhre Ladekarte (RFID-Karte) vor das Lesegerét an der Ladestation,
um mit dem Ladevorgang zu beginnen (optional).*
2. lhr Fahrzeug wird aufgeladen.
3. Beenden Sie den Ladevorgang.
— Halten Sie lhre Ladekarte (RFID-Karte) vor das Lesegerat an der Ladestation,
um den Ladevorgang zu beenden (optional).*
— Trennen Sie das Ladekabel von lhrem Fahrzeug.

Nur fur Elli Charger Connect und Elli Charger Pro.

Elli Charger 11

-
[
Q.
®
=
3-
-
o
®
2
5
T
)
x



Laden mit der Wallbox
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3.2.Statusanzeige

LED-Beschreibung

@k @ @0
O C.O [
ol0)

—

| LED-Status
A
= E
(o)

1 - Wallbox-Status

5 - LED leuchtet

2 - Fahrzeugstatus

6 - LED blinkt

3 - Hausstatus

7 - Status bleibt unverandert

4 - RFID-Status 8 - AUS
Zustandsbeschreibung | Display

=

AUS oder im Stromsparbetrieb. - D ~N
SN P

Wallbox fahrt hoch. - o
Warten Sie, bis die Wallbox - ~N
bereit zum Laden ist.* o .'A
Der Configuration Manager ist Uber einen
WLAN-Hotspot erreichbar. Beachten Sie, =m O

dass Ladevorgéange in diesem Zustand
nicht méglich sind.*
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Zustandsbeschreibung

Display

= O =
Bereitschaftszustand — bereit zum Laden. . '\.
{
Fahrzeug angeschlossen, Ladevorgang
durch Wallbox-App oder Infrastruktur o o "
‘ ~N
angehalten. Der Ladevorgang wird nach is) .
Freigabe fortgesetzt. = A
Fahrzeug angeschlossen, kein Laden, = = -~
Fahrzeug pausiert / voll geladen. (=) .
- PN
Fahrzeug angeschlossen, @E; %
Warten auf Ladekarte/NFC-Eingabe “ b
oder Fernautorisierung.* - . A
b o @
Fahrzeug angeschlossen, Ladekarte/ D2~
NFC-Autorisierung wird gepriift.* ) .
B A
2 &3
Autorisierung / Fernstart akzeptiert.* - ~
(e
=

Elli Charger
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Laden mit der Wallbox
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Zustandsbeschreibung

Fahrzeug angeschlossen,
Ladekarte/NFC abgelehnt.*

Display
B o @
™

=
.
=

¥

Fahrzeug angeschlossen, ladt.

* Nur fur Elli Charger Connect und Elli Charger Pro.

HINWEIS: Zeigt die Wallbox andere als die oben beschriebenen Zustande an, finden Sie
weitere Informationen im Kapitel Fehlerzustande der Wallbox.
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4. Vorbereitung zur Installation

4.1.Lieferumfang

Position Beschreibung | Menge
1 Blende 1
2 Frontabdeckung 1

Hauptbaugruppe
3 A. Elli Charger Pro mit kWh-Zahler 1
B. Elli Charger oder Elli Charger Connect mit Durchfiihrungsklemmen
4 Wandhalterung 1
5 Ladekabel 1
6 HMI-Kabel 1
7 RFID-Kabel * 1
8 RS485-Kabel ** 1
9 Befestigungssatz fiir Hauptbaugruppe 1
10 Befestigungsschrauben fir Frontabdeckung 1
11 Installations- und Benutzerhandbuch A 1
12 Installationshandbuch B 1

* Nur fur Elli Charger Connect und Elli Charger Pro. ** Nur fiir Elli Charger Pro.

Ihr Elli Charger Pro ist bei Lieferung mit einem kWh-Z&hler ausgestattet und mit verschiede-
nen Arten von kWh-Zahlern kompatibel. Ein 3-phasiger kWh-Zahler ist beispielsweise
auch mit einer 1-phasigen Wallbox kompatibel, wie in der folgenden Tabelle dargestellt.

Elli Charger
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Vorbereitung zur Installation
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1-phasiger 3-phasiger

Mégliche Kombinationen KWh-Z3hler kWh-Z3hler

1-phasiger Elli Charger Pro 0 0

3-phasiger Elli Charger Pro ° 0

4.2.Installationsvoraussetzungen

Arbeiten an elektrischen Anlagen ohne entsprechende VorsichtsmaBnahmen bergen die
Gefahr eines Stromschlags was bei Nichtbeachtung zu schweren Verletzungen oder zum
Tod fuhrt.

— Die Installation darf nur von qualifizierten Elektrikern durchgefiihrt werden.

— Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung wahrend der Installation nicht zugeschaltet
werden kann.

— Stellen Sie Warnbander und Warnschilder auf, um die Arbeitsbereiche zu kennzeichnen.
Stellen Sie sicher, dass keine unbefugten Personen die Arbeitsbereiche betreten.

Auswahl des Standorts

— Stellen Sie die Wallbox, soweit méglich, in einer Umgebung auf, in der sie keiner
extremen Sonneneinstrahlung ausgesetzt und wo sie vor duBerer Beschadigung
geschitzt ist.

— Die Wand muss eben sein und eine Tragfahigkeit von mindestens 100 kg aufweisen.

— Ein Umkreis von 300 mm um die Wallbox herum muss frei bleiben.

Checkliste vor der Installation

— Die vor Ort geltenden Installations- und Montagevorschriften sind bekannt
und werden befolgt.

— Ein Sicherungsautomat (MCB) und ein Fehlerstromschutzschalter (RCD) missen
vorgeschaltet werden und Uber Nennleistungen verfligen, die sowohl der értlichen
Stromversorgung als auch der erforderlichen Ladeleistung entsprechen.

— Die folgenden Installationsanweisungen werden befolgt.

— Die empfohlenen Werkzeuge (zusatzliche Werkzeuge erforderlich) sind vor Ort
verfligbar. Weitere Informationen siehe Kapitel Bendtigte Werkzeuge und Materialien.

— Die fur die Montage der Wandhalterung zu verwendenden Dubel, Schrauben und
Bohrer sind fir die Wandstruktur am Installationsort geeignet.

Elli Charger



— Der Biegeradius des Stromversorgungskabels liegt wéhrend und nach der Installation
innerhalb der Toleranzwerte.
— Der Biegeradius des Ladekabels liegt bei Installation und Lagerung innerhalb der

Toleranzwerte.

— Die Konfiguration von Stromversorgungskabel, Ethernet-Kabel (optional) und
CT-Spulen (optional) wurde festgelegt.

— Kapitel DIP-Schalter einstellen mit der Liste unterstltzter CT-Spulen wird herangezogen.

— Zum Anschluss mehrerer Stromwandlerspulen muss aus Griinden des Uberlast-
schutzes ein einziges mehradriges Kabel verwendet werden.
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HINWEIS: Die oben stehende Abbildung zeigt eine Standard-Installationshéhe.
Beachten und befolgen Sie die értlichen Zuganglichkeitsbestimmungen.
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Vorbereitung zur Installation

4.3.Bendtigte Werkzeuge und Materialien

A. Zusétzlich benétigte Werkzeuge und Materialien

2 mm T20

OIOIOUOI®

T30
*

5.5 mm

ON=

1 Bohrmaschine 7 Torxschraubendreher T20
) Zange 8 Torxschraubendreher T30,
9 mit Mindestarbeitslange von 20 cm
3 Hammer 9 Schraubendreher 5,5 mm
4 Etherne.t- 10 Abisolierzange
Kabelcrimpzange
5 Bohrer 8 mm Optional: Stromwandlerspulen-Kabelstecker
MCVR 1,5/3-ST-3,81
11 .. . .
6 Schraubendreher 2 mm — 1 x fiir 1-phasige Installation

— 3 x fiir 3-phasige Installation
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B. Bereitgestelltes Material
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Befestigungssatz

fiir Hauptbaugruppe 1.6 | Kabelverschraubung M25

Kabelverschraubung M12
(fir CT-Spulenkabel)

1.1 Schrauben M6 x 60 mm 1.7 Kabelverschraubung M12
(far Ethernet-Kabel)*
Unterlegscheiben Torxschrauben M4 x 10 mm
1.2 2 ..
6,5mm x 14 mm fir Frontbaugruppe
1.3 Dibel 8 mm x 50 mm 3 HMI-Kabel
1.4 Torxschrauben Mé x 16 mm 4 RFID-Kabel*

Verbundunterlegscheiben

15 6,6 mmx 11 mm

5 RS485-Kabel**

* Nur fur Elli Charger Connect und Elli Charger Pro. ** Nur fur Elli Charger Pro.

Die folgende Tabelle zeigt die fir die Installation erforderlichen Drehmomentwerte.

Schraubentyp ‘ Drehmomentwert
M4 x 10 mm 2,3-2,7Nm
Mé x 16 mm 7,3-8,6 Nm
Mé x 60 mm 8-11Nm

Elli Charger 19



Vorbereitung zur Installation
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4.4.Installationshinweis

Wird der Anschluss der Wallbox an die Stromversorgung nicht wie in diesem Abschnitt
beschrieben vorgenommen, kénnen sich eine Inkompatibilitat der Installation sowie die
Gefahr eines Stromschlags ergeben. Dies fuhrt zu Schaden an der Wallbox und zu Verletzun-
gen oder zum Tod.

— SchlieBen Sie die Wallbox nur so an eine Stromversorgung an,
wie dies durch die Konfiguration in diesem Abschnitt vorgegeben ist.

Installationstipps

TN-System PE-Kabel
Erdung TT-System Erdungselektrode separat installiert
[T-System (zu installieren)
1-phasig 230V =10 %, 50 Hz
Eingang
3-phasig 400V = 10 %, 50 Hz
. C-Charakteristik (MCB muss gemaB den Herstellerangaben des MCB
Sicherungs- - . .
entsprechend den Stromstarkeneinstellungen der Ladestation
automat -
ausgewahlt werden)
FI-Schalter 40 A, 30 mA AC vom Typ A

HINWEIS: Bei einem TT- oder IT-Netz mit 230 V zwischen den Leitungen muss die
Ladestation so installiert werden, dass eine Phase an Klemme L1 und die andere Phase
an Klemme N angeschlossen ist.

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass der vorgesehene Erdungsanschluss den &rtlichen

Vorschriften entspricht. Die Erdungstiberwachungsfunktion der Wallbox ist auf die
physikalische Erdverlusterkennung beschrankt. Sie kann keine Qualitdt erkennen.

Elli Charger



Stromversorgungsverdrahtung

Option 1: 400 V 3-phasig mit Nullleiter
Fiir den dreiphasigen Einsatz einer
sterngeschalteten Sekundarleitung mussen
alle drei Phasen (L1, L2 und L3) und der
Nullleiter angeschlossen werden. Jede
Phasenspannung muss 230 V zum Nullleiter
betragen.

7 S
400 v

¥ &) L2
T 230V

Option 2: 230 V 1-phasig mit Nullleiter
Fir den einphasigen Einsatz einer stern-
geschalteten Sekundérleitung missen
nur eine Phase (L1 oder L2 oder L3) und
der Nullleiter im Netz mit L1 und N

am Klemmenblock der Ladestation
angeschlossen werden.

Diese Phasenspannung muss 230 V
zwischen Leitung und Nullleiter betragen.

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass die
einphasige Stromversorgung an L1
der Ladestation (nicht L2 oder L3)
angeschlossen wird, da die interne
Elektronik der Wallbox tber L1
gespeist wird.

Option 3: 230 V 1-phasig ohne Nullleiter
SchlieBen Sie in dieser Konfiguration

(ohne Nullleiter und 230 V zwischen den
Leitungen) zwei beliebige Leitungen

(L1, L2 oder L3) des Netzes an L1 und N
am Klemmenblock der Ladestation an.

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass die
einphasige Stromversorgung an L1 der
Ladestation (nicht L2 oder L3)
angeschlossen wird, da die interne
Elektronik der Wallbox Giber L1
gespeist wird.

Elli Charger 21
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Wallbox installieren
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5. Wallbox installieren

Arbeiten an elektrischen Anlagen ohne entsprechende VorsichtsmaBnahmen bergen die
Gefahr eines Stromschlags was bei Nichtbeachtung zu schweren Verletzungen oder zum
Tod fihrt.
— Schalten Sie die Eingangsspannung ab, bevor Sie die Ladestation installieren.
— Lassen Sie die Spannungsversorgung solange ausgeschaltet, bis die Ladestation
vollstdndig installiert und die Frontabdeckung angebracht und gesichert ist.
— Schalten Sie die Ladestation nicht ein, wenn die Abdeckung nicht angebracht
und gesichert ist.
— Installieren Sie keine defekte Ladestation oder eine Ladestation,
an der ein Problem festgestellt wurde.

Installationen oder Reparaturen, die nicht durch qualifizierte Elektriker durchgefiihrt
werden, bergen die Gefahr eines Stromschlags, der zu Gefahren fir den Benutzer,
zu schweren Verletzungen oder zum Tod fuhrt.

— Die Installation darf nur von qualifizierten Elektrikern durchgefiihrt werden.

Die Installation der Wallbox unter feuchten Umgebungsbedingungen (z.B. Regen oder

Nebel) kann zu einem Stromschlag und zur Beschadigung der Gerate sowie zu schweren

Verletzungen oder zum Tod fihren.

— Installieren Sie die Wallbox nicht unter feuchten Umgebungsbedingungen (z.B. Regen
oder Nebel) und 6ffnen Sie die Wallbox nicht unter solchen Umgebungsbedingungen.

Ein beschadigtes Ladekabel kann zu einem Stromschlag fiihren, der eine Gefahr fir den

Benutzer, schwere Verletzungen oder den Tod zur Folge hat.

— Stellen Sie sicher, dass das Ladekabel so positioniert ist, dass nicht darauf getreten,
dariiber gestolpert, es iberfahren oder auf andere Weise tibermaBigem Druck oder
Beschadigungen ausgesetzt wird. Wickeln Sie das Ladekabel um die Ladestation und
stellen Sie sicher, dass der Ladestecker nicht auf dem Boden aufliegt.

— Ziehen Sie nur am Handgriff des Ladesteckers und niemals am Ladekabel selbst.

/\ VORSICHT

Durch eine Frontbaugruppe mit Rissen im Glas kann die Wallbox zu einem geféhrlichen
Objekt werden und damit ein Verletzungsrisiko darstellen.

— Zerbricht das Glas der Frontbaugruppe, lassen Sie die Frontbaugruppe
sofort durch einen qualifizierten Elektriker ersetzen.

Elli Charger



Fehlende VorsichtsmaBBnahmen gegen elektrostatische Entladungen (ESD) kénnen

zu Schaden an elektronischen Komponenten in der Wallbox fihren.

— Treffen Sie die notwendigen Vorkehrungen gegen ESD, bevor Sie elektronische
Komponenten berihren.

Die Verwendung anderer als der in diesem Handbuch angegebenen Materialien fur
Installation, Betrieb, Wartung und/oder Service der Wallbox kann zu Schéden an der
Wallbox fihren.

— Verwenden Sie nur die in diesem Handbuch angegebenen Materialien, insbesondere
keine silikon- oder phosphorhaltigen Materialien, da diese die Wallbox schadigen kénnen.

5.1.Wandhalterung installieren

§ Eﬂ Siehe entsprechende Abbildungen in Handbuch B.

1. Setzen Sie die Wandhalterung an der Wand an und richten Sie sie mit
einer Wasserwaage aus.
Achten Sie darauf, dass der OBEN-Pfeil auf der Halterung nach oben zeigt.
2. Markieren Sie die Positionen der drei Befestigungslécher an der Wand.
3. Bereiten Sie die Befestigungslécher vor.
a.Bohren Sie die drei Befestigungslocher.
b.Setzen Sie Dibel ein.
4. Befestigen Sie die Wandhalterung mit den drei Schrauben Mé x 60 mm
und drei Unterlegscheiben 6,5 mm x 14 mm an der Wand.

5.2.Hauptbaugruppe fiir die Installation vorbereiten

M Siehe entsprechende Abbildungen in Handbuch B.

1. Hauptbaugruppe auf Installation vorbereiten.
a.Wahlen Sie die geeignete Verlegungsmethode fir die Stromversorgungskabel.
b.Wird das Stromversorgungskabel auf der Wand verlegt, entfernen Sie eine der
vier Ausbruchlaschen mit einer Zange.

/\ VORsICHT

Bleiben nach dem Entfernen der Ausbruchlaschen scharfe Kanten zuriick,
kénnen die Kabel beschadigt werden und es besteht die Gefahr eines Stromschlags.

— Achten Sie darauf, dass nach Entfernen der Ausbruchlaschen keine scharfen Kanten bleiben.

HINWEIS: Es wird empfohlen, die untere Ausbruchlasche zu entfernen und das
Stromversorgungskabel durch die untere Lasche (falls méglich) zu fihren.
c. Optional, entfernen Sie Ausbruchsdurchfihrungen.

Elli Charger
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Wallbox installieren

Werden mehr Ausbruchsdurchfiihrungen und/oder Blindstopfen entfernt, als dies fur die
Kabelfiihrung erforderlich ist und bleiben die entstehenden Offnungen dann offen, wird
der Schutz der Wallbox gegen Feuchtigkeit beeintréchtigt, was zu einem Stromschlag
fuhren kann.

— Entfernen Sie nur die zur Kabelfihrung erforderlichen Ausbruchsdurchfiihrungen.

— VerschlieBen Sie Offnungen mit Blindstopfen, wenn sie fiir die Kabelfiihrung
nicht erforderlich sind.

I.  Setzen Sie die Wallbox auf eine glatte, ebene Oberflache auf.

Il.  Stecken Sie einen Schraubendreher mit groBer Kopfflache
(z.B. T30) auf die zu entfernende Ausbruchsdurchfiihrung.

Il Schlagen Sie mit einem Hammer auf das Ende des Schraubendrehers, um die
Ausbruchsdurchfiihrung zu &ffnen. Entfernen Sie gegebenenfalls den Rest der
Ausbruchsdurchfiihrung von Hand und stellen Sie sicher, dass keine Grate
vorhanden sind.

HINWEIS: Sind die fiir die Kabelfiihrung erforderlichen Offnungen bereits mit
Blindstopfen verschlossen, entfernen Sie diese Blindstopfen mit einer Zange.

2. Kabelverschraubungen montieren und Kabel verlegen.

Wenn fur die Installation keine runden Kabel verwendet und die Dichtmuttern der
Kabelverschraubungen nicht fachgerecht angebracht werden, wird der Schutz der Wallbox
gegen Feuchtigkeit beeintrachtigt, was zu einem Stromschlag flihren kann.

— Verwenden Sie runde Kabel fir die Installation.

— Stellen Sie sicher, dass die Dichtungsmuttern an der AuBenseite der Wallbox montiert sind.

a. Entfernen Sie die Sicherungsmuttern von den Kabelverschraubungen und bringen Sie
diese am Stromversorgungskabel und (optional) am CT-Spulen- und Ethernet-Kabel
an. Die Dichtmuttern mussen sich dabei auf der AuBenseite der Wallbox befinden.

b.Fihren Sie die Stromversorgungskabel von der Riickseite der Wallbox durch
die Kabel6ffnung der Hauptbaugruppe.

c. Stellen Sie sicher, dass nach den Kabelverschraubungen die folgenden Kabel-
l&dngen vorhanden sind. Ziehen Sie dann die einzelnen Kabelverschraubung fest.
— Stromversorgungskabel: > 180 mm.

— CT-Spulenkabel (optional): > 80 mm.
— Ethernet-Kabel (optional): > 400 mm.
d.Sichern Sie die Kabelverschraubungen, indem Sie deren Sicherungsmuttern anziehen.
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5.3.Hauptbaugruppe an Wandhalterung montieren
[‘[_-@%E@ Siehe entsprechende Abbildungen in Handbuch B.

1. Lassen Sie die Oberkante der Hauptbaugruppe mit der Oberseite der Wand-
halterung einrasten und drehen Sie die Hauptbaugruppe dann so, dass sie an
der Wandhalterung eben anliegt.

2. Hauptbaugruppe montieren.

Werden bei der Montage an der Wandhalterung nicht alle Schrauben und Unterlegschei-
ben an der Innenseite der Hauptbaugruppe angebracht, wird der Schutz der Wallbox vor
Feuchtigkeit beeintrachtigt, was zu einem Stromschlag fuhren kann.

— Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben zusammen mit den entsprechenden Unterlegscheiben
angebracht sind.

Halten Sie die Hauptbaugruppe fest, filhren Sie die vier Schrauben Mé x 16 mm
zusammen mit den Verbundunterlegscheiben 6,6 mm x 11 mm ein und ziehen Sie
sie fest.

5.4.Wallbox zusammenbauen
[I Siehe entsprechende Abbildungen in Handbuch B.

1. Installieren Sie das Stromversorgungskabel.

/\ VORSICHT

Die Verwendung von Litzenleitungen ohne Aderendhiilsen kann zu einer unsachgemafen
Installation fiihren, die zu einer beschleunigten Alterung der elektrischen Komponenten
und/oder zum Verlust der elektrischen Verbindung flihren kann.

— Verwenden Sie gecrimpte isolierte Aderendhiilsen fiir die 1-phasige Installation.

— Verwenden Sie gecrimpte nicht isolierte Aderendhdlsen fiir die 3-phasige Installation.

a. Entfernen Sie die duBere Isolation des Kabels auf einer Lange von 50 mm

und dann die Isolation der einzelnen Adern auf einer Lénge von 12 mm.
b.Verlegen Sie die Kabel zu ihren Anschlussklemmen. Stellen Sie sicher,

dass der Biegeradius innerhalb der Grenzwerte des jeweiligen Kabeltyps liegt.
c. SchlieBen Sie die Leitungen entsprechend dem Modell der Wallbox und der

nachstehenden Farbkodierungstabelle an.

Elli Charger
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Wallbox installieren

A. Elli Charger Pro mit kWh-Zahler
a. SchlieBen Sie L1 (sowie L2 und L3 bei der 3-phasigen Version) des Strom-
versorgungskabels entsprechend an die Klemmen L1, L2, L3 des kWh-Z&hlers an.
b.SchlieBen Sie den Nullleiter (N) des Stromversorgungskabels an
die N-Durchgangsklemme neben dem kWh-Z&hler an.
c. SchlieBen Sie die PE-Leitung des Stromversorgungskabels an der ersten
verfugbaren Klemme der PE-Durchfliihrungsklemme neben dem kWh-Z&hler an.
B. Elli Charger und Elli Charger Connect ohne kWh-Zahler
a. SchlieBen Sie L1 (und L2 und L3 bei der 3-phasigen Version) des Stromversorgungs-
kabels entsprechend an die Klemmen L1, L2, L3 der Durchfiihrungsklemmen an.
b.SchlieBen Sie den Nullleiter (N) des Stromversorgungskabels an die
N-Durchgangsklemme an.
c. SchlieBen Sie die PE-Leitung des Stromversorgungskabels an der ersten
verfugbaren Klemme der PE-Durchfiihrungsklemme an.

Farbkodierung fiir das Stromversorgungskabel

Dréhte L1 L2 L3 N PE
Farbe Braun Schwarz Grau Blau Gelb / griin

HINWEIS: Ist die Wallbox nicht mit Durchfihrungsklemmen oder einem kWh-Zahler
ausgestattet, entfernen Sie die Isolation der einzelnen Adern auf einer Lénge von
15 mm (1-phasige Wallbox) oder 10 mm (3-phasige Wallbox). SchlieBen Sie danach
die Dréahte des Stromversorgungskabels gemé&l der angegebenen Farbkodierung
direkt an die Anschlussklemmen am unteren Mittelteil der Netzplatine an.

2. Optional CT-Spulenkabel installieren und anschlieBen.
a.Entfernen Sie die duBere Isolation des Kabels auf einer Ldnge von 50 mm
und dann die Isolation der einzelnen Adern auf einer Lénge von 7 mm.
b.SchlieBen Sie die Signaldrahte an.

/\ VORSICHT

Durch einen falschen Anschluss der Signalkabel der CT-Spulen und die daraus resultierende

unsachgemaBen Installation kann die Wallbox den konfigurierten maximalen Ladestrom

Uberschreiten.

— Achten Sie darauf, dass die Signaldréhte der CT-Spulen am mittleren und rechten
Kontakt des Netzplatinensteckers angeschlossen sind. Der linke Kontakt ist fiir den
Schirmanschluss solcher Drahte reserviert.

Fihren Sie das CT-Spulenkabel in die Leiterplattensteckverbinder
(MCVR 1,5/3-ST-3,81) ein und befestigen Sie die Drahte mit einem Schraubendreher.
c. Verbinden Sie die Leiterplattensteckverbinder mit der Netzplatine.
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3. Ladekabel installieren und anschlieBen.

Falsche Verlegung der Dréhte des Ladekabels fiihrt zu unsachgeméBer Installation,
was zu Fehlfunktionen der Sicherheitseinrichtungen der Wallbox fiihren kann.

— Verlegen Sie die PE- und CP-Dréhte des Ladekabels nicht durch den ELS-Sensor.

— Verlegen Sie nur den blauen (N), den braunen (L1) (sowie den schwarzen (L2)
und den grauen (L3) bei der 3-phasigen Version) Draht durch den ELS-Sensor.
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/\ VORSICHT

Falsche Montage des Ladekabelhalters in der Hauptbaugruppe kann zu unsachgemaBer

Installation und dadurch zu Schaden an Komponenten der Wallbox fihren.

— Vergewissern Sie sich, dass das Ladekabel mit der V-férmigen Seite zur
Hauptbaugruppe hin positioniert ist.

a. Platzieren Sie die Ladekabelhalterung so auf der Hauptbaugruppe, dass die
V-férmige Seite zur Hauptbaugruppe zeigt.

b.SchlieBen Sie den PE-Draht des Ladekabels an der zweiten verfligbaren Offnung
der PE-Durchfiihrungsklemme an.

c. SchlieBen Sie den CP-Draht des Ladekabels an die CP-Durchfiihrungsklemme
am Ende der Hutschiene an.

d.Verlegen Sie den Nullleiter (N), L1 (sowie L2 und L3 bei der 3-phasigen Version)
des Ladekabels durch den ELS-Sensor. SchlieBen Sie die Dréhte geméal der
folgenden Tabelle direkt an die Klemmen auf der Netzplatine an.

Farbkodierung fiir EV-Ladekabel

Dréhte L1 L2 L3 N PE
Farbe Braun Schwarz Grau Blau Gelb / griin

4. Stellen Sie die DIP-Schalter ein.

/\ VORSICHT

Eine beschadigte Kommunikationsplatine kann zu unsachgemaBer Installation

und damit zu einer instabilen Funktion der Wallbox fiihren.

— Achten Sie darauf, dass die Kommunikationsplatine bei der Konfiguration der DIP-
Schalter nicht beschadigt wird.

Weitere Informationen zu den erforderlichen Einstellungen der DIP-Schalter
siehe Kapitel DIP-Schalter einstellen.

5. Entfernen Sie die Kartonabdeckung.
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Wallbox installieren

6. Optional das RS485-Kabel anschlieB3en.
a. Die drei Kabel entsprechend der nachstehenden Farbkodierung am kWh-Zahler

anschlieBen.
Farbcodierung fiir das RS485-Kabel
Drahte N P PE
Farbe weil3 rot schwarz
Anschluss kWh-Z&hler 37/7A 36/B 35/C

b.Den Kabelstecker in den daflr vorgesehenen Anschluss auf der Kommunikations-
platine stecken.

7. Optional Ethernet-Kabel installieren und anschlieBen.

a. Entfernen Sie die duBere Isolation des Kabels, isolieren dann die einzelnen Adern
auf einer fir den Ethernet-Anschluss angemessenen Lange ab und crimpen sie.

b.Montieren Sie den Ethernet-Anschluss.

c. SchlieBen Sie das Ethernet-Kabel an der Kommunikationsplatine an.

8. Frontabdeckung montieren.

a.SchlieBen Sie das HMI-Kabel an der HMI-Platine an.

b.SchlieBen Sie das RFID-Kabel an der HMI-Platine an.*

c. Halten Sie die Frontabdeckung neben die Hauptbaugruppe und verbinden Sie
das HMI-Kabel mit der Netzplatine.

d.Halten Sie die Frontabdeckung neben die Hauptbaugruppe und verbinden Sie
das RFID-Kabel mit der Kommunikationsplatine.*

e.Vor dem SchlieBen der Wallbox stellen Sie sicher:

[.  Alle Kabel sind richtig angeschlossen.

ll. Die Kommunikationsplatine ist an der richtigen Stelle. Driicken Sie zur
Kontrolle leicht darauf.*

lll. Die Ladekabelhalterung fluchtet mit den Ecken des Hauptgehauses.

IV. Die Gummidichtung des Ladekabels und die Gummidichtung der Front-
abdeckung sitzen an der richtigen Stelle, sind sauber und nicht beschadigt.

V. Die Kabel kénnen nicht zwischen Hauptbaugruppe und Frontbaugruppe
eingeklemmt werden.

f. Verwenden Sie die vorgesehenen Haken der Frontabdeckung, um diese auf die
Hauptbaugruppe aufzusetzen. Ziehen Sie die sechs Schrauben M4 x 10 mm an,
um die Frontabdeckung zu befestigen.

9. Richten Sie die Blende so aus, dass der OBEN-Pfeil auf der Innenseite nach oben
zeigt. Driicken Sie die Blende auf die Frontabdeckung, so dass sie einrastet.

10.Wickeln Sie das Ladekabel zur ordnungsgemiaBen Aufbewahrung um die Wallbox.

11.Schalten Sie die Eingangsspannung der Station ein. Die Zustands-LED der

Wallbox leuchtet auf, um zu zeigen, dass die Wallbox hochfdhrt, um zum Laden

bereit zu sein. Weitere Informationen siehe Kapitel Statusanzeige.

* Nur fur Elli Charger Connect und Elli Charger Pro.
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6. DIP-Schalter einstellen

Die Netzplatine besitzt zwei Gruppen 5-poliger DIP-Schalter:
— Gruppe A bestimmt den fiir den Stromwandler verwendeten Spulentyp und definiert

die Funktion der Erdschlussliberwachung.
— Gruppe B bestimmt den maximal verfligbaren Strom der Einrichtung/des Hauses

oder der Wallbox selbst.

In den nachstehenden Abbildungen und Tabellen wird die obere Schalterstellung
mit Stellung 1 und die untere Schalterstellung mit Stellung O bezeichnet.

DIP-Schalterstellungen:

GROUP A GROUP B
. AEEEN . EEEEE
o IHNHHNE o HEHNE
1 2 3 4 5 1 2 3 4 5
CT -TYPE PLIM

Beispiel einer DIP-Schaltereinstellung: 0, 0, 0, 1, 1

o0 1

HEEE
1 2 3 4 5

Elli Charger
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Gruppe A: CT-Spuleneigenschaften

Schalter der Gruppe A

DIP-Schalter Nummer
k] CT-Spulenmodell und Stellung Abbildung Wan::llel:—
< verhéltnis
v Standard / —r—r—r=r=
2 keine CT-Spule 00|00 - - -
S angeschlossen et
0
& e
& V.om Benutzer 1 0 0 0 _ H.i- Vc.)m Benutzer
einzustellen.* T2 3 4 % einzustellen.*
e
Nidec C-CT-10 0 1 0 0 -- |} H | 3000:1
1 11 4 5
] |
Nidec C-CT-16 1 1 0 0 - LIl H ] 3000:1
Nidec C-CT-24 0 0 1 0 - h [ | F ] 3000:1
LEM TT 50-SD 1 0 1 0 -- .IFI 3000:1
LEM TT 100-SD 0 1 1 0 - ..... 3000:1
HE
VAC E4623-X002 1 1 1 0 - L .H. 2500:1
OOm
VAC E4624-X002 0 0 0 1 -- HEN 2500:1
VAC E4626-X002 1 0 0 1 - . HE . 2500:1

* Nur fur Elli Charger Connect und Elli Charger Pro.

Stellen Sie die Parameter der CT-Spule lokal iber den Configuration Manager der
Wallbox ein. Weitere Informationen siehe Kapitel Elli Charger Connect und Elli Charger Pro
konfigurieren.

HINWEIS: Alle von den oben dargestellten Konfigurationen abweichenden Konfigura-
tionen werden als unglltig betrachtet und fihren zu einem Fehlerzustand.
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Konfiguration der Erdungsverlustiiberwachung

DIP-Schalter 5 in Gruppe A konfiguriert die Funktionen der Erdungsverlustiiberwachung.
StandardmaBig ist diese Funktion ab Werk aktiviert.

HINWEIS: Die Wallbox erkennt keinen Erdanschluss, wenn die Erdungsiiberwachungs-
funktion deaktiviert ist

Schalter der Gruppe A

Abbildung

Erdungsverlustiberwachung
aktiviert 12 3 4 5

Erdungsverlustiiberwachung
deaktiviert

Gruppe B: Skalierungsstrom

HINWEIS: Ist an der Wallbox keine CT-Spule angeschlossen (durch DIP-Schalter-Einstel-
lung von Gruppe A = 0000x angezeigt), ist der Skalierungsstrom der maximale Ladestrom
der Station.

HINWEIS: Ist an der Wallbox eine CT-Spule angeschlossen, ist der Skalierungsstrom der
maximale Strom der Einrichtung pro Phase.

HINWEIS: Wird der statische Maximalstrom auf einen Wert Gber dem Nennwert der

Station eingestellt, wird ein Fehler angezeigt und die Wallbox kann nicht mehr betrieben
werden.
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Keine CT-Spule
angeschlossen

Abbildung Phasenstrom

Schalter der Gruppe B CT-Spule

g 16 A 32 A Einrichtung/
3 3-phasig 1-phasig Haus
(%]
[ [— — — — —
s 0 0/ 0 0 0 EEEmE 16 A 32A 0A
= .
2 1 0 0 0 o ™umm 6A 6A 6A
E 1 2 3 1 H
0 1 0 0 0 HIH.E 7A 7A 8 A
T Talalsl
1 1 0 0 0 E-i 8 A 8 A 10 A
1 2 3 4 H
0 0 1 0 0 HII.E 9 A 9A 13A
momogl
1 0 1 0 0 .F.E 10 A 10 A 16 A
1 2 3 4 H
0 1 1 0 0 ....; 11A 11 A 20 A
1 1 1 0 0 ....H 12 A 12 A 25A
0 0 0 1 0 H.E.E 13A 13A 28 A
1 0 0 1 0 ..HIE 14 A 14 A 32 A
0 1 0 1 0 .E;.H 15A 15 A 35A
11 0 1 0o MEg"a ungiiltig 16 A 40 A
1 2 3 1 §
0 0 1 1 o me™"m @ ungiig 17 A 50 A
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H_EE
1 0o 1 1|0 Il h ungliltig 18 A 60 A
0 1.1 1 o mWEEg ungiiltig 19 A 63A
EEER 3
1.1 1 1 o0 min R 20 A 80 A o
LI k] 4 %
| ——— =3
| | g
0|0 | 0] 01 E EEE ungliltig 21A 100 A o,
12 3 4 5 a
. g
1 0|0 o011 lil ungliltig 22A 120 A 3
o/ 1 0/0 1 m"mm™ ungiiltig 23A 140 A
]| ||
11 0 011 - ungiiltig 24 A 150 A
u_u
0o/ 0 1 01 mEEHE ungiiltig 25 A 160 A
H_EH_B
10 1.0 1 | = ungiiltig 26 A 180 A
L /EE_=u
o1 1 o1 | | ungliltig 27 A 200 A
1 21 3 4 5
HEE_N
1 1 1 0|1 | unglltig 28 A ungliltig
]|
0O/ 0 /] 01 1 i | i ungltig 29 A unglltig
_oEm
1 0O 01 1 _ o ungliltig 30A ungiiltig
] |
0 1 0 1 1 ..E ungltig 31A ungliltig

HINWEIS: Alle von den oben dargestellten Konfigurationen abweichenden
Konfigurationen werden als ungtiltig betrachtet und fihren zu einem Fehlerzustand.
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7. Elli Charger Connect und Pro konfigurieren

HINWEIS: Smart Charging (Intelligente Ladefunktionen) (z.B. die Autorisierung mit
Ladekarten oder Fernbedienungen) fir Elli Charger Connect und Elli Charger Pro
werden nach Mai 2020 verfligbar sein.

HINWEIS: Der Anschluss von Elli Charger Connect oder Elli Charger Pro an das Internet
ist fir die Nutzung des Smart Charging (Intelligente Ladefunktionen) mit den entspre-
chenden Online-Diensten zwingend erforderlich. Das Smart Charging (Intelligente
Ladefunktionen) kann Uber die Ladedienste der Elli App eingerichtet und gesteuert
werden.

7.1.Hinweise zum Datenschutz

Diese allgemeinen Hinweise erldutern lhnen Ubersichtlich die Verarbeitung lhrer personen-
bezogenen Daten beim Betrieb der Wallbox. Ausfihrliche Informationen zur Datenschutz-
erklarung der Volkswagen Group Charging GmbH erhalten Sie auf www.elli.eco.

A. Verantwortlicher

Wir freuen uns, dass Sie eine Wallbox der Volkswagen Group Charging GmbH, Mollstra-
Be 1, 10178 Berlin, E-Mail: info@elli.eco, eingetragen im Handelsregister des Amtsge-
richts Charlottenburg unter der Nr. HRB 208967 B (, Volkswagen Group Charging
GmbH") nutzen, und bedanken uns fur lhr Interesse an unserem Unternehmen und
unseren Produkten. Im Folgenden informieren wir Sie Uber die Erhebung, Verarbeitung
und Nutzung lhrer Daten beim Betrieb der Wallbox.

B. Verarbeitung lhrer personenbezogenen Daten

I. Elektrische Inbetriebnahme und Konfiguration der Wallbox

Um im Rahmen der elektrischen Inbetriebnahme und Konfiguration die Kommunika-
tionsfahigkeit und die Aktualitdt Ihrer Wallbox inkl. WLAN-Anbindung oder LTE-Mobil-
funkstandard (sog. Konnektivitatsfunktionen) zu gewahrleisten, verarbeiten wir folgende
geréatespezifische technischen Daten, die dazu regelméBig verschlisselt an unsere
[T-Systeme libermittelt werden: Geréteidentifikation, Marke, Generation, Gerétetyp und
Softwareversion (technische Daten). Diese Datenverarbeitung erfolgt zum Zweck der
Vertragserfillung (Art. 6 Abs. 1 lit. b DSGVO).

Wir verarbeiten diese Daten solange, wie das flr den vorgenannten Zweck erforderlich
ist und 1&schen diese allgemein unverziiglich nach Wegfall der rechtlichen Grundlage,
wenn sie flr die genannten Zwecke nicht mehr erforderlich sind oder die genannten
Zwecke wegfallen und sofern keine anderweitige Rechtsgrundlage (z. B. handels-

und steuerrechtliche Aufbewahrungsfristen) vorliegt, andernfalls nach Wegfall der

Elli Charger



anderweitigen Rechtsgrundlage oder, wenn wir hierzu aus anderen gesetzlichen
Grinden verpflichtet sind.

Soweit Dienstleister personenbezogene Daten in unserem Auftrag verarbeiten, haben
wir mit diesen Dienstleistern einen Auftragsverarbeitungsvertrag geschlossen und
angemessene Garantien zur Wahrung des Schutzes personenbezogener Daten verein-
bart. Wir wahlen unsere Dienstleister auBerdem sorgféltig aus, sie verarbeiten personen-
bezogene Daten ausschlieBlich zur Erfillung ihrer Aufgaben und sind vertraglich an
unsere Weisungen gebunden, verfligen Uber geeignete technische und organisatorische
MaBnahmen zum Schutz personenbezogener Daten und werden von uns regelmaBig
kontrolliert. Es wurden entsprechende EU-Standardvertragsklauseln fiir die Ubermittlung
personenbezogener Daten an Auftragsverarbeiter in Drittlander (als angemessene
Garantie zur Datenverarbeitung in nichteuropédischen Léndern) abgeschlossen. Die
verwendeten EU-Standardvertragsklauseln kénnen Sie tber die URL https://eur-lex.
europa.eu/legal-content/DE/TXT/?uri=CELEX%3A32010D0087 abrufen. Eine Ubersicht
Uber der von uns eingesetzten Dienstleister finden Sie jederzeit auf www.elli.eco.

Il. Home Charging- oder Online-Dienste

Wenn Sie optional weitere Home Charging- oder Online-Dienste (z. B. Steuerung und
Analyse von Ladezyklen) im Zusammenhang mit lhrer Wallbox autorisieren und nutzen
mochten, ist es erforderlich die Wallbox mittels eines Pairing-Codes mit Ihrem vorhande-
nen Elli Benutzerkonto zu verkniipfen, das Sie hierfiir ben&tigen. Zur Registrierung
werden |hre E-Mail-Adresse sowie ein personlich von lhnen ausgewéhltes Passwort
bendtigt. Die hierflr erforderliche Datenverarbeitung erfolgt im Rahmen der Vertrags-
erfullung (Art. 6 Abs. 1 lit. b DSGVO). Als Auftragsverarbeiter fur die Profil- und Zu-
gangsverwaltung setzen wir Google Ireland Limited (,, Google”) mit Sitz in Gordon
House, Barrow Street, Dublin 4, Irland welcher als Auftragsverarbeiter Google LLC,
1600 Amphitheatre Parkway, Mountain View, CA 94043, USA (,Google LLC") verwen-
det. Google und Google LLC setzen weitere Unterauftragsverarbeiter ein. Diese kénnen
Sie folgendem Link entnehmen: https://firebase.google.com/terms/subprocessors.

Im Rahmen der Nutzung der Home Charging- und Online-Dienste verarbeiten wir

die oben genannten technischen Daten (Gerateidentifikation, Marke, Generation,
Geratetyp und Softwareversion) sowie die nachfolgenden personen- und zusétzlichen
geratespezifische Daten: Kunden- und Nutzeridentifikation, Wallbox-ID sowie Status der
Wallbox-Verwaltung (z.B. Administrationsberechtigungen), RFID-Identifikationskennung
der von lhnen freigeschalteten Ladekarten, Ladestatistik und Ladeverlaufsinformationen
(z. B. Ladevolumen, Dauer bzw. Uhrzeit, Start und Stopp eines Ladevorgangs, Lade-ID),
sowie Verbindungsstatus und Zeitstempel des letzten Kommunikationsaufbaus (Verlaufs-
und Logging-Daten).
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Weitere Informationen zur Verarbeitung personenbezogener Daten im Rahmen der
Nutzung dieser Dienste und der Geltendmachung lhrer Rechte finden Sie in den
Datenschutzhinweisen zu den Home Charging- und Online-Diensten unter:
www.elli.eco/datenschutz.

C. lhre Rechte

lhre nachfolgenden Rechte zu Datenverarbeitungen durch die Volkswagen Group
Charging GmbH kénnen Sie gegeniiber der Volkswagen Group Charging GmbH
jederzeit unentgeltlich geltend machen. Weitere Informationen zur Wahrnehmung Ihrer
Rechte finden Sie unter Abschnitt D.

Auskunftsrecht: Sie haben das Recht, von uns Auskunft (Art. 15 DSGVO) Uber die
Verarbeitung lhrer personenbezogenen Daten zu erhalten.

Berichtigungsrecht: Sie haben das Recht, von uns die Berichtigung (Art. 16 DSGVO) Sie
betreffender unrichtiger bzw. unvollsténdiger personenbezogener Daten zu verlangen.
Recht auf Léschung: Sie haben das Recht, bei Vorliegen der in Art. 17 DSGVO genann-
ten Voraussetzungen, die Loschung lhrer Daten zu verlangen. Danach kénnen Sie
beispielsweise die Léschung lhrer Daten verlangen, soweit diese fiir die Zwecke, fiir
die sie erhoben wurden, nicht mehr notwendig sind. AuBerdem kdnnen Sie Loschung
verlangen, wenn wir lhre Daten auf der Grundlage lhrer Einwilligung verarbeiten und
Sie diese Einwilligung widerrufen.

Recht auf Einschrdnkung der Verarbeitung: Sie haben das Recht, die Einschréankung
der Verarbeitung lhrer Daten zu verlangen, wenn die Voraussetzungen des Art. 18
DSGVO vorliegen. Dies ist beispielsweise der Fall, wenn Sie die Richtigkeit Ihrer Daten
bestreiten. Fir die Dauer der Uberpriifung der Richtigkeit der Daten kénnen Sie dann
die Einschrénkung der Verarbeitung verlangen.

Recht auf Dateniibertragbarkeit: Sofern die Datenverarbeitung auf der Grundlage
eine Einwilligung oder einer Vertragserfillung beruht und diese zudem unter Einsatz
einer automatisierten Verarbeitung erfolgt, haben Sie das Recht, Ihre Daten in einem
strukturierten, gdngigem und maschinenlesbaren Format zu erhalten und diese an einen
anderen Datenverarbeiter zu Gbermitteln.

Widerrufsrecht: Sofern die Datenverarbeitung auf einer Einwilligung beruht, haben

Sie das Recht, die Einwilligung mit Wirkung fir die Zukunft jederzeit kostenlos zu
widerrufen.
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Beschwerderecht: Sie haben auBBerdem das Recht, sich bei einer Aufsichtsbehorde
(z. B. bei der Landesbeauftragten fiir den Datenschutz Berlin) Gber unsere Verarbeitung

Ihrer Daten zu beschweren.

D. lhre Ansprechpartner

Ansprechpartner fiir die Ausiibung lhrer Rechte

Fir die Ausiibung lhrer Rechte und weitergehende Informationen wenden Sie sich
bitte per E-Mail an privacy@elli.eco beziehungsweise per Brief an den Datenschutz-
beauftragten der Volkswagen Group Charging GmbH, MollstraBBe 1, 10178 Berlin.

Datenschutzbeauftragter
Unser Datenschutzbeauftragter steht lhnen als Ansprechpartner fiir datenschutz-
bezogene Anliegen zur Verfigung:

Datenschutzbeauftragter der Volkswagen Group Charging GmbH
Mollstraf3e 1, 10178 Berlin
privacy@elli.eco

Stand: 26.06.2020
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7.2.Elli Charger Connect und Pro lokal konfigurieren

HINWEIS: Weitere Informationen zur Konfiguration siehe Online-Handbuch unter
www.elli.eco/download.

VORAUSSETZUNG: Die Wallbox ist installiert und Sie verfligen iber den Konfigurations-
sticker, der mit der Ladestation geliefert wurde.

1. Lassen Sie die Eingangsspannung der Wallbox am Schaltschrank ausschalten.
Danach lassen Sie die Eingangsspannung wieder einschalten.

2. Die LED-Anzeige fiir den Zustand der Wallbox leuchtet kontinuierlich blau
und auf den Configuration Manager kann zugegriffen werden.

3. Stellen Sie sich mit lhrem Mobilgerat in die Ndhe der Wallbox.

4. Stellen Sie eine Verbindung mit dem auf dem Sticker angegebenen WLAN-Hot-
spot her.
5. Offnen Sie einen beliebigen Internet-Browser auf lhrem mobilen Gerit und
geben Sie die IP-Adresse fiir die Konfigurationsseite ein: 192.168.123.4
6. Verwenden Sie das auf dem Sticker angegebene Passwort fiir die
Konfigurationsseite, um sich beim Configuration Manager anzumelden.
7. Konfigurieren Sie die Einstellungen der Wallbox entsprechend lhren
Anforderungen:
a. Stellen Sie eine Internetverbindung fir die Wallbox her, z. B. durch Einstellung der
Zugangsparameter zu lhrem héuslichen WLAN oder lokalen Netzwerk (LAN).
b.Stellen Sie lhre personlichen Wiinsche ein, z.B.: Sprache, Login-Kennwort,
Verwendung von Ladekarten fir die Zugangskontrolle.
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7.3.Elli Charger Connect und Pro mit App-Konto verbinden

Um alle von Elli Charger Connect und Elli Charger Pro angebotenen Online-Dienste
nutzen zu kénnen, miissen Sie lhre Wallbox mit Ihrem Elli-Konto verknilpfen.

1. Laden Sie die Elli App herunter.
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2. Erstellen Sie ein Konto oder melden Sie sich an.
3. Folgen Sie den in der App gezeigten Schritten.
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8

. Inbetriebnahme

Allgemeine Inbetriebnahme

Vor dem Verbinden der Wallbox mit dem Fahrzeug:

1.

Wb

VN

Reinigen Sie den Anschlussbereich.

Priifen Sie die Wandmontage auf Stabilitat.

Uberpriifen Sie, ob alle Schrauben und Klemmenanschliisse fest sind.
Stellen Sie sicher, dass keine Ausbrechéffnungen fiir die Kabelfiihrung offen
bleiben. VerschlieBen Sie sie mit Blindstopfen, wenn kein Kabel durch sie
gefiihrt wird.

Stellen Sie sicher, dass alle Kabelverschraubungen fest verschlossen sind.
Fiihren Sie eine Sichtpriifung gemaB Inbetriebnahmeprotokoll durch.
Schalten Sie die Stromversorgung zur Wallbox ein.

Priifen Sie die HMI-LED-Statusanzeige.

Fiihren Sie die elektrische Inbetriebnahme geméaB Inbetriebnahmeprotokoll
und unter Beachtung der normativen Anforderungen sowie den weiteren
(gegebenenfalls) vor Ort geltenden Installationsvorschriften durch.

10.Fiihren Sie Funktionstests mit einem Simulator oder einem Elektrofahrzeug

durch und priifen Sie gleichzeitig die HMI-LED-Statusanzeige.

11.Fillen Sie den Inbetriebnahmebericht aus.

Falls Sie einen Inbetriebnahmebericht bendtigen, finden Sie ein Beispiel unter

www.elli.eco/download.

9. Wartung

Der Eigentimer der Wallbox ist fir die Wartung der Ladestation verantwortlich, wobei

sowohl die geltenden Vorschriften hinsichtlich der Sicherheit von Personen, Tieren und

Sacheigentum als auch die Installationsvorschriften beachtet werden missen, die im
jeweiligen Land der Nutzung gelten.

. Schmutz und natiirliches organisches Material an der AuBBenseite der Ladesta-

tion kénnen mit einem feuchten weichen Tuch entfernt werden.

Priifen Sie den Ladestecker auf Beschddigungen und Fremdkérper.

Reinigen Sie ihn bei Bedarf.

Lassen Sie die Wallbox und die zugehérige Installation regelméBig und gemafB
den Installationsrichtlinien Ihres Landes von einem Elektriker tGiberpriifen.
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10. Fehlerbehebung

Siehe Statusanzeige fiir die Beschreibung der LED-Anzeigen auf der Wallbox.

Beim Betrieb schadhafter elektrischer Geréte besteht die Gefahr eines Stromschlags, der

zu schweren Verletzungen oder zum Tod fihrt.

— Die Fehlerbehebung darf nur von einem qualifizierten Elektriker durchgefiihrt werden,
sofern nicht anders angegeben.

Die Nichtbeachtung eines auf der Wallbox angezeigten Fehlers kann zu einem Strom-
schlag und damit zu Verletzungen oder zum Tod flhren.
— Bleibt einer der aufgefiihrten Fehler bestehen, wenden Sie sich an Ihren Kundensupport
unter support@elli.eco. Sie kdnnen dort weitere Ratschldge erhalten und
dadurch Schaden an lhrer Wallbox vermeiden.

10.1. Fehlerzustande der Wallbox

Status

LED-Status ‘ Wallbox- Erklarung

£ b o Laden méglich
Q
9%2 | — Verbinden Sie die Wallbox mit dem Fahrzeug,
F o5 .
[ . A @ um die Wallbox zu starten.
Ladevorgang nicht méglich
[ I I | @ . . ) )
b4 — Uberpriifen Sie, ob die Stromversorgung
(®) der Wallbox am Schaltschrank eingeschaltet ist.
— ;: - § Ladevorgang nicht méglich
fg ?ES — Lassen Sie den korrekten Anschluss
% °g des HMI-Kabels priifen.
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(o)
C
o}
N
o
L O W ;6; Laden méglich
O -8 =22 Q Aufgrund einer hohen Temperatur erlaubt die
% Wallbox nur Ladevorgénge mit einer geringeren
((®) o Leistung. Ist die Wallbox abgekuhlt, setzt sie den
— %‘ Ladevorgang mit der maximalen Leistung fort.
£
(0]
Q
D
€
, .0
. — 1 n
) LJ () ‘§ 2 Ladevorgang nicht méglich
O OO 4 E g; Der Stromverbrauch des Hauses ist zu hoch,
2 5 um Laden zuzulassen. Die Wallbox setzt
((®) %g den Ladevorgang fort, sobald wieder Strom
9 . .
— 5% verfligbar ist.
S
o
c
R
; S Laden méglich
g S |Laden mglic
— e L Ist der Stromverbrauch des Hauses hoch, erlaubt
%) die Wallbox nur Ladevorgénge bei geringerer
(o) E Leistung. Sobald sich der Stromverbrauch des
(®) % Hauses normalisiert, lasst die Wallbox Lade-
] E vorgdnge bei maximaler Leistung zu.
&
-
O
c
9
T Laden méglich
[+} 3 () 5 Die Wallbox kann nicht mit dem HEMS-Netz
72 a3 g% kommunizieren.
k= — Uberpriifen Sie Ihre Netzwerkkonfiguration
(o)) 5 E mit dem Configuration Manager.
[ _g — Uberpriifen Sie Ihre HEMS-Konfiguration
2 mit dem Configuration Manager.
(]
>
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Ladevorgang nicht méglich
Die Wallbox hat wahrend eines Selbsttests einen

o &
i
le 4 E 8
) () (x) g 2 |internen Fehler festgestellt.
@
- ) ) £5 — Lassen Sie die Wallbox am Schaltschrank
n E § ausschalten. Lassen Sie die Wallbox flr einen
(®) *g 5 Neustart wieder einschalten.
CJ E% — Tritt der Fehler weiterhin auf, lassen Sie den
83 korrekten Anschluss des HMI-Kabels priifen.
Ladevorgang nicht méglich
- Dieser Fehler tritt auf, wenn die Temperatur in der
o el A 2 Wallbox zu hoch ist.
: - . ©
- 0 o7 g — Trennen Sie die Wallbox von dem Fahrzeug,
- g wenn sie sich nicht von dem Zustand der kritischen
ol : Temperatur erholt. Warten Sie mindestens eine
(®) ‘§ Stunde, bis die Wallbox abgekihlt ist.
] ;E — Tritt dieser Fehler haufiger auf, stellen Sie sicher,
dass die Wallbox vor Warmequellen
(direktes Sonnenlicht) geschitzt ist.
Ladevorgang nicht méglich
HINWEIS: Die Wallbox erkennt, ob ein ordnungs-
geméBer Erdanschluss vorhanden ist, indem sie die
Spannung zwischen L1 und PE (Schutzerde) misst.
— Lassen Sie die Spannung zwischen L1 und PE
mehrfach messen:
A - Liegt die Spannung nahe bei 0V, sind L1 und
° N eventuell vertauscht.
§e B - Sind die Spannungen bei jeder Messung
[+]5 - (o & unterschiedlich, ist der Erdanschluss moglicher-
[ e N % weise lose.
» Mégliche Lésungen:
(@) 5 — Fir TN- und TT-Erdungssysteme (gilt nicht fur
— E 1-phasig ohne Nullleiter): Lassen Sie den
E korrekten Erdanschluss des HMI-Kabels priifen.

— Bei IT-Netz oder 1-phasig ohne Nullleiter lassen
Sie die Erdungsiiberwachungsfunktion per
DIP-Schalter 5 in Gruppe A deaktivieren.

— Tritt der Fehler weiterhin auf und ist ein sicherer
Betrieb der Wallbox und der vorgeschalteten
Installation sichergestellt, lassen Sie die Erdungs-
lUberwachungsfunktion per DIP-Schalter 5 in

Gruppe A deaktivieren.
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=
1D

(®)

Erdschluss

Ladevorgang nicht méglich
Die Wallbox hat einen Erdschluss (Masse) festge-
stellt, der durch das Fahrzeug verursacht wird.

— Ist Ihr Fahrzeug mit der Wallbox verbunden,
trennen Sie es. Warten Sie, bis die Wallbox
betriebsbereit ist, bevor Sie Ihr Fahrzeug wieder
anschlieBen.

— Ist Ihr Fahrzeug nicht mit der Wallbox verbunden,
lassen Sie die Wallbox am Schaltschrank ausschal-
ten. Lassen Sie die Wallbox fiir einen Neustart
wieder einschalten.

— Falls der Fehler weiterhin auftritt, Gberpriifen Sie
das Ladekabel und den Stecker auf
Verschmutzung oder Beschadigung.

— Ist der Fehler nicht behoben, wenden Sie sich
an lhren Kundensupport.

=

=

Ungliltige
%(onfgi’guration

CT-Spulen

Ladevorgang nicht méglich

— Lassen Sie die Einstellungen der DIP-Schalter
prifen. Sie missen den in diesem Handbuch
angegebenen Konfigurationen entsprechen.

L
SN

(o)

sy

Relaisstatus stimmt nicht Uberein

Ladevorgang nicht méglich
Die Ausgangsrelaiskontakte haben sich verschweil3t.

Ist die Wallbox eingeschaltet, kann am Ladestecker

Spannung anliegen.

1. Lassen Sie die Wallbox am Schaltschrank
ausschalten.

2. Ist das Fahrzeug noch an der Wallbox angeschlos-
sen, trennen Sie das Ladekabel von |hrem
Fahrzeug und bringen Sie die Kappe am
Kabelstecker an.

3. Lassen Sie die Wallbox fiir einen Neustart wieder
einschalten.

4. st der Fehler weiterhin vorhanden, lassen Sie die
Wallbox dauerhaft abschalten und sichern.

Rufen Sie lhren Kundensupport an und lassen Sie
die Wallbox auswechseln.
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Ungliltige
Fahrzeugkommunikation

Ladevorgang nicht méglich
Es konnte ein Erdschluss an der Steuerleitung
vorliegen.

— lIst Ihr Fahrzeug mit der Wallbox verbunden, trennen
Sie es. Warten Sie, bis die Wallbox betriebsbereit
ist, bevor Sie Ihr Fahrzeug wieder anschlieBen.

— Ist der Fehler weiterhin vorhanden, wenn lhr
Fahrzeug nicht angeschlossen ist, tberpriifen Sie
das Ladekabel und den Stecker auf
Verschmutzung oder Beschadigung.

Wallbox ist
ferngesteuert auf
nicht funktions-
fahig eingestellt*
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Ladevorgang nicht méglich
— Priifen Sie die Wallbox-Einstellungen in lhrer
Elli App.

— Tritt der Fehler weiterhin auf, nehmen Sie mit
lhrem Kundensupport Kontakt auf, um lhre
Einstellungen uberpriifen zu lassen.

latine nicht
handen*

=

Vvor

Kommunikations-
p

Ladevorgang nicht méglich

— Lassen Sie die Wallbox am Schaltschrank ausschalten.
Lassen Sie die Wallbox flir einen Neustart wieder
einschalten.

— Lassen Sie die Wallbox auf eine ordnungsgemaBe

Verbindung zwischen der Netzplatine und der
Kommunikationsplatine prifen.

Die Wallbox ist wegen eines
unerwarteten/internen Fehlers
nicht funktionsféhig

Ladevorgang nicht méglich

— lIst Ihr Fahrzeug mit der Wallbox verbunden, trennen
Sie es. Warten Sie, bis die Wallbox betriebsbereit
ist, bevor Sie das Fahrzeug wieder anschliefen.

— lIst Ihr Fahrzeug nicht mit der Wallbox verbunden,
lassen Sie die Wallbox am Schaltschrank ausschalten.
Lassen Sie die Wallbox fiir einen Neustart wieder
einschalten.

— Ist der Fehler nicht behoben, wenden Sie sich
an lhren Kundensupport.

N &

o
stemen

*

\
i

n =
von E

Derzeit keine Verbindung
mit den IT-S

Laden méglich

Laden ist weiterhin moglich, entweder mit vor
Kurzem akzeptierten Karten oder ohne Zugangs-
kontrolle.

— Stellen Sie mit dem Configuration Manager
sicher, dass die Netzwerkeinstellungen stimmen
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Laden nicht gestattet

e%n nt*

— Verwenden Sie eine zum Laden berechtigte
Ladekarte, um Zugang zu erhalten.

— Uberpriifen Sie die Zugangskontroll-
Einstellungen in lhrer Elli App.

— Tritt der Fehler weiterhin auf, wenden Sie sich an

lhren Kundensupport, um lhre Einstellungen
und lhre Ladekarte Uberprifen zu lassen.

Lokale Autorisierun
(z.B. Ladekarte) abgel

* Nur fur Elli Charger Connect und Elli Charger Pro.

10.2. Lange des Ladekabels anpassen

1. L&sen Sie die beiden Schrauben der Ladekabel-Zugentlastung mit einem
Torx 10-Schraubendreher.

2. Halten Sie das Kabel fest und drehen Sie den Ladekabelhalter gegen den
Uhrzeigersinn, um seine Position einzustellen.

3. Ist die gewiinschte Linge erreicht, stellen Sie die Ausrichtung des Ladekabelhalters
ein und ziehen Sie die beiden Schrauben der Zugentlastung mit einem Drehmoment

von 4 Nm fest.

4. Passen Sie die Linge der Dréhte bedarfsgerecht an.
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11. AulBerbetriebnahme

ﬂ/g&__ Siehe entsprechende Abbildungen in Handbuch B.

Arbeiten an elektrischen Anlagen ohne entsprechende VorsichtsmaBnahmen bergen die
Gefahr eines Stromschlags was bei Nichtbeachtung zu schweren Verletzungen oder zum
Tod fiihrt.
— Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung wahrend der Installation

nicht zugeschaltet werden kann.

— Stellen Sie Warnbander und Warnschilder auf, um die Arbeitsbereiche zu kennzeichnen.

— Stellen Sie sicher, dass keine unbefugten Personen die Arbeitsbereiche betreten.

1. Schalten Sie die Stromversorgung der Wallbox aus und vergewissern Sie sich,
dass sie ausgeschaltet bleibt, indem Sie Warnschilder anbringen, um ein ver-
sehentliches Einschalten der Stromversorgung zu verhindern.

2. Verwenden Sie eine Kunststoffkarte oder ein dhnliches Kunststoffwerkzeug,
um die Blende vorsichtig zu entfernen, ohne sie zu beschadigen.

3. Entfernen Sie die Schrauben der Frontabdeckung. Entfernen Sie die Front-
abdeckung und halten Sie sie nahe an der Hauptbaugruppe, wéhrend Sie das
HMI-Kabel und, falls vorhanden, das optionale RFID-Kabel abziehen.

4. Um die Wallbox weiter zu zerlegen, folgen Sie den Installationsschritten in
Kapitel Wallbox installieren in umgekehrter Reihenfolge.

12. Entsorgung

Nach AuBerbetriebnahme der Wallbox lassen Sie das Gerat unter Einhaltung
der 6rtlichen Entsorgungsvorschriften entsorgen.

Entsprechend den WEEE-Normen ist diese Wallbox mit dem durchgestri-
chenen Abfallbehélter gekennzeichnet. Dies bedeutet, dass die Wallbox nicht
im Hausmill entsorgt werden darf. Entsorgen Sie die Wallbox stattdessen
Uber eine &rtliche Sammelstelle fiir elektrische/elektronische Gerate, um ein
Recycling zu erméglichen und so negative und gefahrliche Auswirkungen auf
die Umwelt zu vermeiden. Fragen Sie lhre ortlichen Behdrden nach den
entsprechenden Adressen.

It

Das Recycling von Materialien spart Rohstoffe und Energie und leistet einen
groBen Beitrag zum Umweltschutz.

Elli Charger
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Anhang
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13. Anhang
13.1. Garantie

Der Hersteller dieser Wallbox haftet weder fir Méngel oder Beschadigungen, die auf
die Nichteinhaltung der Betriebs- und Installationsanweisungen zuriickzufiihren sind,
noch fir Defekte aufgrund normaler Abnutzung und normalem VerschleiB3.

Dieser Haftungsausschluss gilt insbesondere fiir:

— UnsachgeméBe Lagerung, Installation oder Verwendung.

— Installation, Inbetriebnahme oder Reparatur durch einen nicht autorisierten Elektriker.

— Verwendung von Nicht-Original-Ersatzteilen.

— Verwendung von Materialien, die nicht in diesem Handbuch angegeben sind, fiir
Installation, Betrieb, Wartung und/oder Instandhaltung der Wallbox. Werden solche
Fremdmaterialien verwendet, erlischt die Garantie und der Hersteller haftet nicht fur
Defekte oder Schaden, die durch ihre Verwendung entstehen. Dies gilt ausdricklich
flr Materialien, die Silikon oder Phosphor enthalten.

— Anderungen an der Wallbox oder deren Komponenten, die dazu fiihren kénnen, dass die
Wallbox oder deren Komponenten nicht mehr dem vorgesehenen Verwendungszweck
entsprechen.

— Unvermdgen, relevante Unterlagen Uber die durchgefiihrten Installationsarbeiten
(z. B. Inbetriebnahmebericht) vorzulegen.

13.2. EU-Konformitéatserklarung

Der Hersteller erklart, dass diese Ladestation in Ubereinstimmung mit den folgen-
den Richtlinien und Vorschriften hergestellt und geliefert wird:
— EN/IEC 61851-1 (2017)

— EN/IEC 61851-21-2 (2018)

— EN/IEC 61000-3-2 (2014)

— EN/IEC 61000-3-3 (2013)

— EN 301 489-1V2.2.0

— EN 301 489-3V2.1.1

— EN 301 489-17 vV3.2.0

— EN 301 489-52V1.1.0

— EN 301 908-1 V11.1.1

— EN 301 511 V12.5.1

— EN 300 330Vv2.1.1

— EN 300 328 V2.1.1

— EN 301 893 V2.1.1
Die vollstandige CE-Konformitatserklarung ist verfigbar bei www.elli.eco/download.
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13.3. Glossar

Abkiirzungen und Akronyme ‘ Bedeutung

AC Wechselstrom
CP Control Pilot g
DC Gleichstrom @
DIP-Schalter Dual-In-Line-Package-Schalter
DSGVO Datenschutzgrundverordnung
ELS Erdschlusssensor (Earth Leakage Sensor)
Fl-Schalter Fehlerstromschutzschalter
HEMS Hausenergie-Managementsystem
HMI Mensch-Maschine-Schnittstelle (Human Machine
Interface)
LED Leuchtdiode
MCB Sicherungsautomat
MID Ri.chtli.nie zu Messgeraten (Measuring Instruments
Directive)
NFC Nahfeldkommunikation
OCPP Open Charge Point Protocol
PCB Leiterplatte
PE Schutzerde (PE)
RFID Radio-frequency Identification
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YnbTBaHe 3a MHCTaNauusa M nosisaBaHe

Obnrapcku

Elli Charger 51



52

Content

1. O6wa nHpopmauus u obxsar
1.1, OBXBAT HA BOKYMEHTE co.eieieieieeceieieieieieteieteseseseseesese sttt ceesieeeseaenesenenen

1.2. Obwa nHdpopmayus

1.3. TpegnasHu mepku 3a BesonacHocT

1.4, TeXHUUYECKMN CMIELUNPUKALIMM ..ottt sttt ettt eseneeees
2. Undopmaums 3a npoaykra
3. 3apepm c wallbox

3.1. CrapTvpaHe 1 CNMpaHe Ha CECUS 38 BAPEXKAAHE ...coveuervererreierreieeereeenene 61
3.2, VIHAMKALMA HA CTATYC ueeuiiuiiiiniinienienietentenreeeesteneeieetesaesrestessesaesseaeaensenneneas 62
4. MpuroTeBeTe ce 3a MOHTaX 65
4.1. CbAbPKAHME HA [OCTABKATA ..evtiteieienteneenteiteieeitesestestesaesiessesaessenseseneensens 65
4.2. TpeOBapUTESTHM YCIOBUS 38 MOHTAK ....currueurereaiieiiereateueiereeeneeeseseenenenens 66
4.3. HeoBXOAMMU NHCTPYMEHTN Y MATEPUATIM ..eeevinerenievenieeeeeeeeeteeeseneeseneenas 68
4.4, Benex Ky OTHOCHO MOHTEMK@ . cuiuiuiiiriiiiriiiineieneiene e
5. MoHTupaHe Ha wallbox
5.1. VHCTanmpaHe Ha CTEHHATA CKODA ....cvvveiiiiicececicericirieieieieseieneseseeeeeenes
5.2. TpuroTseTe rnaBHUS MOLYJ 38 MOHTaX
5.3. MoHTupaitTe rnasH1s Moy Ha CTEHHATA CKOBA .vevvvvervrerrcricecceciee 75
5.4, CrnoBeTe WallbOX .....ooiiiiiiiiiiiicicreec et 75
6. Hacrponka Ha DIP npeBkniouBarenure 79
7. Kondurypupane Ha Elli Charger Connect n Pro 84
7.1. YKazaHMs OTHOCHO 3aLUNTA HA JAHHUTE ..ccceueveeieeeeeeieeeeeeeeeeeieveeeeeeeeeennees 84
7.2. Konourypupare Ha Elli Charger Connect 1 Pro noKamHO........ceeeeeeencn. 88

7.3. Cebpxerte Elli Charger Connect v Pro kbM akayHTa Ha npuioxeHueTo.... 89
8. BbBexxpaHe B eKcnioataums
9. MopApwbikka
10.OTcTpaHAiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTH
10.1. CocrosiHns Ha rpewwka Ha WallboX ..o

10.2. KopurnpanTe gbikmnHata Ha Kabena 3a 3aPeXAaHe ....ooeevveeeeeeeeeeens
11.UsBexxpaHe oT ekcnnoataums
12.UsxBbpnsiHe
13.JonbsiHeHue

13T TAPAHLIMS .

13.2. Jexknapauuns 3a CbOTBETCTBUE C M3NCKBaHUsTa Ha EC
13230 PEUHMIK .

Elli Charger



1. Obwa nHbopmaumsa n obxeaT
1.1.06xBaT Ha AOKYMEHTa
3anaseTe TOBa PBKOBOACTBO 3a Lesinga XXN3HEH UWKb Ha NpoayKTa.

CnepHuTe rnaBu, CBbP3aHN C MOHTaXa W OTCTPAHSABAHETO Ha HEN3MPaBHOCTHY,
ca npepHasHayYeHu 3a kBannduumpaH NnepcoHas Kato ceptubnumnpanHm

eleKTPOTEXHULM, KOUTO MOraT npasusiHo 1 besonacHo aa moHTupat wallbox, kakTo n
[a onpenensT noTeHUnasHUTe OnacHoCTu:
— [nasun:1,4,5,6,8,9,10, 11 n12.

CnepHuTte rnasu, CBbp3aHuW C eKCNioaTaumaTa, ca npefHasHadyeHu 3a KkpaHure
noTpebuTtenu, 3a fa Morat npaesunHo 1 besonacHo aa pabotar ¢ wallbox:
— Tnasn:1,2,3,7n13.

MpaBHa nHdopmauus
© 2020 EVBox Manufacturing B.V. - Bcuykun npasa 3anaszeHu. H1Wwo ot 1031 gokyMeHT
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He MOXe fia bblie NPOMEHSHO, Bb3NPOUN3BEXAaH0, 0bpaboTBaHo unu
Pa3npoCTpaHABaHO MO KakBaTto 1 fa e GpopMa UM Mo KakbBTO 1 Aa € HaunH bes
npefBapuTesNHO MMCMeEHO pa3pelueHne ot EVBox.

1.2.06wa uHpopmauums

XapaKTepucleu Ha npoaykTa U Ha OKOJIHaTa cpena

CraHumsaTa 3a 3apexpaHe e ceptuduumpana cee CE ceptudukaumsa n Hocu
c € noroto ,CE". CboTBeTHaTa feknapauns 3a CbOTBETCTBUE MOXE Aa bbae
noJiyyeHa OT NPOV3BOAMUTENS.

CraHuuATa 3a 3apexpaHe cboTBeTCTBa Ha [lnpekTBaTa OTHOCHO

orpaHuyeHuneTo 3a ynoTpebaTa Ha onpenenieHy onacHW BeLLeCTBa B
B,g,ﬁﬁ e1eKTPUYECcKOTO 1 enekTpoHHoTo obopyasaHe (RoHS) (OunpekTusa
2011/65/EC). CboTBeTHaTa feklapaums 3a CbOTBETCTBUE MOXe Aa bbae
noJiyyeHa oT NPOV3BOAUTENS.

EnekTpuueckute n enekTpoHHUTE ypeam, BKIIKOUYNTENHO akcecoapuTe,
TpsbBa fa ce N3XBbPAST OTAENHO OT 0bLMTe TBBPAM BUTOBM OTNagbLM.

152

PeLI,VIKJ'II/IpaHeTO Ha MaTepuann cnectgaBa CypoBUHU 1 eHeprmnga
M AonprHacya 3Ha4nTesIHO 3a ONna3BaHe Ha OKOJIHaTa cpefna.

e )
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1.3.MpepnasHu mepku 3a 6e3onacHocT

I'IpoqueTe 1 cnaseanTe cnegHUTe npeanasHn Mepkn 3a 6e3OI'IaCHOCT, npean ga
MOHTUpPaTe, 06CJ'Iy)KBaTe M n3non3eate BawlaTa 3apAanHa CTaHuuA. KBaJ'II/IdJI/ILI,IApaH
€NeKTPOTEXHNK Tpﬂ6Ba Oa ocurypu, 4e MOHTa>XXbT Ha 3apsdHaTa CTaHUnA Cce N3BbpLUBa
B CbOTBETCTBNE C MPUNOXKNMUTE HaUuMOHaNHN CTaHOapPTN N MeCTHUTEe npasunia.

CumBonu
CvmMBONUTE, M3MOA3BaHN B TOBa PbKOBOACTBO, UMAT CIIEAHOTO 3HaYeHne:

U3non3saHu CMMBOJMM M 3HAYEHUSATA UM
[@EIE‘] To3n cMMBOJI NOKa3Ba, Ye UTOCTPaALMNTE, KOUTO Ce OTHACAT

3a fafeHaTa rnaea, ce HamMmnpaT B PbKOBOACTBO B.

1.,a.vnml. OenHoctute Tpabea fa 6baaT B NocoyeHaTa MocnefoBaTenHoCT.

- ,D,eleOCTVITe HE € HY>KHO fa 6'b,EI,aT B NMOCOYeHaTa nocsieaoBaTesIHOCT.

3ABEJIEXKKA: | TekcToBE C TO3M CUMBOJ CbAbPXKAT LOMbIHUTENHA UHPOPMALUS.

/\ onacHoct

TekcToBeTE C TO3M CMMBOJ CbAbpXaT VIHC')OpMaLI,VIﬂ 3a onacHu cntyauunm, KOUTo,
akKo 6'b,D,aT NTHOPUWpPaHW, BOOAT A0 TEXKU HapaHABaHWUA NN CMBPT.

TexkcToBeTe C TO3U CUMBO cbAbpXaT MHd)OpMaLI,VIﬂ 3a onacHu cntyauunm, KOUTo,
akKo 61>,|:|,a1' NrHOPUpPaHu, MoXe Aa NPUYNHAT TEXKN HapaHAaBaHUA TN CMBPT.

/\ BHUMAHKE

TexkcToBeTE C TO3U CUMBOJ cbAbpXaT l/IHd)OpMaLI,Mﬂ 3a onacHn cnTyauunm, KOUTo,
aKo 6'b,£l,aT NrHOPUpPaHu, MoXe Aa NPUYNHAT ek U cpefHn HapaHaBaHUA.
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CneppalwmTe pasfeny CbabpxaT OCHOBHA MHGOPMaLMS 38 MOHTaxa
M excnnoaTtaumaTta Ha wallbox.

ONACHOCT

M3nonssaHeTo Ha wallbox, korato nokassa cbCTosiHME Ha rpeLLKa UM Korato Bbpxy
wallbox nnu no kabena 3a 3apexgaHe MMa NyKHaTUHU, MPEKOMEPHO U3HOCBaHE Uan
APYrv BUOMMU MOBPEAM, Le foBeAe A0 PUCK OT eNeKTPUYeckn yaap, KOUTo Moxe Aa
MPUYMHUN TEXKWU HAapaHABaHUS UK CMBPT.

— He pabortete c wallbox, ako e ¢pusnyeckn noepepeHa.

— B cnyuvait Ha onacHocT u/vnu asapus, kBanubuumMpaH enekTpoTexHuK Tpabea
He3abaBHO fa M3KJIoYM enlekTpo3axpaHsaHeTo ot wallbox.

— Bwuxre rnaBa OtcTpaHsiBaHe Ha HEM3MNPaBHOCTU3a OBACHEHWS U AOMbAHUTENHN
WNHCTPYKLMU OTHOCHO MOKa3BaHUTE CbCTOAHUA Ha FPELLKK.

— CebpxeTe ce cbe support@elli.eco unu c guctpubyTtopa,
ako nofo3upare, Ye nma nospepa Ha wallbox nnu kabena.

Hsakon eflekTpmnyeckmn aBTOMOBUAN n3nyckat onacHu nnum B3pnBHW razose npu
3apexXphaHe, KoeTo BoAM A0 PUCK OT eKCNNo3nda N TEXKM HapaHABaHUA NN CMBPT.

— BuxTe pbkoBOACTBOTO 3a NOTPebuTeNa Ha BalLeTO NPEBO3HO CPEACTBO, 3a Aa
npoBepuTe Aann TO N3Nycka onacHu Ux B3PUBHU ra3oBe Mo BpeMme Ha 3apexnaHe.

— CnasBainTe MHCTPYKLMUTE, MOCOYEHM B PbKOBOLACTBOTO 3a NOTPebUTeNs Ha MpeBo3HOTO
CPEeACTBO, Npean Aa nsbeperte MACTOTO Ha 3apsAHaTa CTaHLus.

MpoabmknTenHoTo nsnaraHe Ha wallbox Ha feicTBreTo Ha Boaa MAn MaHunynaumm
c wallbox ¢ Mokpu pbLe Boan [0 pPUCK OT eNeKTPUYEcKn yaap, KOMTO MOXE Aa MPUYUHN
TEXKW HapaHsBaHUs UIW CMbPT.

— He HacouBaWiTe MOLLHM CTPYM BOAa KbM Uiv Bbpxy wallbox.

— He pabortete c wallbox ¢ mokpu pbue.

— He nocrasanTte iencena 3a 3apexXiaHe B KakBaTto U fa Buno TeYHocCT.

MNpwv HecnassaHe Ha MHCTPYKLMMTE 33 MOHTaX, MOCOYEHM B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO,
Bb3HMKBA PUCK 3@ NOTPEOUTENNTE OT eNIeKTPUYECKM YAAP, KOVTO MOXEe Aa MPUYNHN
TEXKM HaPaHSABaHWSA WU CMbPT.
— MMpoueTeTe ToBa PbKOBOACTBO, NpPeaun Aa MoHTUpaTe wallbox.
— AKo He cTe curypHu Kak ga nanonssare wallbox, cnep kato npouetete

TOBa PbKOBOACTBO, NOTbpCeTe NomoLy, Ha support@elli.eco

WAIN NMoceTeTe BalLus MeCTeH Tbprosel, 3a noseye nHdopmauus.

— He nossonsiBanTe Ha geua ga usnonssaT wallbox. Heobxogumo e Habnogerne

OT Bb3pPacCTeH, Korato gelarta ca 6nunso A0 3apafHa CTaHUMA, KOATO Ce U3nos3Ba.

Elli Charger
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ObcnyxBaHeTo Ha wallbox nnu kKomMnoHeHTUTe 1 OT HekBanMdMLMpPaH NepcoHan BOAK
[0 PUCK 3a NOTpebunTenute OT enekTpuYeckn yaap u nospexgaqe Ha wallbox, koeto
MOXe [ia MPUUMHM TEXKN HaPaHABaHUS UM CMbPT.

— Motpebutenat He Tpabea fa ce onuTBa Aa obcnyxsa nnu pemoHTnpa wallbox,
TbIA KaTO T8 HE CbAbPXKa 4acCTW, KOUTO MoraT Aa ce obcayKBaT oT noTpebutens.

— Ta3u 3apsigHa cTaHuus Moxe aa bbae obcnyxBaHa, peMOoHTMpaHa
WU NPeMecTBaHa eAMHCTBEHO OT KBaMbULMPaH eneKTPOTEXHMK.

HenpasunHo nanonasaxe Ha wallbox moxe na npeanssrka nospexnaHeTo

M ¥ Aa NPUYNHW HapaHaBaHUS UM CMBPT.
— [poyeTeTe ToBa PHKOBOACTBO, Npeamn Aa pabotute ¢ wallbox.

— Ao He cTe curypHu Kak ga nanonssate wallbox, cneg kato npoveterte
TOBa PbKOBOACTBO, NOTbpCeTe Nomoly Ha support@elli.eco
WK MoceTeTe BallWs MeCTeH Tbprosel, 3a noseve nHGopMaums.

— He nossonseanTe Ha feua ga nsnonssat wallbox. Heobxogumo e HabnogeHne
OT Bb3pacTeH, koraTo feuata ca 6anso 4o 3apsgHa CTaHLMA, KOATO Ce 13M0N3Ba.

Mpu n3nonssaHe Ha aganTepwu, NPEXoAHULN Unu kabenHu yabnxuTenm c wallbox e
Bb3MOXHO [ja Bb3HMKHAT TEXHUYECKM HECBBMECTMMOCTU 1 nospexaaHe Ha wallbox,
KaKTO 1 HapaHsaBaHWS N CMBPT.

— VsnonseanTe Tazun 3apafHa CTaHuuA, 3a Aa 3apexnate eguHCTBEHO eNekKTpnyeckn
aBTOMO6VIJ'IVI, CbBMECTUMU C PEXUM 3.

— BuxTe pbKkOBOACTBOTO 33 NOTPEBUTENS Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO,
3a fa NpoBepwuTe AaN BalLeTO NPEeBO3HO CPEACTBO € CbBMECTUMO.

I'Ipm nsnaraHe Ha wallbox Ha ,D,eI;ICTBVIeTO Ha TOMNJIMHHN U3TOYHNUWN NN 3anainmMn
BelecTBa MMa PUCK OT NoBpeXaaHe Ha Wa”bOX, KaKTO U OT HapaHAaBaHUA NN CMBPT.

— YBeperte ce, ye wallbox unu kabenst 3a 3apexpaaHe HWKora He BAM3aT
B NPSAK KOHTAKT C TOMIMHHN M3TOUHNLM.

— He nsnonseaitte B3pMBHM MK NecHoO3anannmMu BeLLecTsa B 6amsoct go wallbox.

I'Ipm nsnonseaHe Ha wallbox B yCcnoBud, KONTO He Ca YTOYHEHU B TOBa PbKOBOACTBO,
€ Bb3MOXHO NoBpeXaaHe Ha wallbox, KOeTO Aa NPUYNHN HapaHABaHNA UK CMBPT.

— W3znonssanTe wallbox egnHcTBEHO B CbOTBETCTBME C MOCOYEHUTE YCIIOBUS
3a eKcnioatauus, BUXKTe rnasa TexHnyecku cneyndrkaumnm.

/\ BHUMAHKE

AKO eNeKTPUYeCcKOTO NPEeBO3HO CPEACTBO Ce 3apexaa ¢ kabesl, KOMTO He € HaMbIIHO
pasBuT, TOBa MOXe Aa Npefu3Brka nperpssaHe Ha kabena v nospexaaHe Ha wallbox.

— lMNpepnv fa 3apexaaTe BaleTo eNeKTPUYecko NPeBO3HO CPEACTBO, pa3BuinTe kabena
3a 3apexgaHe HanbHo, 6e3 fa fonyckate NPUNOKPMBaLLY Ce KIyrnoBe.
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[okocBaHe ¢ NPBLCTU MW OCTaBsHE Ha APYTY NPEeAMETH BbTPE B KOHTaKTa (Hanpumep
Npuv NoYMcTBaHe) MOXe fa foBefe A0 HapaHsBaHe Win nospexaaHe Ha wallbox.

— He noctaBsainTe NpbCcTUTE CU B KOHTaKTa.

— He nocrasante Hukakeu npeaMmeT B KOHTaKTa.

M3nonssaHeTo Ha yCTPOMCTBa ¢ (eNeKTPOo)MarHUTHU CBOMCTBa B BiiM3ocT

no wallbox moxe fa s noBpean n fa okaxe BnusiHMe Bbpxy paboTata n.

— [OpbxTe v nsnonssante (eNekTpo)MarHUTHUTE yCTPOMCTBa Ha BesonacHo
pascTosHue ot wallbox.

TpaHcnopT u cbxpaHeHue

— W3sknoyeTe 3axpaHBaHeTO, NPean fa OTCTPaHUTe CTaHLMATa 3a CbXpaHeHne
WU 3a CMSIHa Ha MECTOMOJIOXEHMNETO.

— TpaHcnopTupanTe 1 CbXpaHsiBalTe CTaHLUMATa 3a 3apeXjaHe caMo B OpuUrMHanHaTa
1 onakogeka. He moxe fa 6bae npueTta OTrOBOPHOCT 3@ NOBPEANTE, HanpaBeHu
npuv TpaHCnopTUpPaHe B OMakoBKa, pa3/iniyHa OT OpUrMHanHaTa.

— CobxpaHaBaWiTe CTaHUMSATA 3a 3apexaHe B Cyxa cpefa B TeMnepaTypHWsa OuanasoH,
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NMnoco4eH B CI'IeLI,I/I(bMKaLI,VIIATe.

1.4.TexHuueckm cneunpukaumm

XapakTtepucTuka ‘ OnucaHue

Enektpuuecku cBomrcTBa

EnHodaszHa, 230V, 32 A, 50 Hz.

KanauuteT Ha Bpb3kaTa
TpwudasHa, 400V, 16 A, 50 Hz.

Kanauntet Ha 7,4 kW (egHodaseH - 32 A).

sapexaane 11 kW (Tpudasen - 16 A).

Pexxunm Ha 3apexpaHe Pexunm 3 (IEC 61851)

QPukcupaH kaben
3a 3apexpaHe

Ulencen tun 2 (IEC 62196-2).

Bpoit pukcnparm
kabenwu 3a 3apexpaare

ObnxuHa Ha kabena
3a 3apexpaHe

4.5munn7,5m.

16 A MOHTaxHU BXoAHM knemu: 1 - 6 mm?2.

MoHTaxHu kabenu

32 A MOHTaxHM BxogHU Kiiemu: 1 - 10 mm?2.
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OG6wa nupopmauus n obxear

N3mepBaHe

OnuwnonanHo, 3a Elli Charger Pro.

BesonacHocT u ceptudpmnumnpaHe

3awmTa Ha BxogHaTa
Bepura

KaTto MuHumymMm, cneumanen egHodaseH 32 A (32 A ctaHuwms)
nnu Tpudaser 16 A (16 A ctaHuMs) NpekbcBay Ha BXOAHATa
BEpUra n Kato MUHUMYM, AnbepeHLManHOTOKOBa 3aLLnTa
(RCD) Tvn A (30 mA AC). MNpoBepeTe B n3nckBaHUATa 3a
MOHTaX Ha MECTHOTO 3aKOHOAATENICTBO Aanu ca
HEOBXOAUMMU AOMBIHUTESHA MEPKMU.

OrpaHuyeHue Ha
CTaTUYHOTO
eneKkTpnYecTBo

C nomouyta Ha DIP npeBkitouBaTtenu.

Hatumnk 3a yTeuka Kbm
3emsa (ELS)

6 MA NOCTOAHEH TOK.

KoHTpon 3a 3aryba
Ha 3a3emsiBaHe

KoHTponupaHe Ha ¢pusmyeckata Bpb3Kka,
6e3 KOHTpOsIMpPaHe Ha Ka4eCTBOTO Ha 3a3eMsBaHeTo

3awuTa ot
npetoBapBaHe

Ypes TokoBM TpaHchopmaTopm -
dyHKkuMs no nsbop 3a ynoberso.

Mopabp>XaHu TOKOBM
TpaHcdopmaTtopu

MuBasmBeH/HenHBasuseH tun - 40 A - 200 A,

mapku: VAC, LEM un Nidec.

BuTe rnasa Hactporika Ha DIP npeBknoysaTenuntesa
CnucbKa Ha NoAAbPXKaHUTE MOAENU.

OnanasoH Ha

paboTHaTa -30°C-+50°C.
Temnepatypa
HwvanasoH Ha
TemnepatypaTa -30°C-+85°C.

Ha CbXxpaHeHue

PaboTHa BRaxHocT

Makc. 95 % - 6e3 koHaeH3aLuus.

MakcnmarnHa BucoynHa
Ha MOHTa>X

Make. 4000 m Hag MOPCKOTO paBHULLE.

CreneH Ha 3awiuTa

IP54 (IEC 60529), IK10 (IEC 62262).

Ceptudukaums

BuxxTe [leknapauwns 3a cboTBeTCTBUE C M3NCckBaHusATa Ha EC.

Knac Ha BesonacHocT

Knac Ha BesonacHocT | (3apagHaTa ctaHums ce obopyasa
CbC 3a3eMsaABalLa KJiema ¢ Len 6e3onacHocT) u kaTeropus
no npeHanpexexue lll.

EnexkTposaxpaHBaHe

ObopynBsaHe 3a 3apexpaaHe Ha enekTpuyeckn aBTomobunu,
MOCTOSAHHO CBbP3aHO KbM 3axXpaHBaLLa NPOMEHIMBOTOKOBA
Mpexa.

Elli Charger




OBuyanHM oKOMHU
ycnoBms

Ynotpeba Ha OTKpUTO.

Hoctbn

ObopynBaHe 3a MeCTOMOJIOKEHNS C HEOTPAHNYEH LOCTbI.

Cebp3BaHe

PaspelueHune 3a poctbn™*

NFC / RFID (ISO 14443, 1SO 15693).

WNHpnkauns 3a ctatyca /
HMI (nHTepdeiic yosek
- MalumHa)

HMI, 6asupaH Ha ceeToaMnOaM.

KomyHukaumnoHeH Wi-Fi 2,4 / 5 GHz, Ethernet (upes Bpb3ka RJ45),
cTaHpapT* no nsbop 4G/ LTE.

KoMyHwmKaumoHeH .| OCPP2.0J.

NpoTOKOS KbM BekeHp,

KomyHukaumoHeH

MPOTOKOJ KbM

Cucremara 3a EEBus.

ynpasneHue Ha 6uToso
eHepronoTpebneHne*

MecTHa koHUrypaums*

upes Configuration Manager.

®dusnyHM cBOoMCTBa

Kopnyc

MonukapboHar.

MpepneH nanen

MonukapBoHaT v 3aKkaneHo CTbKIO.

MaHen

AKpunoHUTpUN cTrpeH akpunaT (ASA).

MoHTaxHa ckoba

CromaHa (noumHkoBaHa).

Pasmepu (LU x B x )

297 mm x 406 mm x 116 mm.

Terno

— EprodasHa ctaHuma 32 A c kaben 3a 3apexpare 4,5 m ~ 6 kg.

— EpHodasHa craHuma 32 A ¢ kaben 3a 3apexgare 7,5 m ~ 7 kg.

TpudazHa ctaHuma 16 A c kaben 3a 3apexgaHe 4,5 m ~ 6 kg.

— TpudaszHa craHuma 16 A c kaben 3a sapexgaHe 7,5 m ~ 7 kg.

MeTop Ha MOHTUpPaHe

CraumoHapHo obopynBaHe, MOHTUPAHO BbPXY CTEHM
(npepnouyntan metod), cTbnbOBE MAM NOAOOHN MecTa -
MOHTUPAHO BbPXY MOBLPXHOCTU.

LieaT

[MnaTnHeHoO-cUB C eneKkTpnyeckun 6an naHen.

*3a mopenu Elli Charger Connect v Elli Charger Pro.

Elli Charger

59

o
o\
E
[]
S
I
<
(]
T
2
[
E
s
n
s
o
o\
X
@
1
-



2. NHdopmaums 3a npoaykTa

Tabnuuata No-gosy cCbabpXKa HaMYHUTE NPOLYKTOBU KOHGUIYpaLmmn 3a MOAennTe
Elli Charger.

Elli Elli
Charger | Charger
Connect Pro

Elli
Charger

XapaKkTepucTuku

Makcumanta naxogHa mowHoct 7,4 kW (egHodasHa)

MakcumanHa nsxogHa mowHoct 11 kW (tpudasHa)

Csbp3aH kaben 3a 3apexgaHe Tvn 2
(4,5 munnn7,5m)

3apexpgaHe ot npomernus Tok (AC)
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BrpageHa Bb3MOXHOCT 3a OTKpMBaHe Ha KbCO
CbeAVHeHNe BbB Bepurata Ha noctosiHHms Tok (DC)

SIS N X

Wi-Fi / Ethernet komyHukaumns

KomyHukaums ypes LTE mobunHa mpexa *

TpaHcdep Ha gaHHu cernacio OCPP 2.0J

KoHTpon Ha focTbna Ypes kapTa 3a 3apexpaHe

[vcTaHLMOHeH [OCTbI YPE3 NPUITOXKEHNETO
Elli App

OncTaHuMOHHO akTyanusnpaHe Ha coptyepa /
AnarHoctuka

S N XS XN X XX XX~

3anuceaHe n n3duncneHve Ha notpebreHvneTo Ha
eHeprus, cepTubuumparo cbriacHo dupexTmeara 3a
cpencTBa 3a nsmepsaHe (MID)

T I I I8 X X«

*Mo nsbop
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3. 3apenu c wallbox

N3nonssaHeTo Ha nospegeHa wallbox nnu nospener kaben 3a sapexgaHe Moxe aa
N3N0XW MOTPEeBUTENS Ha PUCK OT eNeKTPUYECKU yaap, KOMTO MOXe Aa NPUYNHM
HapaHsiBaHe Uan CMbpPT.

— BuHaru npoeepseaitte panu wallbox, kabensT 3a 3apexgaHe 1 Wwencenst
3a 3apexaaHe He ca NoBpefeH!, NPeaun 4a 3anoyHeTe LMKbI Ha 3apexaaHe.

— BuHarv npoeepsBaiiTe fanu KOHTaKTHaTa 30Ha Ha Liencena 3a 3apexaaHe
He e 3aMbpCeHa UK BRaxHa, Nnpean 4a 3anoyHeTe UMKbI Ha 3apexaaHe.

— YBeperTe ce, Ye kabenbT 3a 3apexpaHe He Moxe fAa Oble noBpeneH
(ycykaH, NpUTUCHAT UM CMaykaH OT MPEBO3HOTO CPEACTBO).
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— Bsewmete npennasHM MepkKu LWerncensT 3a 3apexXxaaHe fa He B/13a B KOHTaKT
C U3TOYHULM Ha TONJIMHa, 3aMbpCcAaBaHe Nin Boda.

3.1.CrapTupaHe n cnupaHe Ha cecus 3a 3apeXxpaHe

1. CrapTupaHe Ha 3ape)aaHeTo.
— Bkntouete kabena 3a 3apexaaHe KbM BalLeTO NPEBO3HO CPEACTBO.
— [OpbxTe Bawata kapTa 3a 3apexpaHe (RFID kapTa) npep yeTeua
Ha 3apsifgHaTa CTaHuMs, 3a Aa 3anodyHeTe 3apexaaHeTo (no nsbop).
2. ABTOMOGUNBLT BU BeYe ce 3apexpaa.
3. CnupaHe Ha 3apeXxpaHeTo.
— [pbxTe BawaTa kapTa 3a 3apexgaHe (RFID kapTa) npeg veTeua
Ha 3apagHaTa CTaHuua, 3a f4a npekpaTuTe 3apexaaHeTto (no nsbop).*
— Wsknovete kabena 3a 3apexjaHe OT BalETO NPEBO3HO CPELCTBO.

*

Start , 4 . Stop

* Camo 3a mogenu Elli Charger Connect v Elli Charger Pro.
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3apeaum c wallbox
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3.2.lHpgmkauumsa Ha cTtatyca

OnucaHue Ha LED

Ol o) O
D O O
@(e)
=

CbcrosiHus Ha LED

A
5 (8) (T)
(o)

J

1. CbecroaHume Ha wallbox

5. TpaHo cBeTell, cBETOANOAEH
NHAMKaTOP

2. CbcTOsIHME Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO

6. rlpl/lMIAFBaLLI, cBeToomoneH MHAnKaTop

3. CbcTosiHME Ha crpapaTa

7. Tekyl0TO CbCTOSIHME OCTaBa
HenpomeHeHOo

4. CbcToaHue Ha RFID

OnucaHue Ha CbCTOAAHUETO

M3kntoueHa nam cnecrasaHe Ha eHeprmna

8. OFF (N3KJ1.)

AOucnnen

SN
= 0gm

Wallbox craptupa.
V3vakanTe, gokaTto wallbox
e roToBa 3a 3apexpaHe.*

N
. .,m
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OnucaHue Ha CbCTOSIHUETO

Configuration Manager e goctbneH
ype3 Wi-Fi Touka 3a goctbn. mante
npenBup, Ye B TOBa CbCTOSIHME He

€ Bb3MOXHO 3apexpaHe.*

Aucnnen

B O &2
HeakTrBHa - B rOTOBHOCT 3a 3apexaaHe. ~
fiw)
- .'A
CBbp3aHa c NPeBO3HOTO CPEACTBO,
3apexgaHeTo e oTnoxeHo ot wallbox,
8 O &3 u
NPUIOXEHNETO UK MHbpPaCTPYKTypaTa. ~
w)
3apexnaHeTo e NPoLbIIKM, KOraTo = .
My Bbae paspeLueHo.
Cebp3aHa C NpeBO3HOTO CPEACTBO, - =
Bes 3apexpaaHe, NPeBO3HOTO CPEACTBO _ N
w)
e Ha nays3a/npuKIoYnIo 3apexaaHeTo. = ' A
CBbp3aHa c NPeBO3HOTO CPEACTBO, O A
B OYaKBaHe 3a BbBeXJaHe Ha KapTa w2 e
3a 3apexaaHe/NFC nnm gnucTaHUMoHHoO i»)
paspeLueHmne.* .
Cebp3aHa C NpPeBO3HOTO CPEACTBO, @ o a
22 23 22
B OYakBaHe 3a KapTa 3a 3apexpaHe/ - ™
L)
NFC paspelueHmne.* =

Elli Charger
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3apeaum c wallbox
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NMUCaHUEe Ha CbCTOAHUETO

Mpweto NFC/puctaHumoHHoO
paspelueHue 3a cTapTmpaHe.*

Aucnnen

CBbp3aHa c NPeBO3HOTO CPEACTBO,
OTXBBPJIHE Ha KapTa 3a 3apexaaHe/
NFC.*

o
ie

CB'bp3aHa C NPeBO3HOTO CPEeACTBO,
n3BbpLUBa Ce 3apexaaHe.

* 3a mogenu Elli Charger Connect u Elli Charger Pro.

3ABEJIEXKKA: Axo wallbox nokassa cbCTosiHWS, PasMyHM OT OnNucaHuTe no-rope,
BuxTe rnasa CbcToAHUS Ha rpelka Ha wallbox 3a noseue nndpopmayus.

Elli Charger



4. [NpuroTBeTe ce 3a MOHTaX

4.1.CoabprkaHue Ha pocTaBKaTta
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Mo3uuusa Onwucanue Konunyecrso
1 Manen 1
2 MpepneH kanak 1

[naBeH mopyn
3 A. Elli Charger Pro c enektpomep 1
B. Elli Charger vnu Elli Charger Connect c npoxogHu knemu
4 CreHHa ckoba 1
5 Kaben 3a sapexpaHe 1
6 HMI kaben 1
7 RFID kaben * 1
8 RS485 kaben ** 1
9 3akpenBsalL, KOMMIEKT 3a raBeH MOAYN 1
10 BuHTOBE 32 3aKkpenBaHe Ha NpedHNs Kanak 1
11 PbkoBopcTBO 3a MOHTax v ynotpeba, yact A 1
12 PvkoBopcTBO 32 MOHTax, yacT B 1

* Camo 3a mogenw Elli Charger Connect u Elli Charger Pro. ** Camo 3a mogenw Elli Charger Pro.

Bawarta Elli Charger Pro ce noctasa obopynsaHa c enekTpoMep 1 e CbBMecTMa
C pasfnuHK TUNOBE enekTpomepu. Hanprmep TprdaseH enekTpoMep CbLyo Taka
we 6bae chBMecTuM ¢ egHodasHa wallbox, kakTo e nokasaHo Ha cnepgalata
Tabnuua.
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MpuroTeeTe ce 3a MOHTaXX
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EpHodaszeH TpudazeH

Bb3MOXXHU KOMOUHaLUKN
enekTtpomep eneKkTpomep

Ennodasna Elli Charger Pro 0 0

Tpudasna Elli Charger Pro ° 0

4.2.NMpepBapuTeNHMN YCNOBUA 328 MOHTaX

,D,el)’IHOCTI/ITe no enekTpun4eckn nHCTanaunnm bes noaxogdlun npeanasHn MepkKn KpuaTt
PWCK OT eNneKTpun4eckn ygap, KONTO MOXe Aa NPUYNHN TEXKO HapaHAaBaHe Ui CMbPT.

— MoHTax®bT Tpﬂ6Ba Aa ce n3BbplLiBa CaMo OT KBaJ'II/I(IJVILI,I/IpaHI/I eNIeKTPOoTEXHNLN.

- YBepeTe ce, 4e No BpeMe Ha MOHTaXa He MOXe fla Ce OCbLUeCTBN CBbp3BaHe
KbM efieKTpOo3axpaHBaHETO.

— MNocTaBeTe NpefnasHu JEHTU 1 NPefynpPeanTesiHM 3Hauw, 3a Aa Mapkupate paboTHute
MecTa. YBeperTe ce, 4e B paboTHUTE MeCTa He BM3aT sivua 6es npaso Ha AOCTbM.

N3BepeTe MecTONONOXXEHUETO
— MocraeeTte wallbox, kbaeTo e Bb3MOXHO, B cpefa, KOATO He e U3NToXeHa
Ha NPeKoOMepHa CIbHYEBa CBET/IMHA U KbAETO HAMa OMAaCHOCT OT BbHLUHMW LWeTu.
— CreHHaTa TpsbBa fia UMa nyocka CTpyKTypa 1 Tpsbea fa bbae B CbCTOAHUE
fa nogabpxaa ToBap ot Har-manko 100 kg.
— MwuHumanHoTo cBoboaHo npocTpaHcTso okosio wallbox Tpsabea ga 6bae
Han-manko 300 mm.

KoHTporneH cnucbk npean MoHTaXa

— Tpabsa goa nosHaBaTe 1 CiefBaTe HaUMOHANHUTE MPaBUa 38 MOHTaX.

— BwB BxogHaTa Bepura Tpsabsa fa ca MOHTUpaHu Mukponpekbesay (MCB)
n ondepeHuymanHoTokosa 3awmra (RCD) n ga ca opasamepern B CboTBETCTBUE
C MEeCTHOTO eneKkTpo3axpaHBaHe, KakTo 1 cnopep n3nMckBaHaTa MOLLHOCT 3a
3apexpaHe.

— Tpsbea ga ce cnassaT C/I@QHUTE UHCTRYKLMK 38 MOHTaX.

— lMpenopbyaHnTe UHCTPYMEHTM Ca [OCTaBeHW Ha obekTa (Heobxoanmm
ca v [OMbIHUTENHN UHCTPYMeHTH). BuxTe rnasa Heobxoanmm nHctpymeHTn
1 Matepuanu 3a noseve nHbopMaums.

— [wobenute, BUHTOBETE N ByprumTe, KOUTO LI CE U3MOJI3BAT 3@ MOHTaXa Ha CTeHHaTa
ckoba, TpsabBa fa ca NOAXOAALLM 33 BUAA Ha CTEHATa B MACTOTO Ha MOHTaxa.

Elli Charger




— Papunycet Ha orbBaHe Ha 3axpaHBalus kaben TpsiOBa fa 6bae B pamMkmTe
Ha 4OMNYCTUMUTE CTOMHOCTM MO BPEeME Ha MOHTaxa v crief ToBa.

— Papuycet Ha orbBaHe Ha kabena 3a 3apexzaHe e B CbOTBETCTBME
C [LONyCTUMUTE CTOMHOCTM MO BPEME Ha MOHTaXa 1 CbXpaHeHneTo.

— OnpegeneHa e kKoHOUrypaumaTa Ha 3axpaHBalums kaben, kabena
3a Ethernet (no nszbop) 1 Tokosute TpaHcpopmatopu (no nsbop).

— [Mpoyenn cte Hactpowka Ha DIP npeskntoyBaTennte rnaea 3a cnmucbka
Ha nopabpxaHute CT HamoTKu.

— EovHunuen mHoroxunuen kaben TpsibBa fa ce n3nos3sa 3a CBbP3BaHETO
Ha HSKOJIKO TOKOBM TpaHchopmaTopa 3a 3alimMTa OT NpeTtoBapBaHe.

ww 00

300 mm 300 mm

ww 0oolL

Wi pOs "I

3ABEJIEXKA: [opHaTa nntocTpaLumsa nokasea cTaHfapTHa BUCOYMHA Ha MOHTaX.

Ha6n|o,u,aBaP| M cnasBanTe N3NCKBAHMATA HA MeCTHUTE pa3nopep,6|/| 3a OOCTbn.

Elli Charger
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MpuroTeeTe ce 3a MOHTaXX

4.3.Heo6xoAMMU UHCTPYMEHTU U MaTepuanu

A. HeOGXOﬂMMM AOMBbJIHNTEJSIHN UHCTPYMEHTU U MaTepuanm

2 mm T20 T30 5.5 mm

- »* *

O[O} IXO1IXO] OO, Ol

1 bopmaluvrHa 7 3Be3fnoobpasHa oteepTka 120

3Be3fnoobpasHa oteepTka 130

2 Knewm 8
C MWHUManHa paboTtHa gbnixuHa 20 cm

3 Yyk 9 OtsepTtka 5,5 mm

Knewwm 3a kpumneaxe

4 wa Ethernet kaBen 10 Knewwm 3a oroneaHe kpavwata Ha kabenn

5 Byprus 8 mm Mo n3bop: Konektop Ha kabena Ha TokoBMA
TparcdopmaTtop MCVR 1,5/3-ST-3,81

6 OteepTka 2 mm 1 — 1 x 3a egHodazeH MOHTax.

— 3 x 3a TpudaseH MoHTax.
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b. MpepocraBeHn matepuanu
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3aerI'IBaLLJ, KOMMNNeKT

1.6 KabenHo ynnbrHeHne M25
3a rnaBeH Moaysn

LLlyuep M12 (3a kabena Ha TokoBUS
1.1 BuHtoBe M6 x 60 mm 1.7 TpaHcdopmaTop)
LLyuep M12 (3a kabena 3a Ethernet)*

OBUKHOBEHW NOAOXHU Topkc BuHTOBE M4 X 10 mm 3a

12 wanbn 6,5 mm x 14 mm 2 npeaeH Moayn

1.3 | Owbenn 8 mm x 50 mm 3 HMI kaben
BuHToBe 3Be31006pa3HM .

1.4 Mb x 16 mm 4 RFID kaben
YrnnbTHABaALWM Wanbu

1.5 5 RS485 kaben**

6,6 mmx 11T mm

* Camo 3a mogenu Elli Charger Connect u Elli Charger Pro. ** Camo 3a mogenu Elli Charger Pro.

CnepHata Tabnvua nokasea CTOMHOCTUTE Ha BbPTSALL, MOMEHT MPW MOHTaxa.

Tun BUHT ‘ CTOMHOCT Ha BbPTSILL, MOMEHT
M4 x 10 mm 2,3-2,7 Nm
Mé x 16 mm 7,3-8,6 Nm
Mé x 60 mm 8-11Nm
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MpuroTeeTe ce 3a MOHTaXX

70

4.4.bene>XxKn oTHOCHO MOHTa)a

B TO3W pasgen.

Mpu cBbp3BaHe Ha wallbox kbM 3axpaHBaHe, pasIMYHO OT MOCOYEHOTO B TO3W pasges,
€ Bb3MOXHO [a Bb3HWKHE HECbBMECTMMOCT Ha MHCTaNaUmsaTa U PUCK OT eNeKTPUYeCcKu
yaap, KOWTO fa NnpuyvHmn nospexgare Ha wallbox, HapaHsaBaHe nnm cmbpT.

— Cebp3BanTte wallbox kbm 3axpaHBaHe camo B KOHUIypaL s, KOSTO € Noco4yeHa

CbBeTH 3a MOHTaX

3asemsaBaHe

TN cucrtema PE kaben
TT cucrema NHcTannpaH noa3emMeH enekTpoa,
IT cuctema (3a MOHTaX)

Bxopsuio HanpexeHue

EnHodaszHo 230V =10 %, 50 Hz

TpudazHo 400V = 10 %, 50 Hz

C-pyHkums (MCB Tpsbsa fa bbae n3bpax ga cboTBeTCTBa

(nmdepeHumanHoTokoBa
3awmTa)

MCB Ha HaCTPOWKWNTE Ha amnepaxa Ha 3apexpallaTa CTaHuus,

(MykponpekbcBay) KaTo ce B3eMart npefsug cneumbukaumnmTe Ha
npowunssoanTtens Ha MCB)

RCD

40 A, 30 mA, AC tun A

3ABEJIEXKKA: 3a enlekTpuyecka Mpexa CbC cucTema 3a 3asemsaBaHe Tun TT unm [T,
¢ 230V mexgaydasHo HanpexeHune, 3apsaHaTta cTaHumsa Tpsibsa ga 6bae MoHTMpaHa

c epgHata da3za, cebp3aHa kbM ckobarta L1, a gpyraTa ¢dasa - kbm ckobata N.

3ABEJIEXKKA: YBepeTe ce, 4e NpefoCTaBeHOTO 3a3eMsiBaHe yAOBETBOPSBa

M3NCKBaHWATA Ha MeCTHUTe pasnopenbu. PyHkumaTa Ha KOHTposa 3a 3aryba Ha

3azemMsBaHe Ha wallbox ce orpaHunyasa fo oTkpuBaHe Ha npekbcBaHe Ha dusnyeckaTa

BPb3Ka CbC 3a3eMABaHeTo, Bes KOHTPONIMPaHe Ha Ka4eCTBOTO Ha 3a3eMsaBaHeTO.
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Cebp3BaHe Ha eIeKTPO3axXpPaHBaHETO

Hactpoiika 1: 400 V tpudaszeH

c HeyTpana

3a TpudasHa ynotpeba Ha BTopUyeH
kabes cbc 3Be3fHa BPb3Kka TpsAbBa fa
Obaat cebp3aHu Bemyky Tpu dasn (L1, L2
n L3) n HeyTpanaTa. Besiko dpazoso
HanpexeHue Tpsbea aa namepsa 230V
[0 HeyTpanarta.

7 S
400 v

¥ &) L2
T 230V

Hacrpoiika 2: 230 V eaHodaseH
CcHeyTpana

3a epHodasHa ynotpeba Ha BTOpMYHa
BEpWra CbC CBbP3BaHe ,38e3aa” Tpsbea Aa
ce cBbpxe camo egHa dasa (L1 vnuv L2 nnum
L3), a HeyTpanaTta Ha mpexara Tpsabea Aa
ce cebpxe ¢ L1 v ¢ N Ha knemHus 6ok

Ha 3apsigHaTa cTaHums. ToBa $pa3oBo
HanpexeHwue Tpsibea fa 6bvae 230V
mexay dbasa v HeyTpana.

3ABEJIEXKKA: BuHaru cebp3Baite
efHodasHo 3axpaHBaHe ¢ L1 Ha 3apsgHaTa
ctaHuma (He ¢ L2 unu L3), T kaTo
BbTPeLUHaTa efiekTpoHuka Ha wallbox

ce 3axpaHBa oT L1.

D L2

Hacrpoiika 3: 230 V egHodaseH

6e3 HeyTpana

B Tasu koHdpurypaums (6e3 HeyTpana u
230 V mexpydasHo HanpexeHue)
cBbpxeTe koMTo 1 fa e ase dpasn (L1, L2
nnn L3) Ha mpexaTa c L1 n N Ha knemHus
610K Ha 3apsgHaTa CTaHums.

3ABEJIEXKKA: BuHaru cebpsBante
efHodasHo 3axpaHBaHe c L1 Ha 3apsgHaTa
ctaHuma (He ¢ L2 unu L3), 71 kaTo
BbTPELLHaTa esiekTpoHuka Ha wallbox

ce 3axpaHBa oT L1.
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5. MoHTupaHe Ha wallbox

ﬂ,el‘/’IHOCTI/ITe no enekTpun4eckn MHCTanaunnm bes noaxogdliun npegnasHn Mepkn KpuaTt

PWCK OT enekTpunveckn yngap, KOWTO e NPUYnNHU TEXKN HapaHAaABaHUA NN CMDBPT.

— WNzknoyeTte BXOOHOTO 3axpaHBaHe, npean Aa MOHTUpPaTe 3apanHaTa CTaHunA. He
BKJIIOYBaNTE 3axpaHBaHeTO, AOKATO 3apdafHaTa CTaHUNMA He 61>):|,e MOHTWPaHa
Mn3LUAN0 C NOCTaBeH U 3aKpeneH npeaeH Kanak.

— He BkntouBaliTe 3apsifHaTa CTaHUMS, ako MPeAHUST Kanak He € MOHTUPaH Uan
He e 3aKpeneH.

— He MoHTUpaliTe HensnpaBHa 3apagHa CTaHUWSA UK CTaHUWS C BUAUM npobriem.

MoHTax nnn PEeMOHT OT HeKBaJ'II/Id)I/ILI,I/IpaHVI eNeKTpoTexXHnuM Boan 0o pnck ot
efieKTpn4yeckun ynap, KONTO e npencrtaBsigaBa OonacHoOCT 3a I'IOTpe6V|TeJ'IF| M e npu4nHn
TeXKWN HapaHAaBaHUA NN CMBPT.

— MoHTaxbT Tpﬂ6Ba Aa ce n3BbplLiBa CaMo OT KBaJ‘lI/ICbl/ILI,I/IpaHI/I eJNIeKTPOTEXHNLN.

MoHTtupare Ha wallbox B ycnosusTa Ha BnaxHa okosiHa cpefa (HanpuMep AbXA Uin
Mbria) BOAM [0 PUCK OT eNeKkTpruyeckn yaap, KONTo MoXe fa noBpeamn NpoaykTa v aa
MPUYMHUN TEXKU HAapaHABaHUS UK CMBPT.

— He monTupaiite wallbox 8 ycnosusTa Ha BnaxHa okonHa cpefa (Hanpumep obxg
nnu meria) u He oteapsnte wallbox B Takuea ycnosus.

MospeneH kaben 3a 3apexpaHe MOXe fa U3NoxXu noTpebutensa Ha puck ot
eNekTpUYecKn yaap, KOMTo MOXe Aa NpeAcTaB/isiBa OnacHOCT 3a noTpebutens u aa
NPUYMHN TEXKU HaPaHABaHNSA UM CMBPT.

- YBepeTe ce, ve KabensT 3a 3apexnaHe e NoCTaBeH Taka, Ye fa He 6'b,El,e CTbNKaH, oa He ce
npenbBaTe B HEro U fa He npeMnHeTe npes3 Hero C BalleTo NpeBOo3HO CPpencTBO, KakTo
n Oa He 6'b£|,e noanaraH Ha nNnpekomMepHa cusla Unn yspexnaHe. HasuiTe kabena
3a 3apexaaHe OKOJo 3apdaHaTa CTaHUnAa nnin MOHTVIpaPITe kabesiHa nocraska.

- )J,'bpnaﬁTe CaMO pPbKOXBaTKaTa Ha Lencesia 3a 3apexXaaHe, HO HMKora camma kaben
3a 3apexnaHe.

/\ BHUMAHME

nyKHaTI/lHI/I B CTBKJIOTO B NpefHaTa 4acT Ha MoAdyna MoraT Aa npesbpHaT wallbox
B OnaceH npeaMeT, Hocell PUCK OT HapaHABaHA.

— AKO CTBKJIOTO B NpefHaTa 4acT Ha Mofyna ce Crnyka, BefHara ypegerte aa ovae
3aMEeHEeHO OT KBanMpULUMpaH eneKTpOoTEXHUK.

EJ'IeKTpOCTaTl/I‘-IHOTO pa3pexnaHe MoxXe fa nospenn efIeKTPOHHNTE KOMMNOHEHTU B wallbox.

— BsemaliTe HyxHUTe NpennasHn MepKku CpeLly eNnekTpoCcTaTUYHO paspexaaHe,
npeav Aa LOKOCBaTe eNeKTPOHHUTE KOMMOHEHTH.

Elli Charger




MN3non3saHeTo Ha HEMOCOYEHN B HACTOALLOTO PHKOBOACTBO MaTepuanu 3a MOHTax,
eKkcnoatauns, NoaapbXKa U/unv TexHnyecko obcnyxeare Ha wallbox morat ga
A NOBPeasT.

— He nsnonseaiiTte gpyrv Matepuanm oCBeH MOCOYEHWUTE B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO,
0cobBeHO TakMBa, KOUTO ChABbPXAT CUNMUMA nnn ¢ochop, Tbil KaTo Te MoraT Aa
noepensat wallbox.

5.1.UHcTanupaHe Ha cTeHHaTa ckoba

lr"-\—

B BuxTe cboTBETHUTE MACTPaunnM B PbKOBOOCTBO B.

1. MocTaBeTe cTeHHaTa cko6a Ha cTeHaTa U U3Non3BanTe HUBENUpaA,
3a pa A uspaBHMUTe.
YBepeTe ce, Ye cTpesikata Ha ckobaTa coun Harope.
2. OTt6enexxere NO3ULMUTE Ha TPUTE OTBOPA 3a 3aKpenBaHe Ha CTeHaTa.
3. MNoarorBeTe oTBOpUTE 3a 3aKpenBaHe.
a.lpobuiiTe TpuUTe OTBOPa 3a 3aKkperBaHe.
6.MocTtaBeTe cTeHHN aobenun.
4. MoHTMpaiiTe ckobaTa BbpXy CTEHATa C MOMOLLTa Ha TpUTe BUHTa M6 x 60 mm
M Tpu wWainbm 6,5 mm x 14 mm.

5.2.MpurotseTe rnaBHMA MOoAYN 3a MOHTaX

@a BuxTe cboTBETHUTE MACTPaunn B PbKOBOACTBO B.

1. MpuroTeeTe rnaBHMsA MOAYN 3a MOHTaX Ha Kabena.
a.V3bepete nogxonsaiumsa MeTo 3a MapLUPyTU3MpaHe Ha 3axpaHBalmTe kabenu.
6.Ako n3nonssate okabensBaHe Ha CTeHaTa, U3BageTe efHa oT YeTupuTe
oTBapALLM ce ckobu € NOMOLLTA Ha KeLLu.

/\ BHUMAHUE

AKo crief oTCTpaHsABaHETO Ha OTBapsLLMTe ce ckobu ca ocTaHanm ocTpu pbbose, Te
MoraT fa Npeamn3BuKaT nospeamn no kabennte v BOAAT O PUCK OT €1eKTPUYECKM YAAP.

— YBeperTe ce, Ye cnef 13BaxAaHeTo Ha OTBapsLLMTe ce CKoBU He ca ocTaHa m ocTpu
pbbose.

3ABEJIEXKKA: MNpenopbyBa ce Aa npemaxHeTe fonHaTa oTBapslua ce ckoba
¥ Aa npekapare 3axpaHBaLyus kaben npes fgonHata ckoba (ako e NpunoxmnmMo).
B.[lo n3bop, oceobogeTe N3bUTUTE OTBOPM.

Elli Charger
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Mpw oTBapsiHe Ha nMoseye N3BWUTV OTBOPU U/WMK 3amyLUaKu, OTKOSIKOTO Ca HY>HM
3a NpoKapBaHeTo Ha KabenuTte, KakTo 1 ako Ce OCTaBAT OTBOPEHMW YK, LLie Ce HapyLn
3almTaTa npoTme Bnara Ha wallbox, koeTo NpeacTaBnsBa pyck OT enekTpudeckn yaap.

— OtBapsinTe ToNKOBa N3BUTU OTBOPW, KOJIKOTO € HY>KHO 3@ MPOKapBaHeTo Ha kabesnnTe.

— YnnbTHeTE OTBOPUTE CbC 3anyLUasnkn, ako Te He Ca HY>XHW 3a NPOoKapBaHETO Ha KabenuTe.

I.  Pasnonoxete wallbox Bbpxy rnagka v nnocka noBbPXHOCT.

Il.  BkapalTe oTBepTKa c Wnpoka rnasa (Hanpumep T30) B oTBOpa
3a n3buneaHe, KOWTO TPsAOBa Aa ce MOATOTBU.

Ill. YopsinTe no kpas Ha oTBepTKaTa C 4yK, 3a Aa ce obpasysa OTBOP.
AKo e HeOBXOAMMO, OTCTPaHeTe OCcTaTbLMTe OT M3BMBAHETO C Pbka
1 ce yBepeTe, Ye HAMa CTbpYaLLM OCTaTbLM.
3ABEJIEXKKA: Ako oTBOpMTE, HYXXHM 3@ MpOKapBaHeTo Ha kabenw,
BEYe ca YMIbTHEHW CbC 3anyLUasnku, n3BageTe 3anyLankure C KieLu.

2. MoHTupaiTe KabenHuTe ynnbTHEHUS U MapLUPYTHUTe Kabenu.

Ako He ce nsnonssat 0b6au kabenw Npu MHCTanaumsaTa UK ako YnabTHUTENHUTE ranku
Ha LyLepuTe He ca MOHTUPaHU NPaBUIIHO, TOBA LLie HapyLLIW 3aluuTaTa NpoT1B BNara
Ha wallbox, koeTo npeacTaBsBa PUCK OT eNeKTPUYECKN YAAP.

— WN3nonseaiite 0ban kabenn npu uHcTanauusTa.

— YBeperTe ce, 4e yTbTHUTENTHUTE ralikn ca MOHTUPaHW BbPXY BbHLUHATa CTpaHa Ha wallbox.

a. OTcTpaHeTe KOHTparakmTe OT LyLepuTe U MOHTUPANTE LWyLepuTe Ha
3axpaHBawms kaben v (no ns3bop) Ha kabena Ha TokoBUs TpaHchopmaTop 1 Ha
Ethernet kabena, c TeXHUTE YMIBTHUTENHU raik1, MOHTUPAHW BbPXY BbHLLHATa
cTpaHa Ha wallbox.

6.BkapaiiTe saxpaHBalwmuTe kabenu oT 3agHaTa YacT Ha wallbox npes oTeopa Ha
kabena Ha rnaBHWs MOLYS.

B.YBepeTe ce, Ye cnep kabenHuTe yrbTHEHNS Ca HAMIMYHU CIIeAHNTE AbIKUHM
Ha kabenuTe, cnep KOETO 3aTerHeTe BCAKO KabenHo yrnibTHeHue.

— 3axpaHBauy kaben: > 180 mm.
— Kaben 3a Tokos TpaHcdopmatop (no nsbop): > 80 mm.
— Ethernet kaben (onyunonanHo): > 400 mm.
r. NMoacurypete KabenHuWTe ynabTHEHUS Ype3 3aTaraHe Ha TEXHUTE KOHTParanku.

Elli Charger




5.3.MoHTupanTe rmaBHUsS MoAyN Ha CTeHHaTa ckoba
n%@g BuxTe cboTBETHUTE MACTPaunnM B PbKOBOACTBO B.

1. AHrakupaiite ropHusi pb6 Ha rnaBHMsI MOAYJ C FOpHAaTa YacT Ha CTeHHaTa
ckoba u cnep ToBa 3aBbpTETE I1aBHUSA MOAYJ, TaKa Ye Aia JIerHe MTbTHO Ha
ckobaTa Ha cTeHarTa.

2. MoHTa)XX Ha rnaBHUA MoAy”.

AKO He Ca MOHTMPaHU BCUYKM BUHTOBE 1 LIanbu OT BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha riaBHus
MOAYJ1, KOraTo TOM Ce MOHTUpPa Ha CTeHHaTa ckoba, TOBa e HapyLUW 3aLumTaTa npoTus
Bnara Ha wallbox, koeTo npepcTassnBa pUCK OT enekTpUYecKn yaap.

— YBeperte ce, 4e BCUYKU BUHTOBE, 3a€[LHO CbC CbOTBETHUTE LLANBK, ca MOHTUPaHW.

[okaTo gbpxunTe rnaBHUS MOAYS Ha MACTOTO My, MOCTaBeTe YeTupuTe BUHTa
M6 x 16 mm 3aefHO CbC CBbP3BaALUMTE YNAbTHABAWM Wanbu 6,6 mm x 11 mm
W rv 3aTerHerte.

5.4.Crnob6ete wallbox

BuxTe cboTBETHUTE MACTPaunnM B PbKOBOACTBO B.

1. MoHTupaiiTe 3axpaHBalms kaben.

/\ BHUMAHUE

VI3nonseaHe Ha MHOTOXUHMU npoBoAHUNLN bes HaKpalZHMLI,IA MOXe fa e Npun4ynHa 3a
HenpaBuJIHO MHCTaJInpPaHe, KOeTO MOXe fla AoBeae N0 YCKOPEHO CTapeeHe Ha
eN1eKTpn4ecknTe 4actm n/vinun BnoweH eNeKTpn4eCKM KOHTaKT.

— WM3nonseante KpnMnBaHW NsonnpaHu HaKpaI;IHIALI,IA 3a ep,Ho¢a3Ha MHCTanayuna.

— W3anonssaiite KpMMNBaHU HEM30MPAHWU HaKPanHWLM 3a TpudasHa MHCTanaums.

a.3ayuncTeTe BbHLIHATa M3oaaumnsa Ha kabena go gbvmkmHa 50 mm,

cref, ToBa 3a4ncTeTe OTAENHUTE NPOBOAHULM A0 12 mm.
6.HacoueTe kabenute KbM TEXHWTE KJIEMU 33 BPb3Ka.

YBeperTe ce, Ye pagunychT Ha OFbBaHe € B rpaHnumMTe 3a Tuna kaben.
B. CBbpKETE NpOBOAHULUTE CbrnacHo mogena Ha Elli Charger

1 TabnmuaTa 3a LBETOBO KOAUPAHE MO-40Jy.

Elli Charger
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A. Elli Charger Pro c enexkTpomep
a.Cebpxete nposogHuka(uute) L1 (kakto n L2 n L3 - 3a TpudazHarta Bepcus)
Ha 3axpaHBawms kaben kbm knemute L1, L2 n L3 Ha enekTpomepa.
6.CebpxeTte npoBoaHuKa Ha HeyTpanata (N) Ha 3axpaHBalums kaben
KbM NpoxofHaTa kiema Ha N, kosTo ce Hamunpa o enekTpomepa.
B. CBbpiKeTe npoBogHuka Ha PE (3awmTHO 3a3emsiBaHe) Ha 3axpaHBalums kaben
KbM MbpBUS CBODOAEH CNOT Ha NpoxogHaTa knema Ha PE, koaTo ce Hamupa
O enekTpomepa.
B. Elli Charger u Elli Charger Connect 6e3 enexkrpomep
a.Cebpxete nposogHuka(uute) L1 (kakto n L2 n L3 - 3a TpudazHata Bepcus)
Ha 3axpaHBalums kaben kbm cnotosete L1, L2 n L3 Ha npoxogHuTe knemu.
6.CebpxeTe npoBofHuKa Ha HeyTpanaTta (N) Ha 3axpaHBaluus Kaben
KbM npoxofHaTa knema Ha N.
B. CBbpiKeTe npoBogHuka Ha PE (3awmTHO 3a3emsBaHe) Ha 3axpaHBalLmsa kaben
KbM MbpBUS CBODOAEH CNOT Ha NpoxogHaTa kiema Ha PE.

LiBeToBO KoavpaHe Ha 3axXxpaHBaLiuvsa Kaben

MpoBoaHuumn L1 L2 L3 N PE
UssaT Kadsnes YepeHn Cus CuH 3enen/Kvnt

MoHTupaHe Ha wallbox

3ABEJIEXKKA: Ako wallbox He e obopyasaHa ¢ NPOXOAHN KIEMU UK eNeKTPOMEP,
3auncreTe otTaenHuTe nposogHmum 0o 15 mm (egHodaszHa wallbox) nnm 10 mm
(TpndaszHa wallbox). Cnep Toa cBbpKEeTE NPOBOAHMLMUTE Ha 3aXpaHBaLus kaben
LVPEKTHO KbM CbeAMHUTESIHUTE KJIeMW B LOJIHATa 4acT Ha nJiaTkaTa Ha
3axpaHBaHeTo B CbOTBETCTBUE C LLBETOBOTO KOAMPAHE.

2. WHcTanupaiiTe u cBbpiKeTe Kabena 3a TokoB TpaHcdopmaTtop (no uséop)
a.3auncTeTe BbHLIHaTa U3onauuma Ha kabena oo abaxkuHa 50 mm,
cfef, TOBa 3a4ncTeTe OTAENHUTE NPOBOAHMLM O 7 mm.
©.CBbpKeTe CUTHaNIHWUTE MPOBOLHULN.

/\ BHUMAHUE

HenpasunHo cebp3BaHe Ha CUrHaNHWUTE MPOBOLHULM 3a TOKOB TpaHCHOPMaTOpP MoXe
La NpefunsBuKa HeNpPaBWIHO MHCTaMpaHe, KoeTo fa nossosu Ha wallbox ga npesuiwaea
MaKCUMasHMA 3apsaaeH TOK.

— YBeperTe ce, Ye CUrHaNHUTE MPOBOLHULIM 3a TOKOB TpaHCHOPMaTOp Ca CBbP3aHN KbM
cpefHus 1 AecHus WMdT Ha KOHEKTOpa Ha niaTkaTa Ha 3axpaHsaHeTo. JIeBusaT LndT
e npefHa3HayeH CaMo 3a CBbP3BaHe Ha eKpaHMPOBKaTa Ha Te3U NPOBOAHULIN.

Brapaiite kabena 3a TOKOB TpaHCHOPMATOP B KOHEKTOPUTE Ha niaTkarta
(MCVR 1,5/3-ST-3,81) 1 3akpeneTe NpoBOAHNLMTE C OTBEPTKA.
B.CB'bp)KeTe KOHEKTOPWUTE Ha NnJiaTkaTa KbM MnJiaTkaTa Ha 3axpaHBaHETO.
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3. MoHTupaiiTe u cBbpikeTe kabena 3a 3apexxaaHe.

HenpaewnHo cebp3BaHe Ha kabena 3a 3apexaaHe Moxe Aa NpeAn3BuKa NorpeLLHo
WHCTanMpaHe, KOeTo Aa AoBefe [0 HEeU3NPaBHO fencTBme Ha GyHKLumuKTe 3a
ocurypsisaHe Ha besonacHocT Ha wallbox.

— He npekapsaiite kabenute 3a PE n CP Ha kabena 3a 3apexpaHe npes gatyvka
3a yTeuyka kbm 3ems (ELS).

— MpokapawTe camo curms (N) n kadpsisus (L1) (kakto v yepHus (L2) n cusma (L3)
3a TpudasHa Bepcus) NpOBOAHMK MPe3 AaTumnka 3a yreuka koM 3ems (ELS).

/\ BHUMAHUE

HenpaeunHo MoHTUpaHe Ha Abpkaya Ha kabena 3a 3apexgaHe B rNaBHUS MOLYT MOXe

[la Npefun3BrKa NOrpeLLHo MHCTaMpaHe, KOETO MOXe fla noBpeam YacTu Ha wallbox.

— YBeperTe ce, ye kabenbT 3a 3apex/aHe e NocTaBeH CbC CTpaHaTa cu ¢ V-obpasHa
bopma KbM rnaBHUS MOLY.
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a.lMocTaBete gbpxaua Ha kabena 3a 3apexgaHe Ha rIaBHUS MOAYS
cbe cTpaHarta ¢ V-obpasHa popma, couellia KbM raBHUS MOLYI.

6.CebpxeTte nposogHuka Ha PE (3awutHo 3azemsaBaHe) Ha kabena
3a 3apexpaHe KbM BTopus cBOBOMAEH CNOT Ha NpoxofHaTa knema Ha PE.

B. CBbpxeTe nposogHvka CP Ha kabena 3a 3apexgaHe koM CP npoxopHaTa knema,
pasnonoxeHa B kpas Ha DIN wunHaTa.

r. [MpokapanTe npoBogHuLMTe Ha HeyTpanaTa (N)n L1 (kakTon L2 n L3 - 3a
TpudasHa Bepcus) Ha kabesna 3a 3apexaaHe npes fatyvka 3a yTeyuka KbM 3ems
(ELS). CebprkeTe rv ANPEKTHO KbM KJIeMUTE Ha MnaTkaTa Ha 3axpaHBaHeTo
cbrnacHo Tabnunuara no-gony.

LiBeToBo koaupaHe Ha EV kaben 3a 3apexaaHe

MpoBoaHuumn L1 L2 L3 N PE
LiBar Kadss YepeH Cus CuH 3enen/Kent

4. Hacrpowure DIP npeBknioyBaTenure.

/\ BHUMAHUE

MNMospeneHa KOMyHUKaLMOHHa NiaTka MOXe Aa floBeAe [0 HenpasBuHa UHCTanaums

1 HecTabunHa pabora Ha wallbox.

— BHuMaBalTe fa He NnoBpenmTe KOMYHUKALMOHHOTO Tabno npu koHdUrypupaHe
Ha DIP npeskniousatenuTe.

BuxTe rnaea Hactporika Ha DIP npeskntoyBaTennte 3a HEOOXOANMMUTE HACTPOMKM
Ha DIP npeskntouBaTens.
5. OtcrTpaHeTe KapTOHEHOTO NOKpPUTHE.
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MoHTupaHe Ha wallbox

6. Mo n3bop, cebpkeTe kaben 3a RS485.
a. BKapaPlTe TpUTE NPOBOAHWKA B €JIEKTPOMEPA, KaTo csieaBaTe LBETOBOTO KOAMpPaHe

no-gony.
LiBeToBO KOoaupaHe Ha kaben 3a RS485
MpoesoaHnumn N P PE
UsaT Ban YepseH YepeH
Cebp3BaHe ¢ enleKTpoMepa 37/7A 36/B 35/C

6.HatncHeTe koHekTopa Ha kabesa B CbOTBETHUS MOPT Ha KOMYHMKALMOHHOTO Tabsio.
7. UHcTanupaiite u cBbpiKeTe kabena 3a Ethernet (no us6op).

a. 3auncTeTe BbHLWIHATa M30naums Ha kabena, cef ToBa 3a4ncTeTe U KpUMIMHeTe

OTAEeNHUTE NPOBOAHULM A0 NOAXOAsLLA Ab/KUHa 3a Ethernet koHekToOpa.
6.MoHTupaiite Ethernet koHekTOpA.

B. CebpixeTte Ethernet kabena ¢ KOMyHMKaUNMOHHOTO TabJo.

8. MoHTupanTe npeaHuns Kanak.

a.Cebpxete HMI kabena kbm HMI Tabnoto.

6.Cebpxete RFID kabena kbm HMI nnatkata.*

B.[lokaTo gbpxuTe npefHWs Kanak 4o rnasHus moayn, cebpxete HMI kabena

KbM 3axpaHBallaTta nnaTka.
r. [lokaTo gbpxuTe npefHus Kanak go rnasHus mogyn, cebpxete RFID kabena
KbM KOMYHUKaUMOHHaTa nnaTka.*
a.Mpeaun pa satsopute wallbox, nposepete 1 ocuryperte cnegHoTo:
l.  YBepere ce, ye Bcuukm Kabesnn ca NpaBuIHO CBbP3aHW.
[l. KomyHWKaunoHHaTa nnaTka e B NpaBUSIHO NOJSIOXeEHMeE.
MNMpoBepeTe TOBa, KaTo IeKO 5 HaTUCHeTe.*
lll. MpoBepeTe panu obpxaybT Ha kKabena 3a 3apexnaHe e U3pPaBHeH
C pbboBeTe Ha OCHOBHUSA KOPMYC.
IV. TymeHOTO ynibTHeHWe Ha kabena 3a 3apexxgaHe v ryMeHOTO YribTHeHne
Ha NpeaHVs Kanak TpsibBa fa ca B NPaBWIIHO NMOMOXEHWE, Aa Ca YACTU 1 Aa He
ca NnoBpefeHn.
V. He TpsbBa fa Ma pyck OT 3axBallaHe Ha kabenute Mexay rnaBHUst MOLyJl
N NPeaHNa Kanak.
e.lNocTaBeTe NpefHWs Kanak BbPXy raBHUS MOLYS C MOMOLLTa Ha NpefocTaBeHnTe
KYKWYKM Ha NpeaHus Kanak. MoHTupanTe npefHns Kanak, Kato npuTerHeTe LWecTTe
BMHTa M4 x 10 mm.
9. UspaBHete naHena cbe cTpenkara HAFOPE BbTpe, couelna Harope.

HaTtucHeTe naHena KbM NpeaHUs Kanak, Taka 4Ye aa ce pukcpa Ha MACTOTO CMm.
10.HaBuiiTe kabena 3a 3apexxaaHe okono wallbox, 3a pa ce cbxpaHsiBa npaBusnHo.
11.BknioyeTe BXoAHaTa MOLHOCT Ha cTaHuuaATa. CBeToaMoabT 3a CbCTOSIHUETO Ha

wallbox ceeTBa, 3a pa nokaxe, ye wallbox ce ctapTupa, 3a ga e roroBa 3a

3apexxaaHe. Buwxre rnaBa MHavkauums Ha ctatyca 3a noBeye MH$popmMauus.
* Camo 3a mogenu Elli Charger Connect u Elli Charger Pro.
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6. Hactpownka Ha DIP npeskntouBatenurte

MnaTtkaTta Ha 3axpaHBaHeTo uma ase rpynu DIP npeBkntoyBaTtenum ¢ 5 nosnuun:
— Tpyna A onpegens Tvna Ha M3NON3BaHUA TOKOB TpaHchopmaTop,

KakTo 1 GyHKLMATa 3a KOHTPOS Ha 3aryba Ha 3a3emMsBaHe.
— [lpyna B onpepena MakcManHus HaiM4eH TOK Ha CboPbXeHMeTo/

crpafara B 3aBMCUMMOCT OT KoHbUrypaumsta Ha rpyna A.

Ha cnegHuTe nntoctpaunm n Tabamum ropHOTO NOJIOXEHME Ha MPEBKIOYBaTENS Ce
npuema 3a nonoxexue 1, a [ONHOTO NONOXEHWE Ha NPEBKITIOYBATENS Ce NpUema 3a
nonoxenue 0.

Mo3uuun Ha DIP npeskniouBatens:
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. AEEEN . EEEEE
 HHHEN o HHEN
1 2 3 4 5 1 2 3 4 5
CT - TYPE PLIM

Mpumep 3a HacTpoika Ha DIP npeskmousatenn: 0,0,0,1, 1

0 1

1 2 3 4 5
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lpyna A: cBomcTBa Ha CT HamoTKaTa

MpesxkniousaTtenm or rpyna A

Homep u nosuuums
Mopen Ha ToKkoBMSA
Ha DIP npeekniouBaTtens WUnioctpauus
TpaHcdopmaTop

Koeduumenr
Ha TpaHc-
dopmauus

Mo nogpasbupane / Ppp——
Hsima cBbp3aH TokoB 0 0 0 0 -- .i | -
TpaHchopmaTop (TT) Pt
. — HacTtponsa
Hactponsa ce 1 0 0 0 3 H.U. e or
oT noTpebutena.* V23 o4 s nopeButens.*
m
Nidec C-CT-10 0|1 0|0 - |l .i. 3000:1
1 1 3 4 35
Nidec C-CT-16 1 1 0 0 -- !!H. 3000:1
Nidec C-CT-24 0 0 1 0 -- h | F | 3000:1
LEMTT 50-SD 1 0 1 0 - ..F | 3000:1
LEMTT 100-SD 0 1 1 0 - | ... | 3000:1
]|
VAC E4623-X002 1 1 1 0 -- LIl .H. 2500:1
Oom
VAC E4624-X002 0 0 0 1 -- HEEE 2500:1
VAC E4626-X002 1 0 0 1 -- . L ] | . 2500:1

* Camo 3a mogenw Elli Charger Connect u Elli Charger Pro.

HacTpowTe napametpuTe Ha TokoBUSA TpaHchOPMaTOP JIOKAHO, KaTo M3Mosi3BaTe

Configuration Manager Ha wallbox. BuxTe rnasa Kondburypupane Ha Elli Charger

Connect v Elli Charger Pro 3a noseuye nibopmaums.

3ABEJIEXKKA: Bcsika koHbUrypaums, pasnnyasalla ce oT NpeAcTaBeHUTe no-rope, ce

CYNTa 3a HeBannaHa N Nnpenn3BuKBa CbCTOAHME Ha rpeLuka.
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KoHdurypauus Ha MOHUTOpa Ha HaseMHUTe 3aryom

Mo3swnums 5 Ha DIP npeskitousaTens B rpyna A kKoHburypupa GyHKLMATa 38 KOHTPOJ
Ha 3aryba Ha 3azemsaBaHe. [1o nogpasbupaHe Tasu GyHKLUA € akTuBMpaHa pabpuryHo.

3ABEJIEXKKA: wallbox HsMa fla oTKpurBa cBbp3BaHe KbM 3a3eMsBaHe, ako e
3abpaHeHa pyHKUMATA 3a KOHTPONMpPaHe Ha 3aryba Ha 3azemsaBaHe.

Mpesxkniousatenm ot rpyna A

WUniocTtpauus
AKTUBMPaH MOHUTOP 0 i
Ha HazeMHwWTe 3arybu T
[eaktnupaH MOHUTOP 1 n
Ha HasemHwuTe 3arybu T A

lpyna B: Ckanupallo enekTpnyecTso

3ABEJIEXXKKA: Ako wallbox Hama npukpenena CT HamoTka (ykaszaHa OT HacTpoikaTa
Ha DIP-npeBkntouBaTtens Ha rpyna A = 0000x), ToraBa ckannpalloTo enekTpu4ecTBo
€ MaKCMMasIHOTO CTaTUYHO eNeKTPUUECTBO Ha CTaHLMATa.

3ABEJIEXKKA: Ako kbMm wallbox e cBbp3aH TokoB TpaHcdopMaTop, KOMTO € HacTpoeH
upes DIP npesksitouBaTen ot rpyna A, Torasa 0bpaTHUAT TOK Ha HacuLLaHe e

MaKCMMasHUAT TOK 3a pa3a Ha CbOPBXEHUNETO.

: AKO eNeKTPpUYeCcTBOTO Ha CTaTUYHUA MaKCUMaeH ToK OafeHo Hag
3ABEJIEXKKA: Ako ene €CTBOTO Ha CTa aKcMMasieH TOK e 3aaAeHo Ha
penT1Hra Ha cTaHuMAaTa, We bbae nokasara rpewka n wallbox Hama ga byHkumMoHMpa.

Elli Charger
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He e cBbp3aH TokOB TokoB TpaHc-
TpaHcdopmaTop dopmaTtop

MpeBkniousatenm or rpyna B

Homep v no3uuusa
P = MakcumaneH

Ha DIP MakcumaneHn
npeBK/oYBaTens Wnioctpaums TOK Ha cTahuua ToK Ha ¢pasza B
cbopbkeHue/
TpudasHo | EpHodasHo
o o, 00 0}]0O HIHIE 16 A 32A 0A
E 1 2 ] 4 3§
[
3 —
5 1 0 0 0 0 "mmmm 6A 6A 6A
5 2 3 4
[~ J—
¥ |
a 0| 1 0 00 H i.; 7A 7A 8A
g. P T |
o N — — —
a 11 0 0 0o "Mgas 8A 8A 10A
T 12 3 4 5
(o]
e ——
5 =l =
g 0o 0|1 0 0 HI .E 9A 9A 13A
= 1 2 ] 4 5
v
(]
T [ — o — — |
1 0 1 0 0 ..F.E 10A 10A 16 A
0 1 1 0 0 ...-..; 1MA 1MA 20A
1 1 1 0 0 ....H 12 A 12 A 25A
2 3
0 0 0 1 0 HIE.E 13A 13A 28 A
1 0 0 1 0 _..H.E 14 A 14 A 32A
1 2 3 44 5
0 1 0 1 0 .Eq.ﬂ 15A 15A 35A
1 1 0 1 0 .HH.E HeBanuaeH 16 A 40 A
0 0 1 1 0 .-..E HeBanuaeH 17 A 50 A
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H_EE
| h HeBanuaeH 18 A 60 A
HENE
| | /M | HeBanugeH 19A 63 A
1 2 3 4 5
EEENE
[ h HeBannaeH 20 A 80 A
E /.
EEER HeBanuaeH 21A 100 A
1 2 3 4 5 E
3
m |
.i. HeBanuaeH 22 A 120 A g
1 I} FI | ﬁ
F
| |
[ | i. HeBanuaeH 23 A 140 A )
T2 03 a4 s o
[ ] | | -§
| | HeBanuaeH 24 A 150 A 2
11 03 4 s g
@
m_n
HE N HeBanngeH 25A 160 A %
L 2 3 4 5 g
E_E_Em g
| HeBanuoeH 26 A 180 A
1 2 3 4 5
/N _n
| | | HeBanuaeH 27 A 200 A
1 1 3 4 H
HEEE_N
| HeBanMaoeH 28 A HeBanMaoeH
] |
i.i HeBannaeH 29 A HeBannaoeH
1 2 3 4 5
O Em
[ N HeBanuaeH 30A HeBanuaeH
| | |
..E HeBannaeH 31A HeBanuaeH
1 2 3 4 5

3ABEJIEXKKA: Bcsika koHburypaums, pasnnyasalla ce oT NpeacTaBeHnTe no-rope,
ce cuuTa 3a HeBaNMAHa 1 NPean3BMKBa CbCTOSHNE Ha rpeLLKa.
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7. KoHdurypupane Ha Elli Charger
Connect n Pro

3ABEJIEXKKA: OyHKUMMTE 3a MHTESIMTEHTHO 3apexaaHe, KaTo noslyyaBaHe Ha
paspelueHmre C KapTa 3a 3apexgaHe unn AUCTaHumMoHHo ynpaeneHue Ha Elli Charger
Connect u Elli Charger Pro, ca Hanuunu cneg meceu man 2020 .

3ABEJIEXKKA: Cebp3BaHeTto Ha Elli Charger Connect nnu Elli Charger Pro kbm
WHTEPHET € 3a4bJIXKUTENHO, aKo LLe Ce U3NON3BaT GYHKLUNTE 38 UHTENUIEHTHO
3apexpaHe CbC CbOTBETHUTE OHMalH ycnyru. QyHKUMUTE 38 UHTENIUTEHTHO 3apexaaHe
Morart fa ce 3aafart v ynpas/ssaT upes ycnyrute 3a 3apexgare Ha Elli App.

7.1.Yka3zaHua OTHOCHO 3alUMTa Ha AaHHUTe

Te3n obwm ykasaHus Bu pasacHasat npernenHo obpaborsaHeTo Ha Bawute nnuxm
LaHHU npu ekcrnoatauns Ha Wallbox. Vsuepnatenta undopmauums, cebpsaqHa

C fAeklapaumsaTa OTHOCHO 3almTaTa Ha gaHHuTe Ha Volkswagen Group Charging
GmbH, moxeTte ga nonyunte Ha www.elli.eco.

A. OTroBopHo nuue

Papsame ce, ue nznonseare Wallbox Ha Volkswagen Group Charging GmbH,
MollstraBe 1, 10178 Berlin, umeitn: info@elli.eco, BnucaHa B ToprosBckus perucTsbp Ha
panorHus cvg Wapnotenbypr nog Ne HRB 208967 B (,Volkswagen Group Charging
GmbH"), n Bu bnarogapvm 3a Bawums nHtepec kbM Hallata KOMNaHUs 1 HaluTe
npoaykTu. Mo-gony Bu nibopmmpame otHocHo cbbupareto, obpaboTkata u
n3non3saHeTo Ha Bawute pmaHHm npu ekcnnoataymarta Ha Wallbox.

B. O6pab6oTBaHe Ha BawmTe Nnu4YHU faHHN

I. MpuBexxpaHe B ekcniioaTauusi U KOHPUrypauusi Ha eNleKTPUYECKH
koMmnoHeHTu Ha Wallbox

3a fa rapaHTupamMe Bb3MOXHOCTUTE 3a KOMYHMKALMA U akTyasHOCTTa Ha Bawua

yonbokc, sktountenHo WLAN Bpbska unu LTE ctaHpapT 3a De3xunyHa KoMyHUKaums

(T. Hap. PyHKLMM 32 CBbP3BaAHE) B paMKUTE e1IeKTPUYECKOTO MyCcKaHe B eKCrnioaTaums

1 KoHdUrypauus, obpaboTBame cregHUTe cneunduyHm 3a yCTPOMCTBOTO TEXHNUYECKM

LaHHW, KOUTO 3a LieNiTa PeAoBHO ce NpefasaT B KPUNTUPaH BU KbM HalumTe VT

cnctemu: ngeHTudrKaLms Ha yCTPOMNCTBOTO, MapKa, MOKOMEHUe, TUM YyCTPOMNCTBO

n Bepcus Ha codTyepa (TexHudeckun aaHH). Tasan obpaboTka Ha AaHHW Ce U3BbPLLBA

C uen usnbiHeHve Ha gorosopa (4. 6, nap. 1 6yksa 6 ot OP3[).

Elli Charger



Hue obpaboTBame Te3n faHHM LOKATO TOBa € HEOBXOAMMO 3a ropenocoyeHaTa Les
1 KaTo LANo r u3Tpreame He3abaBHO crief OTNajaHe Ha 3aKOHOBOTO OCHOBaHMe,
KOraTo Te Be4e He ca HeoBbXoAUMHK 3a ropenocoYeHaTa e Ui NnocodeHuTe Lem ca
oTnagHanu, U [OKONKOTO He ChLLEeCTBYBa APYro 3aKOHOBO OCHOBaHWe (Hanp. cpokose
Ha 3afbpKaHe CbrNacHO TbProBCKOTO U AAaHbYHOTO 3aKOHOAATENCTBO), B MPOTUBEH
cnyvai - cnef, OTnajaHe Ha 3aKOHOBOTO OCHOBAHME WUJIN KOraTo CMe 3a4bJIXKeHU 3a
TOoBa NoOpaawn APYrv 3aKOHOBU MPUYUHU.

B ciyyait ye B Halums fOroBop AMYHUTE AaHHKU ce obpaboTeaTt OT NOAU3MBIAHNUTENN,
HMe CMe CKIIoUMAN AOrOBOPKM 33 0OpaboTka C Te3n NOAU3NBIHUTENN U CMe
LOrOBOPUIIV NOAXOAALLM rapaHLmm 3a cbbtofaBaHe Ha 3alumTaTta Ha JIMYHUTE AaHHW.
Hue nogbupame HawmTe NOAMU3MBIHUTENN BHUMATENHO, Te 0bpaboTsaT MuHNTE
LaHHV U3KSTIOYNTENHO 3@ U3MbJIHEHME Ha CBOUTE 3a4a4un 1 ca 0bBbP3aHN LOrOBOPHO
C HawnTe yKa3aHud, oCcUrypaBaT 4pe3 nogxogam TeXxHM4YeCckn N opraHn3aynoHH!
MepKW 3alimTaTa Ha TNYHNTE OaHHU N 6I/IBaT KOHTPOJINPaHM OT HaC Ha pefoBHU
nHTepsanu. CktoueHn ca cboTBeTHUTE CTaHAapTHK 3a EC gorosopHu knaysu 3a
npefasaHe Ha IMYHW aHHW Ha 0O6paboTBaLLM LA Ha JIMYHW [AaHHW B TPETU CTPaHm
(BocTaTbyHa rapaHums 3a obpaboTBaHe Ha faHHWTe B AbpxKasu n3sbH EBpona).
N3nonssaHwTe cTaHgapTHK 3a EC goroBopHM Knaysun moxeTe fa HamepuTe Ha
cnepHata URL Bpb3ka https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/
TXT/?uri=CELEX%3A32010D0087. Cnncbk C n3non3BaHnTe OT HAaC NOAU3MbIIHUTENM
MOXeTe la HamepuTe No BCAKO Bpeme Ha www.elli.eco.

Il. Ycnyru Home Charging wnu oHnaiH ycnyru

AKO ONUMOHANHO XefaeTe Aa OTOPU3MpPaTe U U3MOM3BaTe BbB BPb3Ka CbC CBOS YONHOKC
LOMbIIHUTESHU YCIYTU 33 3apeXAaHe UV OHMarH yCryrv (Hamnp. ynpaeneHme n aHanms
Ha LMK Ha 3apexpaHe), € HeobxoAMMO fa CBbpxeTe yonbokca C MOMOLLTa Ha KOZ 33
COBOsIBaHe CbC CBOS CbluecTByBaLl notpebutenckm akayHT Elli, konto Bu e Heobxogum
3a uenTa. 3a perncTpmupaHeTo ca HeobxoanMm nMen agpecst Bu n nsbpana o

ot Bac napona. ObpabotkaTa Ha AaHHW 3a Ta3u Les ce M3BbPLLBA B PaMKMTE Ha
M3MbIIHEHWETO Ha forosopa (un. 6, nap. 1 bykea 6 ot OP3/1). Kato obpaboTealy,
faHHWTE 3a ynpaBneHneTo Ha npodwuna n goctbna onpeaensme Google Ireland Limited
(,Google") cbe cepanuuie B Gordon House, Barrow Street, Dublin 4, pnangusa, kouto
nsnonsear kato obpaboteawy gaHHute Google LLC, 1600 Amphitheatre Parkway,
Mountain View, CA 94043, CALL, (,Google LLC"). Google n Google LLC HaemaT gpyru
NOAV3MBIHUTENN Ha felMHoCcTUTe No obpaboTeaHeTo Ha AaHHWUTe. MoxeTe ga ru
HamepwuTe Ypes crepHus nuHk: https://firebase.google.com/terms/subprocessors.

Elli Charger
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B pamkute Ha nanonseareto Ha Home Charging v oHnanH ycnyrute obpabotsame
MOCOYEHUTE MO-TOPe TEXHNYECKM AaHHN (MAeHTUdMKALMS Ha YCTPONCTBOTO, MapKa,
MOKOJIeHWe, TUM YCTPOMCTBO 1 Bepcus Ha codTyepa), KakTo 1 CleAHUTE INYHN

Y AONBAHUTENHM crieundryHN 3a YCTPOMCTBOTO AAHHWN: KIMEHTCKa 1 noTpebutencka
naeHtndurkaums, ID Ha yonbokca, KakTo 1 cTaTyca Ha ynpasneHue Ha yonbokca (Hamp.
npasomMoLLus 3a agMuHucTpupane), RFID ngeHtudurkaumoHeH ko Ha akTUBMpaHuTe
oT Bac 3apAnHN KapTn, CTaTUCTMKa Ha 3apeXgaHeTo U VIHd)OpMaLI,I/Iﬂ 3a XpoHoniornaTa
Ha 3apexpaHe (Hanp. 3apefeH obem, MPOABLIKUTENTHOCT, PECH. Yac Ha 3apexaaHe,
Hayasio M KpaW Ha nNpoueca Ha 3apexaaHe, naeHTUdUKaLUMoHeH HOMeP 3a
3apexaaHe), KakTo U CbCTOSIHMETO Ha Bpb3kaTa U BpeMeBWs NneyaT Ha NocIefHOTO
nsrpaxpgaHe Ha KOMyHWUKaLns (GaHHKU 3a XPOHOJIOMS 1 BNUCBaHe).

Moseue nHdpopmaums 3a 06paboTBAHETO HA JIMYHN AAHHW B PAMKUTE Ha
M3MOJI3BaHETO Ha Te3M YCAYTU U Ha OTCTOABaHeTo Ha BawwnTe npasa we Hamepute

B yKa3aHUATA 3a 3aimuTa Ha gaHHute kbM ycnyrute Home Charging n oHnaH ycnyrurte
Ha agpec: www.elli.eco/datenschutz.

C. BawwumTte npaBa

Mo Bcsiko Bpeme MoxeTe fa npeassute besnnatHo n3bpoerute Bu no-gony npasa
no oTHoleHune Ha obpaboTkaTta Ha faHHK kbMm Volkswagen Group Charging GmbH.
MNMoseue nHdopmaums 3a ynpaxHssaHe Ha BalunTe npaBa MoxeTe fa oTkpuete

B pasgen D.

MpaBo Ha uHpopmaumsa: VImate npaso fa nosnyvasate nibopmaums (un. 15 ot
OBLwms pernameHT OTHOCHO 3aluMTaTa Ha faHHWTE) OT HaC OTHOCHO obpaboTBaHeTo
Ha NuuHUTe Bu naHHu.

MpaBo Ha kopurupaHe: limate npaso fa nouckaTe OT HAaC KOPUTMPaHe Ha FPELLHN,
pecn. HeMbaHW INYHK AaHHu (4. 16 oT OBLMs pernamMmeHT OTHOCHO 3alyuTaTa Ha
OaHHUTE).

MpaBo Ha usTpuBaHe: VimaTte npaBo fa nonckate n3TpusaHe Ha gaHHUTe By, ako ca
Hanuue ycnoBusTa, nocoderu B 4. 17 ot ObLwunsa pernameHT OTHOCHO 3aLuMTaTa Ha
HaHHuTe. HanprmMep mMoxeTe fa nomnckate ustpusaHe Ha BalinTe fgaHHu, B cnyyan
ye Te BeYe He ca HeODXOAUMM 3a LennTe, 3a KOUTOo ca bunm cbbpaHn. OcseH ToBa
MoOXeTe [a nouckaTe U3TpUBaHe, ako OTTErINTE CbIMAacUeTo CU1, BbPXY KOETO ce
ocHoBaBa obpaboTtsaHeTo Ha BawuTe paHHu.

MpaBo Ha orpaHu4yaBaHe Ha obpaboTBaHeTo: /IMaTe NpaBo fa novckarte
orpaHuyaBaHe Ha obpaboTBaHeTo Ha Balimnte AaHHK, ako ca M3MbJIHEHW YCIIOBUSATA Ha
4. 18 ot OBLMA pernameHT OTHOCHO 3alluTaTa Ha AaHHuTe. Hanpumep korato
ocropBaTe TOYHOCTTa Ha faHHWTe. ToraBa MoxeTe Aa nounckaTte orpaHuyaBaHe Ha
0bpaboTBaHETO [OKATO Teye NpoBepKaTa Ha TOYHOCTTa Ha AaHHUTE.
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MpaBo Ha Bb3pa)keHue: B cnyyail ye obpaboTBaHeTo Ha ce OCHOBaBa Ha MO-BUCLL
3akoHeH nHTepec, Bue nmate npaBo fa Bbapasute cpely obpaboTsaHeTo Ha Bawwnte
LaHHW. BbapaxeHue e fonyctmo, ako o6paboTeaHeTo e unv B UHTEpec Ha
0bLLEeCTBOTO, UM Ce M3BbPLLBA NOPaAM 3aKOHEH UHTepec OT cTpaHa Ha Volkswagen
AG unu Tpeta cTpaHa. [pu cnydan Ha BbapaxeHune BUXMe 1CKanu 4a Hi yBeLoMUTe
OTHOCHO MPWYUHITE, Bb3 OCHOBA Ha KOUTO Bb3passasaTe cpelly obpaboTsaHeTo Ha
pnarHn. OceeH ToBa MMaTe Npaeo Aa Bb3pasuTe cpelly 0bpaboTBaHETO Ha AaHHK 3a
LeNuTe Ha QUPEKTHUSA MapKeTUHT. ToBa ce oTHacs v [0 NpoduMpaHeTo, Wo ce
oTHacsA 4,0 AUPEKTHUSA MAapPKETUHT.

MNpaBo Ha NPeHOCMMOCT Ha AaHHUTe: AkO 06pPaboTBaHEeTO Ha faHHUTE ce OCHOBaBa
Ha Cbraacve WA U3MbJIHEHWE Ha LOTOBOP U Ce U3BbPLLIBA aBTOMATU3NPAaHO, UMaTe
Npaso fa nonyyasaTte AAHHUTE CU B CTPYKTYPUPaH, YCTaHOBEH U MALLMHHO Y€TUM
bopmaT 1 fa rv npexsbpiaTe Ha A4PYr npouecop 3a obpaboTeaHe Ha AaHHU.

MpaBo Ha oTMsiHa: Ako 06paboTBaHETO Ha AAHHKTE Ce OCHOBAaBa Ha Cbriacue, uMate
MpPaBo Mo BCAKO BpeMe Ge3niaTHO fa OTMEHWUTE CbIacMeTo CU 3aHanpeq,.

MpaBo Ha oB)anBaHe: CbLLo Taka MMaTe Npaso Aa nogafeTe xanba A0 HaA30peH
opraH (Hanp. CNyXX1Tens no 3alnTa Ha JMYHWUTE AaHHW B BepsivH) 3a HaunHa, No KONTo
obpaboTtsame BawuTe gaHHu.

D. BaweTo nuue 3a KOHTaAKT

Jlvue 3a KOHTaKT 3a ynpaXkHsiBaHe Ha BawuTe npaea

3a ynpaxHsBaHeTo Ha BawwuTe npasa v gonbaHuTenHa nHbopmauus, Mons,
obpbLyaniTe ce nNo nmenn Ha privacy@elli.eco, cboTBeTHO MO NoLwaTa Ypes NUCMOo Ao
LJTBXHOCTHOTO JiMue Mo 3awmTa Ha ganHute Ha Volkswagen Group Charging GmbH,
MollstraBBe 1, 10178 Berlin.

ANb)XHOCTHO NivLe Mo 3aLuUTa Ha AaHHUTe
HaleTo AnbXHOCTHO NnLe Mo 3alMTa Ha AaHHUTe e Ha Bale pa3snonoxeHue no
BCUMYKM BBMPOCK, CBbP3aHM CbC 3alLmMTaTa Ha JIMYHUTE JaHHU:

Datenschutzbeauftragter der Volkswagen Group Charging GmbH
MollstralBe 1, 10178 Berlin
privacy@elli.eco

Pepakumsa ot: 26.06.2020 r.
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7.2.KoHdurypupane Ha Elli Charger Connect u Pro nokanHo

3ABEJIEXKKA: 3a gonbnHutenHa nHpopmaums 3a koHdurypaumsTta HanpaseTe
crnpaska C OHnanH pvkoeoacTeoTo Ha www.elli.eco/download.

NPEABAPUTEJTHO YCNOBMUE: wallbox e MmoHTMpaHa 1 Bre nmaTe cTmKep 3a
KOHUrypauus, KOMTO € [OCTaBEeH CbC 3apsagHaTa CTaHLus.

1. Axo BxogHOTO 3axpaHBaHe KbM wallbox e BknloueHo, uskniouere ro or
Tabnoto 3a enekrposaxpaHsaHeTo. Cnep ToBa BK/lOYeTe BXOAHOTO
3axpaHBaHe OTHOBO.

2. CBeTOAMOAHUAT UHAMKATOP 3a CbCTOosiHMeTO Ha wallbox cBeTn nocTosHHO
6e3 npumureaHe u uma poctbn Ao Configuration Manager.

3. 3acraHeTe 6nuso po wallbox c BaweTo Mo6unHo ycrpoiicteo.

4. Cebpxerte ce ¢ Wi-Fi Hotspot, nocoueH Ha cTukepa.

5. OTBopeTe KONTO U Aa 6GUNO UHTepHeT Gpay3bp Ha BaleTo MOGUIHO
ycTpoiicTBo u BbBepeTe IP aapeca Ha cTpaHuuaTta 3a KOH$Urypauus:
192.168.123.4

6. VNsnonsBaiTe naponarta Ha CTpaHuLaTa 3a KOHGUrypupaHe, Noco4eHa
Ha cTUKepa, 3a pa Bnesete B Configuration Manager.

7. KoHdurypupaitte HacTpoikute Ha wallbox cnopep, BawuTe nsmncksanus:
a.YcraHoBeTe Bpb3ka ¢ uHTepHeT 3a wallbox, Hanp. kaTo 3agagete napametpu

3a goctbn o gomawHata Wi-Fi nnn mectHa mpexa (LAN).
0.3apanTe NUYHUTE CM NPEANoUYNTaHMS, HaNpuMep: e3unk, NapoJsia 3a BiansaHe,
M3MNosi3BaHe Ha KapTK 3a 3apexaaHe 3a KOHTPOJI Ha AOCTbNa.

Elli Charger



7.3.CebpxeTe Elli Charger Connect n Pro kbm akayHTa Ha
NPUIOXKEHMETO

3a pa vanonseate oHnanH yenyrute, npegnaranu ot Elli Charger Connect u Elli
Charger Pro, Tpsibsa ga cebpxeTe Bawarta wallbox kbm Bawwms akayHT 3a Elli.

1. Usternete npunoxenuero Elli App.

)

A
(]
I
<
S
=
<
T
S
e
Q
F
o
I
(Y]
m
(2}
=
o
=
Q
o
=
0
o
3
3
1]
a
s
v
=
o

Elli Charger 89

2. Cb3panTe akayHT wnu Bnesre.
3. CnepBanTe CTbNKUTE, MOCOYEHU B NPUJIOXKEHMETO.



BbBexxpaHe B ekcnnoatauus & Mopppbikka

90

8. BbBexxpaHe B ekcnnioaTtauus

06I.I.I.O BbBeXAaHe B eKcnJjioaTauvsa

Mpeau pa cebpxxete wallbox ¢ npeBo3HoOTO CpencTso:

1. U3uuncrete 3oHaTa Ha Bpb3Kara.

2. MpoBepeTe cCTeHHMS MOHTAaX 3a CTabunHocT.

3. YBepere ce, 4Ye BCUHKU BUHTOBE U KJIEMHM BPb3KMU Ca 3aTerHaTu.

4. YBeperTe ce, Ye HIMa Npa3HU U3GUTU OTBOPMU 3a NpoKapBaHe Ha kabenu.
YnnbTHeTe rm cbe 3anylasky, ako He ca NpokapaHu Kabenu npes Tax.

5. YBeperTe ce, 4e BCMUKM LLyLIepyU Ca 3aTBOPEHM CTerHaro.

6. U3BbplueTe Bu3yanHa NpoBepKa B CbOTBETCTBUE C NPOTOKOJIA
3a BbBe)XAaHe B eKcrnJioaTaums.

7. BkuouyeTe BXofHaTa MolHocT Kbm wallbox.

8. MpoBepeTte MHAMKauunATa Ha cratyca Ha HMI cBeToanoaHusa nHankaTtop.

9. NsBbplueTe eneKTpU4ecKo BbBeXXAaHe B eKCnoaTauus CbrilacHO NPoToKoa
3a BbBe)XAaHe B eKCnJioaTauus U HOpMaTUBHUTE U3SUCKBAHUS U
DONbAHUTENHNTE MECTHM U3NCKBaHUSA 32 MOHTaX (aKo e MPUIoKUMO).

10.U3BBbpLIETE PYHKLUOHANIHM TECTOBE CbC CUMYJIAaTOP UM eNleKTPUYecKu
aBTOMOGU M eAHOBPEMEHHO NpoBepeTe cTaTyca Ha uHaukaTopa Ha HMI
cBeTogmuopa.

11.MonbnHeTe poknapa 3sa BbBEXXAAHE B €KCM1oaTaums.

Ako ce Hy>XOaeTe OT AOoKJ1a 3a BbBeXOaHe B eKCrjioataunsd, MoXeTe fla oTKkpuneTe

HamepeTe npuMep 3a ToBa Ha www.elli.eco/download.

9. MNopppbxka

CobcteeHnkbT Ha wallbox OTroBaps 3a nogapb>XKaTa Ha 3apsafHaTa CTaHUWA, KaTo Tpﬂ6Ba
Oa Ce Cna3BaT KakKTO 3aKoOHOA4aTesICTBOTO OTHOCHO He3zonacHoOCTTa Ha XopaTa, XNBOTHUTE
n CO6CTBeHOCTTa, Taka n ,n,elhcmau.l,me pa3nope,u,6m 3a MOHTaX B CTpaHaTa Ha yHOTpe6a.

1. 3aMmbpcsBaHETO M €CTeCTBEHUS OPraHUYEeH MaTepuar oT BbHLUHATa CTpaHa
Ha CTaHUMATa 3a 3apeXxAaHe MoXKe Aa 6bAaT NOYUCTEHM C MOMOLLTa Ha
BNla)KHa MeKa Kbpna.

2. lMpoBepeTe Wencena 3a 3apeXxpaHe 3a NoBpepa U 3a Yy)XXau Tena.
MouncreTe ro, ako e Heo6xoauMo.

3. Ypenete wallbox n MoOHTaXbT 1 Aa ce NpoBepsiBaT PeAOBHO OT
€e/IeKTPOTEXHUK B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE yKasaHus.
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10. OTcTpaHsaBaHe Ha HEN3MNPaBHOCTU

BuxTe MH,D,VIKaLI,VIﬂ Ha CTaTyCa 3a OnncaHne Ha NHOMKaTopunTe Ha cBeToanoaunTe 3a wallbox.

PabotaTa c noBpeaeHu enekTpuyeckn ycTponcTea e AoBefe 10 pUck

OT eNIeKTPUYECKM yap, KOWTO Liie MPUUMHUN TEXKO HapaHsBaHe U CMbPT.

— OTcTpaHaBaHeTo Ha Hen3NpPaBHOCTU TPsIOBa Aa ObAe N3BbPLUBAHO CaMO
oT KBannULMpPaH eNeKTPOTEXHMK, OCBEH aKo He € MOCOYEHO APYro.

NrHopupaHeTo Ha rpeLuka, KosTo ce nokasea Ha wallbox, moxe na gosegne
[0 PUCK OT eNeKTpryeckn yaap, KONTO Aa NPUYNHU HapaHsBaHe Uan CMbPT.

— AKO HAKOS OT U3BPOEHMTE rPELLKU MPOLBIKABA [a Ce NOsIBABA, CBbPXETe
ce C Balus OTAEN 3a NOALAPBXKA HA KNMeHTH Ha support@elli.eco 3a ga nonyuute

LOMbIHWTENHM CbBETU U [a n3berHerte noepexpaHe Ha sawara wallbox.

10.1. CbcTrosiHMA Ha rpeluka Ha wallbox

ChcrosiHus ChbcTosiHme OBsicHeHme
Ha cBeTOAMOAMNTE Ha wallbox
2 g 3apexxpaHeTo € Bb3MOXKHO
QT g
GE*T & - Cebpsxete wallbox ¢ npesosHoTO cpeacTro,
I I
S 3a fa craptupare wallbox.
0 ) (x]) _. | 3apexxpaHeTo He e Bb3MOXKHO
[ I [ | Y
D — YBepere ce, ye 3axpaHBaHeTo Ha wallbox
(®) Og e BKJII0YEHO KbM TabrioTo 3a
. ~—
(o) eNeKTpOo3axpaHBaHeTo.
= L Oz
o T T | 3apeXAaHeTo He € Bb3MOXKHO
SsSs a
S % 2 |- Kabenst Ha HMI Tpsibea fa 6bae nposepeH
T 5 ©
zeo 3a NPaBUJIHO CBbP3BaHe.
o
x
Sg
8w
[+ - A 33 g 3apexaaHeTo € Bb3MOXHO
Nl © 3 > |[lNopaau Bucokata Temnepatypa wallbox
[ R | cok
\ ® o 8 |nossonsBa 3apexpaaHe caMo Npw No-Hucka
C
®) o< 2 | MowHocT. Korato wallbox ce oxnaau,
. P
3 gﬂ 3apexpaaHeTo e 6bhe NogHOBEHO Npu
— 3 O'© | MaKcimanHa MOWHOCT.
3y
e
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LY =
33 ©
o %m
: [~ I
4 — cgx022
Lk O () s 850 T 3apeXpaHeTo He € Bb3MOXHO
aQ
—J ] 855 ? | JomawHoTo n0Tpe6neHme Ha eHeprusa e
T
© npekaneHo BUCOKO, 3a Aa Mo3BOSIABa 3apexaaHe.
o280 A A
\ © oI~
((®) 8 © g gg wallbox ctapTvpa 3apexpaHeTo oTHOBO, KoraTo e
- @ S © 8| Hannue JOCTaTbuHA eHeprus.
oo 9T
Y - (R
2L 0
5 ¢
~
Q
pe 3apeXxpaHeTo e Bb3MOXHO
4 L ©
) ) () sz Korato notpebreHneTo Ha eHeprus B crpaaata
§ a
— — o e Bncoko, wallbox nozsonssa 3apexpaHe camo
<
S z npw no-Hucka mowHoct. Korato notpebneHneTo
I
(@) S Ha eHeprus B crpagaTa e HopmMasnHo, wallbox
— ;E MO3BOMABA 3apexXaaHe Npv MakcuManHa
oT MOLLIHOCT.
o
'_
32 s
S
O [
xd ¢ 3apexpaHeTo € Bb3MO)KHO
st
Lk O (2 = Q £ | wallbox He moxe fa kOMYyHUKMPa C MpexaTa
) ] IG5
72 w2 [ | ES5ep|HaHEMS.
- > . .
29 S 25 — C nomowyra Ha Configuration Manager
() cwo g TL| nposeperte BalwaTa MpexoBa KOHbUIypaLMs.
© 5,5 . .
() P > 9 |- Cnomouwra Ha Configuration Manager
]
=% % nposeperTe Balwara koHdurypaums 3a HEMS.
=3 ¢
®
<= s 3apexxpaHeTo He € Bb3MOXXHO
(]
o - 0 g.i g wallbox oTkpu BbTpeLLHa rpeluka no speme
. - - 5 £Q |HacamoaMarHocTuka.
| O oFc
I3 |~ Wsknouerewallboxortabnoto
I
(®) S_(Eu o 3a enekTposaxpaHsaHeTo. Brouete wallbox
° y
v 5 S é OTHOBO U pecTapTupaiite.
o
CJ £ 53 |- AxorpelkaTa Bce olle ce NosBsBa, NpoBepeTe
[0
S8 kabena sa HMI 3a npasuiHo cebp3BaHe.
6]
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3apeXxpaHeTo He € Bb3MOXKHO

3a NpaBUJIHO 3a3eMABaHe.

— B cnyyan Ha mpexa Tvn IT unn egHodaszeH Tok

3 Tasu rpetuka Bb3HWKBa, KOraTto Temnepartypara
=
~ =
o - A 5 B v):allboxli-:thBbp,u,e BMCOKa.
o} — Ako wallbox He ce Bb3CTaHOBU OT CbCTOSHNETO
1 22 S
z Ha KpUTWYHa TemnepaTtypa, oTcbegnHeTe
() 5 S OT NPEBO3HOTO CPEACTBO. M3yakanTe noHe
.
Nl I eAuH Yac 3a oxnaxgaHe Ha wallbox.
T
AN
] = — AKo Ta3u rpeLuka Bb3HWKBa YECTO, yBepeTe ce,
o
v ye cre npegnasvnu wallbox oT TonAnHHYK
M3TOYHUUM (Mpsika ClibHYEBa CBET/INHA).
3apeXxpaHeTo He € Bb3MOXKHO
3abenexka: Elli Charger otkpusa ganu e npasunHo
CBbp3aHa KbM 3eMsiTa Ypes U3MepBaHe Ha Ha-
npexenneTo Ha L1 kbMm PE (3awmTHOTO 3a3emsiBaHe).
— WNamepete HanpexeHneto mexay L1 n PE
HAKOJKO MbTL:
A - Ako HanpexeHueTo e 6anzo go 0V,
o
z LT n N moxe na 6baat pasmeHeHu.
s}
= B - Ako HanpexeHNeTo e pas3IyHO NpPU BCAKO
o} n3mMepBaHe, MMa BEPOSITHOCT cucTemaTa Aa
O A 2 g p §
' . ® He e 3a3emeHa (fa Mma xnabaBa BPbH3KA).
- ) ] 2 Bb3MOXKHM pelueHus:
=
P % — 3a cxeMu 3a 3azemaBaHe Tun TN u TT (He ce
(®) ® npwnara 3a enHodaseH Tok 6e3 HeyTpana):
] T YBeperte ce, ye wallbox e npoeepena
@©
te)
=
[
©
™

6e3 HeyTpana, nsknoveTe GpyHKLMATa 3a
KOHTpOna 3a 3a3emMsBaHe ypes DIP
npeskatoysBaten 5 ot rpyna A.

— Ako rpetukaTa Bce oLe e Hanvue n besonacHara
pabota Ha wallbox v BxogHaTa 1 Bepura
e rapaHTMpaHa, nsknodete GyHKLMATa
3a KOHTpONa 3a 3a3emMsaBaHe ypes DIP
npeskJtoyBaten 5 ot rpyna A.
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3apexpaHeTo He € Bb3MOXXHO
wallbox e 3acakna yTeuka kbM 3eMs, NPUYNHEHA
OT NPEBO3HOTO CPEACTBO.

— AKO NpeBO3HOTO CPEACTBO e cBbp3aHo ¢ wallbox,
nsknovete ro. Mayakante wallbox ga snese

a 0o z B PEXUM Ha M3vakBaHe, Npeamn fa CBbpxerte
(0 NOBTOPHO MPEBO3HOTO CPEACTBO.
a . ()
2 — AKO NpeBO3HOTO CPEACTBO HE € CBbP3aHOo
¥
(®) © c wallbox, nskniovete wallbox ot Tabnoto
L] ¥
FA 3a enekTposaxpaHsaHeTo. Brouete wallbox
— < OTHOBO U pecTapTupanTe.
— AKo rpetukara Bce oLe ce NosiBsBa, nposepeTe
Kabena 3a 3apexaaHe n CbeAnHUTENS
3a 3aMbpcsaBaHe WK nospeaa.
— Ako rpetukarta He Obfie KOpUrMpaHa, CBbpxeTe
ce c oTAena 3a obCyxKBaHe Ha KIIMEHTU.
-3
P
Jm
8 =
o
Bf 3 29 3apexaaHeTo He e BLIMOXHO
N
1 CJ . ©% | - Yseperte ce, ye HacTpolikuTe Ha DIP
©
S '9_ I'IpeBKJ'IIO‘-{BaTeJ'II/ITe CbOTBETCTBAT
() fc Ha KOHPUrypaummnTe, MOCOHeHM
R
O 32 B TOBa PbKOBOACTBO.
o ¥
[maye]
oF
Co
I
3apexpaHeTo He € Bb3MOXXHO
WN3xopHuTe peneTa ca CbC 3aBapeHn KOHTaKTH.
Ako wallbox e nopg 3axpaHBaHe, Moxe fa ma
SR
o - 0 29 HanpeXeHne B KOHEKTOPa 3a 3apexaaHe.
ST ool Sl @ <o | 1.Usknouete wallbox ot Tabnoto
B - = - - - oIk
e e e 52 g 3a efleKTpo3axpaHBaHeTo.
g 58 |2.Ako npeBo3HOTO CPeACTBO BCe OLLe € CBbP3aHO
(@) 2 5 T c wallbox, nskniouyete kabena 3a sapexgare ot
sl o9
_/F\_ 22 BaLLETO NPEeBO3HO CPEACTBO M nocTaBeTe

Karna4yeTo BbpXy KOHeKTOpa Ha kabena.

Bxntouete wallbox oTHoBO 1 pectaptupanTe.

4. Ako rpeluKaTta BCe OLe e Hanunue, nskyeTte
wallbox 3a noctosHHO 1 No 6esonaceH HauYMH.
Obagerte ce Ha oTaena 3a obcnyxsaHe Ha
KIneHTu n cmeHeTe wallbox.

w
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3apeXxpaHeTo He € Bb3MOXKHO

= 8 KOHTpONHMAT NPOBOAHMK MOXe Aa MMa K.C. KbM
_ 5 g 3ems.
Qi L) () sg — Akon Ilb
o PEeBO3HOTO CPEACTBO e cBbp3aHo ¢ wallbox,
/B mm 8’8 nskntodete ro. Nsyakante wallbox ga snese
€5 B PEXVM Ha U34aKBaHe, Mpeauv 4a CBbpXeTe
(@) i § MOBTOPHO NPEBO3HOTO CPEACTBO.
- % f]g_ — Ako rpetukata BCe oLe ce NosBsBa, Korato
Qc MPeBO3HOTO CPEACTBO HE € CBbP3aHo,
] npoBepeTe kabena 3a 3apexpaHe u
CbefMHWUTENS 3a 3aMbPCABaHe UV NOBPeAa. Q
o_>8< 3ape)xaaHeTo He € Bb3MOXXHO -3
I=Z o . 9
§%¢ 0% - MpoBepeTe HacTpoiknTe Ha wallbox S
3 28 5 Z| BbB Baweto npunoxenue Elli App. §
é % %%g — Ako rpetukaTa BCe oLLe ce NosBsBa, 2
= I 8 cBbpXETe ce ¢ oThena 3a obenyxsaHe e
P 3a NpoBepKa Ha BalMTe HAaCTPOMKM. o
o ® 3apexxaaHeTo He e Bb3MOXKHO é
> % — Wskniouete wallbox ot Tabrnoto g
& §*§ 3a enekTposaxpaHBaHeTo. Bknouete e
L] J () E g 5 wallbox oTHOBO 1 pecTapTupaiTe. F:
Il N . oI e |- Ypenete nposepka Ha wallbox 3a npasunHo
vz CBbp3BaHe MeXay nnatkata Ha 3axpaHBaHeTo
((®) * 1N KOMYHUKaLMOHHaTa niaTtka.
(- 3apexxaaHeTo He e Bb3MOXKHO

— AKO NpeBo3HOTO CPeAcTBO e cBbp3aHo ¢ wallbox,

L% S 8| wsknoyete ro. Mzuakainte wallbox na snese
0 38 ® J| BPEXUM Ha M3vaKBaHe, NPEAM [1a CBBPXETE
z g e § 2 NOBTOPHO NPEBO3HOTO CPEACTBO.
__8 o % § % — AKO NpeBO3HOTO CPEACTBO HE € CBbP3aHO
(;DL(SU g0 2 c wallbox, nskntouete wallbox ot Tabnoto
obT k| 32 enekTposaxpaxsaxero. Bkntouete wallbox
o § B| oTHOBO v pecTapTupaiite.
— Ako rpetukaTa He Bbae KOpUrnpaHa, CBbpxeTe
ce c oThena 3a obenyxBaHe Ha KIMEHTU.
S
gﬁ 3apexxaaHeTo e Bb3MO)KHO
[+]p i () a7 3apexaaHeTo BCe OLLe € Bb3MOXHO UK
[ A g E C HeOTHaBHa NpuvemaHu KapTu, unu 6es
Is KOHTPON Ha [OCTbNA.
((®) E g — W3anonssaite Configuration Manager,
] %: 3a [la ce yBepuTe, e MPEXOBUTE HACTPOMNKM
Ss ca NpaBwIHW.
m ©
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3apexpaHeTo He e pa3speLueHo
o o‘_% — VanonseanTe kapTa 3a 3apexpaHe, KoATo nma
I
[k - A 55X paspeLlleHmne 3a 3apexaaHe, 3a fa ce nosyyu
2z Q LOCTbBM.
A | 7 )
2 S o |- Mpoeepere HaCTPOMKUTE Ha KOHTPOA HA AOCTBI
o3 O
[T ;
(®) 5_% o BbB BaweTo npunoxetxue Elli App.
N o Qo - Ako rpetluKkaTta BCe oLe ce NosBsABa, CBbpXeTe
- - X
S 6 S ce c oTaena 3a obcnyxBaHe 3a NpoBepka Ha
e .
BalLMTe HACTPOWMKM M BallaTa KapTa 3a
3apexpaHe.

* Camo 3a mogenu Elli Charger Connect u Elli Charger Pro.

10.2. KopurupaiTe abJHKMHaTa Ha kabena 3a 3ape)xaaHe

1. Pa3xnabeTe gBaTa BUHTa Ha NPUCNOCOGNEHMETO 32 CHeMaHe Ha MEXaHUYECKOTO
Hanpe>xeHue Npu AbpnaHe c NOMOLLTa Ha 3Be3,000pa3Ha oTBepTka 10.

2. [lokaTo AbpXXUTe Kabena, HacCTPoTe NO3ULUATA Ha AbPXKaYa Ha Kabena 3a
3ape)xaaHe, KaTo ro BbpTuTe o6paTHO Ha YacOBHUKOBaTa CTpeJsika.

3. KoraTo pocTurHeTte Hy)XHaTa AbJDKMHA, HACTPOMTE OPMEHTaUUsATa Ha AbpiKaya
Ha kabena 3a 3ape)xaaHe M NpPUTErHeTe ABaTa BUHTa Ha NPUCNOCOGIEHNETO 3a
CHEeMaHe Ha MeXaHM4YeCKOTO HarpeXXeHne A0 CTOMHOCT Ha BbpPTAW, MOMeHT 4 Nm.

4. HactpoiTe Ab/HKMHATa Ha NPOBOAHULINTE KaKTO € HY)XHO.
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11. VIsaBexxgaHe oT ekcnioaTaums

s
I - BuxxTte cvotBeTHUTE MACTPaunn B PbKOBOACTBO B.

ﬂ,eI;IHOCTVITe no enekTpn4eckn nHCtanaunm bes noaxoasduwimn npegnasHt MepkKn KpuaTt
PWCK OT eNieKTpun4eckn yoap, KOWTO MOXe Aa NPpUYnNHUM TEXKO HapaHAaBaHe UJIN CMBPT.

- YBepeTe ce, 4e Nno BpeMe Ha MOHTaXa He MOXe [a Ceé OCbLLeCTBMN CBbp3BaHe
KbM eneKkTpo3axpaHBaHETO.

— lMNocTaBeTe npeannasHn NeHTn 1 npenynpegntenHn 3Haun, 3a aa MapknparTe pa6OTHI/1Te
MecCTa. YBepeTe ce,4ye B pa6OTHI/ITe MeCTa He BNun3aT Jinua bes npaBo Ha AOCTbI.

1. UsknioueTte BxogHaTa mowHocT Ha wallbox u ce yBeperte, ue
eNIeKTPU4eCcTBOTOTO e U3KJTIDYEHO, KaTo Ao6aBuTe NpeaynpeauTesiHA 3HaUM,
3a pga usberHeTe cny4yailHO pecTapTUpaHe Ha eNleKTPM4YecTBOTO.

2. U3nonsBaiiTe nnacTMacoBa KapTa Wau nogo6eH NnacTMacoB UHCTPYMEHT
3a OTCTpaHsiBaHe Ha NaHena No BHUMaTesieH HauuH, 6e3 aa ro yeBpeaure.

3. CBanerte BMHTOBeTe Ha NpeAHUs Kanak. CBaneTe npeaHUs Kanak U ro ApbXxre
6nu30 Ao rnaBHUS MoAay”, AOKATO UskKioYBaTe kabena 3a HMI u RFID, ako
uma TakbB (no uzéop).

4. 3a pa npoabmkuTe aeMoHTaxa Ha wallbox, cnepBaitte cTbnkuTe B rnaBa
MoHTupaHe Ha wallbox B o6paTeH pegp.
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12. N3xBbpnsHe

Cnep kato nssagute wallbox ot ekcnnoataums, n3xebpnerte ycTponcTBOTO
B CbOTBETCTBME C MPUIOKUMUTE MECTHU Pasnopendu 3a U3XBbpsHE.

CobrnacHo ctangaptmte Ha OEEO Ta3m wallbox e ¢ eTukeT cbe 3auepraHo
Kolye 3a oTnagbuu. ToBa nokasea, ye wallbox He TpsbBa aa ce n3xebpPNA
npwv butosuTe oTnagbun. Bmecto ToBa usxsbprete wallbox B mecten
MYHKT 3a CbbupaHe Ha enekTpuyYeckn/eneKTPoHHN yCTPOMCTBa, 3a Aa
MOXe [ia Ce OCbLLECTBU PELMKIIMPAHETO 1 MO TO3W HaunH fa ce nsberHat
oTpuuaTenHuTe 1 onacHuTe edekTn BbPXy OKONHaTa cpeaa. [ocbeeTBanTe
ce C BalwWTe rpafcku UM MECTHW OPraHn 3a CbOTBETHUTE afpecy.

(P

PeLI,VIKJ'IVIpaHeTO Ha MaTepunanun cnecrtdaBa CypoOBUHUN N eHeprna
n AonpnHaca 3Ha4nTesIHO 3a Ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpepna.
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OonbnHeHue
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13. JonbnHeHne
13.1. lapaHuua

MpoussoguTtenat Ha Tasu wallbox He TpsbBa fa oTroBaps 3a HEM3NPABHOCTU UK
noBpeaun Nopagmn HecnasBaHe Ha MHCTPYKLMUTE 3@ eKCNIoaTaLums N MOHTaxX, HUTO
pedekTv, NpomnsTUYaLLM OT HOPMATHOTO U3HOCBAHE.

ToBa ocBo6G0O)XAaBaHe OT OTFOBOPHOCT Ce OTHACs NMO-CMNeunasnHo 3a:

— Henopxopswo cbxpaHeHne, MoHTax 1an ynotpeba.

— MoHTax, BbBeXAaHe B eKCraoataums UM peMoHT
OT CTpaHa Ha HeKBanMUUMpPaH eNneKTPOTEXHMK.

— W3nonseaHe Ha HEOPUTMHANIHN PE3EPBHU YacTu.

— W3nonssaHe Ha HEMOCOYEHM B HACTOALLOTO PLKOBOACTBO MaTepuasiv 3a MOHTaX,
ekcrnioaTaums, NogapbxXKa n/mnm texHuyecko obenyxeaHe Ha wallbox we
aHyIMpa rapaHumaTa u MpoOU3BOAUTENAT HAMA 4@ HOCK OTFTOBOPHOCT 3a AedekTu
unu nospeau nopagu ynotpebara nm. ToBa ce oTHaca No-cneumanHo 3a
MaTepuasnu, KOUTo CbabpPXaT CUNULMA unn docdop.

— lNpeobpasysare Ha wallbox nnn Ha HENHM KOMMOHEHTHM, KOETO MOXeE [a Hanpasu
Wa”bOX nnan HePIHIATe KOMMNOHEHTN HECBOTBETCTBALLIN Ha TAXHOTO npeﬂHaaHaHeHme.

- HeBb3MO)|(HOCT 3a ﬂpe}]‘OCTaBﬂHe Ha CbOTBETHATa }J'OKyMeHTaLLVIFI 3a VI3B'prIJeHI/Iﬂ
MOHTax (Hanp. 4OKNaj 3a BbBEXAaHe B eKcrjoaTaums).

13.2. fleknapauus 3a cbOoTBeTCTBUE C UsMckBaHusaTa Ha EC

MpouzBoauTenaT AeKNapupa, Ye CTaHUMATA 3a 3apeXKaaHe ce NpousBexaa u
AOCTaBsA B CbOTBETCTBME CbC C/IeQHUTE AUPEKTUBU U pa3nopeandu:

— EN/IEC 61851-1(2017)

— EN/IEC 61851-21-2 (2018)

— EN/IEC 61000-3-2 (2014)

— EN/IEC 61000-3-3(2013)

— EN301489-1V2.2.0

— EN 301 489-3V2.1.1

— EN301489-17V3.2.0

— EN301489-52V1.1.0

— EN301908-1V11.1.1

— EN301511V12.51

— EN300330V2.1.1

— EN300328V2.1.1

— EN301893V2.1.1

MbnHata geknapauns 3a cvoteeTcTBue Ha CE e poctbnHa Ha: www.elli.eco/download
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13.3. PeuHuk

ChbKpalleHUs U aKpOHUMM 3HaueHue

AC MNpomeHnuBe Tok
CP KoHTponeHn nunot
DC MocTosiHeH Tok

DIP-npeBkntoyBaten

ﬂ,BoeH npeBKatoYBaTeN Ha BbTPEIMHEeeH nakeT

ELS CeH3op 3a U3TMYaHe KbM 3eMsTa

EV Enektpuueckn asTomobumn

GDPR OBy, perfaMmeHT 3a 3aLimTa Ha fJaHHUTe

HEMS Cucrema 3a ynpasneHune Ha butoso
eHepronotpebnexune

HMI Nutepdeiic yosek - MalwmHa

LED CeeToguop,

MCB (MukponpekbcBay) MukponpekbcBay

MID [dvpekTrBa OTHOCHO M3MepBaTeNHUTe ypeau

NEC BeskoHTakTHa ngeHTudbmnkaumsa n besxmuHa
KOMYHMKaLns

OCPP MpoTokon 3a oTBOpeHa ToYKa 3a 3apexaaHe

PE 3aWwmTHO 3a3emaBaHe

PCB MeuvatHa nnaTka

3aumTa)

RCD (andepeHunanHoTokoBa

OTKpMBaHe Ha OCTaTb4eH TOK

RFID

BucokouectotHa naeHTndurkaums

Elli Charger

99

b
[)
E|
v
3
I
o
I
s
o



100 Elli Charger



Instalacija i korisnicki prirucnik

hrvatski
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1. Opce informacije i opseg
1.1. Opseg dokumenta

Cuvajte ovaj priru¢nik tijekom cijelog Zivotnog ciklusa proizvoda.

Sliedeca poglavlja koja se ticu instaliranja i rjeSavanja problema namijenjena su
kvalificiranom osoblju, kao §to je ovlasteni elektri¢ar, koje moze instalirati wallbox
na ispravan i siguran nacin te prepoznati potencijalnu opasnost:

— Poglavlja: 1., 4.,5.,6.,8.,9.,10., 11.i12.

Sljededa poglavlja koja se ti¢u upotrebe namijenjena su krajnjim korisnicima za ispravno
i sigurno upravljanje punjacem wallbox:
— Poglavlja: 1., 2., 3.,7.i13.

Pravne informacije

© 2020 EVBox Manufacturing B.V. — sva prava pridrzana. Nista iz ovog dokumenta ne
smije se mijenjati, reproducirati, obradivati niti distribuirati u bilo kojem obliku ili na bilo
koji nacin bez prethodnog pisanog dopustenja drustva EVBox.

1.2. Opcenito

Karakteristike proizvoda i okolisa

c € Postaja za punjenje je CE certificirana od strane proizvodaca i nosi CE
logotip. Od proizvodaca se moze dobiti odgovarajuca izjava o sukladnosti.

RoHS Postaja za punjenje sukladna je s RoHS direktivom (RL 2011/65/EU).

Gomliant Od proizvodaca se moze dobiti odgovarajuéa izjava o sukladnosti.
E Elektri¢ni i elektronicki uredaji, ukljucujuéi i pribor, moraju se odlagati
— odvojeno od zajedni¢kog évrstog komunalnog otpada.
{‘l’ Recikliranje materijala $tedi sirovine i energiju i daje veliki doprinos o¢uvanju

okolida.

Elli Charger
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Opce informacije i opseg

1.3. Sigurnosne mjere opreza

Prije instaliranja, servisiranja ili upotrebe postaje za punjenje proditajte i pridrzavajte se
sljededih sigurnosnih mjera opreza. Ovlasteni elektri¢ar mora osigurati da je postaja za
punjenje instalirana u skladu s odgovarajué¢im drzavnim standardima i lokalnim
propisima.

Simboli
Simboli koji se upotrebljavaju u ovom priruéniku imaju sljedeée znacenje:

Koristeni simboli i njihova objasnjenja

m&m Ovaj simbol oznac¢ava da se ilustracije koje odgovaraju

navedenom poglavlju mogu pronadi u priruéniku B.

1., a.ilil. Koraci koje je potrebno poduzeti navedenim redoslijedom.

— Koraci koje je potrebno poduzeti proizvoljnim redoslijedom.

BILJESKA: | Tekstovi s ovim simbolom sadrzavaju dodatne informacije.

Istaknuti odjeljci

Tekstovi s ovim simbolom sadrzavaju informacije o opasnim situacijama
koje uzrokuju smrt ili teske ozljede ako se ignoriraju.

Tekstovi s ovim simbolom sadrzavaju informacije o opasnim situacijama
koje bi mogle uzrokovati smrt ili teske ozljede ako se ignoriraju.

/\ PAZNIA

Tekstovi s ovim simbolom sadrzavaju informacije o opasnim situacijama
koje bi mogle uzrokovati lakse ili umjerene ozljede ako se ignoriraju.
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Sljededi odjeljci sadrzavaju opce informacije koje se primjenjuju tijekom instaliranja
i upotrebe punjaca wallbox.

Upotreba punjaca wallbox kada prikazuje stanje pogreske ili kada wallbox ili kabel za
punjenje imaju pukotine, tragove prekomjernog habanja ili druga vidljiva ostecenja dovodi
do opasnosti od strujnog udara koji uzrokuje teske ozljede ili smrt.

— Nemojte upotrebljavati wallbox ako je fizi¢ki ostecen.

— U sluéaju opasnosti i/ili nesrece, ovlasteni elektricar mora odmah odspojiti
napajanje s punjaca wallbox.

— Pogledajte poglavlje Rjesavanje problemaza objasnjenje i daljnje upute
u pogledu prikazanog stanja pogreske.

— Ako sumnjate da su wallbox ili kabel o$teceni, obratite se
na support@elli.eco ili svojem distributeru.

Pojedina elektri¢na vozila oslobadaju opasne ili eksplozivne plinove tijekom punjenja,
$to dovodi do opasnosti od eksplozije, a samim time i teskih ozljeda ili smrti.
— Pogledajte korisnicki priru¢nik za svoje vozilo kako biste provjerili oslobada
li vade vozilo opasne ili eksplozivne plinove tijekom punjenja.
— Prije nego $to odaberete lokaciju postaje za punjenje, slijedite upute
navedene u korisni¢kom priruéniku za vozilo.

Ako se wallbox prekomjerno izloZi vodi ili upotrebljava s mokrim rukama,
dolazi do opasnosti od strujnog udara koji uzrokuje teske ozljede ili smrt.

— Nemojte usmjeravati snazne mlazove vode prema punjacu wallbox ni na njega.
— Nikada ga nemojte upotrebljavati s mokrim rukama.

— Nemojte stavljati utikaé za punjenje ni u kakvu tekucinu.

Ako se ne slijede upute za instaliranje navedene u ovom priruéniku, korisnici su u opasnosti
od strujnog udara koji uzrokuje teske ozljede ili smrt.

— Proditajte ovaj priruénik prije instaliranja punjaca wallbox.
— Ako nakon ¢itanja ovog priruc¢nika niste sigurni kako upotrebljavati wallbox, zatrazite pomoé
na adresi support@elli.eco ili posjetite lokalnog distributera za vi$e informacija.

— Nemojte dopustiti djeci da upravljaju punjacem wallbox. Kada se djeca nalaze
u blizini punjaca wallbox koji je u upotrebi, potreban je nadzor odraslih osoba.

Elli Charger
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Opce informacije i opseg

Ako wallbox ili njegove komponente servisira nekvalificirano osoblje, dolazi do opasnosti
od strujnog udara i $tete punjaca wallbox, $to uzrokuje tesku ozljedu ili smrt.

— Korisnik ne smije pokusati servisirati ili popraviti wallbox jer wallbox ne sadrzava
dijelove koje mogu servisirati sami korisnici.

— Samo kvalificirani elektri¢ar moze servisirati, popravljati ili premjestati wallbox.

Nepravilna upotreba punjaca wallbox moZze uzrokovati njegovo osteéenje, a samim time

i ozljedu ili smrt.

— Proditajte ovaj priruénik prije upotrebe punjaca wallbox.

— Ako nakon &itanja ovog priru¢nika niste sigurni kako upotrebljavati wallbox, zatraZite pomo¢
na adresi support@elli.eco ili posjetite lokalnog distributera za vise informacija.

— Nemojte dopustiti djeci da upravljaju punjacem wallbox. Kada se djeca nalaze
u blizini punjaca wallbox koji je u upotrebi, potreban je nadzor odraslih osoba.

Upotreba adaptera, adaptera za pretvaranje i produznih kabela s punjaéem wallbox moze
uzrokovati tehnicke nekompatibilnosti te ostetiti punja¢, a samim time i uzrokovati ozljede
ili smrt.
— S pomodu ove postaje za punjenje mozete puniti samo Mode 3 kompatibilna
elektri¢na vozila.
— Pogledajte korisnicki prirucnik za svoje vozilo kako biste provijerili je li vase
vozilo kompatibilno.

Izlaganjem izvorima topline ili zapaljivim tvarima wallbox se mozZe ostetiti te samim time
uzrokovati ozljede ili smrt.

— Osigurajte da wallbox ili kabel za punjenje nikad ne dodu u izravan dodir s izvorima topline.

— Nemojte upotrebljavati eksplozivne ili lako zapaljive tvari u blizini punjac¢a wallbox.

Upotreba punjaca wallbox u uvjetima koji nisu navedeni u ovom priru¢niku moze
uzrokovati njegovo ostecenje, a samim time i ozljedu ili smrt.

— Wallbox upotrebljavajte samo u navedenim radnim uvjetima.
Pogledajte poglavlje Tehnicke specifikacije.

/\ PAZNIA

Punjenje elektri¢nog vozila kabelom za punjenje koji nije potpuno odmotan

moze uzrokovati pregrijavanje kabela te samim time ostetiti wallbox.

— Prije punjenja elektri¢nog vorzila svakako provijerite je li kabel za punjenje
u potpunosti odmotan i bez petlji.

Nemojte stavljati prste niti ostavljati druge predmete unutar uti¢nice (npr. tijekom ¢idcenja)
jer biste se mogli ozlijediti ili ostetiti wallbox.

— Nemojte stavljati prste unutar uti¢nice.

— Nemojte ostavljati predmete unutar uti¢nice.
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Upotreba uredaja s (elektro)magnetskim svojstvima u blizini punjaca wallbox moze ga

ostetiti i utjecati na njegov rad.

— Uredaje s (elektro)magnetskim svojstvima drzite i upotrebljavajte na sigurnoj udaljenosti
od punjada wallbox.

Transport i skladistenje
— Odspojite ulazno napajanje prije uklanjanja postaje za punjenje radi skladistenja
ili preseljenja.
— Postaju za punjenje transportirajte i skladistite samo u originalnom pakiranju.
Ne prihvaca se nikakva odgovornost za $tetu nastalu ako se proizvod ne transportira

u originalnom pakiranju.
— Postaju za punjenje cuvajte u suhom okruzenju, u temperaturnom rasponu

(o)
navedenom u specifikacijama. k3
®
5
9
1.4. Tehnicke specifikacije 3
‘f__D:
Znacajka Opis §
o
Elektricna svojstva @
1-fazno, 230V, 32 A, 50 Hz
Kapacitet povezivanja
3-fazno, 400V, 16 A, 50 Hz
7,4 kW (1-fazno - 32 A)
Kapacitet punjenja
11 kW (3-fazno — 16 A)
Mod punjenja Mode 3 (IEC 61851)
Fiksni kabel za punjenje Utikac tipa 2 (IEC 62196-2)
Broj fiksnih kabela za punjenje | 1
Duljina kabela za punjenje 45mili7,5m
16 A instalacijski ulazni prikljucci: 1 — 6 mm?2.
Instalacijsko ozi¢enje
32 Ainstalacijski ulazni prikljuéci: 1 — 10 mma2.
Mjerenje Opcionalno, za Elli Charger Pro
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Opce informacije i opseg

Sigurnost i certifikacija

Minimalno namjenski 1-fazni 32 A (postaja 32 A) ili
3-fazni 16 A (postaja 16 A) automatski prekida¢ gornjeg
Zastita gornjeg strujnog kruga | strujnog kruga i minimalno RCD tip A (30 mA AC). Za
eventualne dodatne mjere provijerite lokalne zahtjeve za

instaliranje.
Staticko ogranicenje snage Putem DIP prekidaca
Senzor propustanja uzemljenja 6 mA DC

(ELS)

Nadzor fizicke veze,

Nadzor gubitka uzemljenja bez nadzora kvalitete uzemljenja

Zastita od preoptereéenja Putem CT zavojnica — opcionalna znacajka udobnosti

Invazivne/neinvazivne — 40 A — 200 A,

Podrsane CT zavoini marke: VAC, LEM i Nidec

odrzane avoynice Pogledajte poglavlje Postavljanje DIP prekidacaza

podrzane modele

Raspon radne temperature -30°C-+50°C

Raspgvn temperature 30 °C — 485 °C

skladistenja

Vlaznost u radnim uvjetima Maks. 95 % — bez kondenzacije

Maksimalna visina instaliranja Maks. 4000 m nadmorske visine

Podaci o kudistu IP54 (IEC 60529), IK10 (IEC 62262)

Certifikacija Pogledajte odjeljak Izjava o sukladnosti za EU.

Sigurnosna klasa | (postaja za punjenje opremljena
Sigurnosna klasa je priklju¢kom za uzemljenje radi sigurnosti)
i prenaponska klasa Il

Oprema za napajanje elektri¢nih vozila trajno priklju¢ena

| .
Ulazno napajanje na naponsku mrezu izmjeni¢ne (AC) struje

Normalni uvjeti okoline Upotreba na otvorenom

Pristup Oprema za lokacije s neograni¢enim pristupom
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Povezivost

Autorizacija* NFC/RFID (ISO 14443, 1ISO 15693)

Indikacija statusa /

L . HMI lj LED svjetli
HMI (sucelje ¢ovjek-stroj) temeljen na svjetiima

Wi-Fi 2,4/5 GHz, Ethernet (putem RJ45 prikljuc¢ka),

W "
Komunikacijski standard opcionalno 4G/LTE

Komunikacijski protokol za

backend (pozadinu)* OCPP 2.0J

Komunikacijski protokol za

kuéni sustav upravljanja EEBus

energijom*

Lokalna konfiguracija* Putem alata Configuration Manager .g
Fizicka svojstva %
Kuciste Polikarbonat §
Prednja ploca Polikarbonat i kaljeno staklo %’
Okvir Akrilonitril stiren akrilat (ASA) g
Nosaé Celik (pocincani) @
Dimenzije (S xVxD) 297 mm x 406 mm x 116 mm

— 1-fazna postaja 32 A s kabelom
za punjenje od 4,5 m ~ 6 kg
— 1-fazna postaja 32 A s kabelom
. za punjenje od 7,5 m ~ 7 kg
TezZina
— 3-fazna postaja 16 A s kabelom
za punjenje od 4,5 m ~ 6 kg
— 3-fazna postaja 16 A s kabelom
za punjenje od 7,5 m ~ 7 kg

Stacionarna oprema, montirana na zidovima
Nacin montaze (pozeljan nacin), stupovima ili ekvivalentnim
polozajima — povrsinska montaza

Boja Platinasto siva s elektri¢no bijelim okvirom

*Samo za Elli Charger Connect i Elli Charger Pro.
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2. Informacije o proizvodu

Tablica u nastavku sadrzava dostupne konfiguracije za modele punjaca Elli Charger.

Elli Elli
Charger | Charger
Connect Pro

Elli
Charger

Znacajke

Najveda izlazna snaga 7,4 kW (1-fazno)

Najveda izlazna snaga 11 kW (3-fazno)

Prilozeni kabel za punjenje tipa 2 (4,5 m ili 7,5 m)

Punjenje izmjeni¢nom strujom

AN VA NIA NN

Integrirano otkrivanje kvara istosmjerne struje

Wi-Fi/Ethernet komunikacija

Komunikacija LTE mobilne mreze

3
-
o
>
N
o
S
a
o
2
K]
(0]
£
Y
o
K
£

Prijenos podataka prema OCPP 2.0J

Kontrola pristupa uz karticu za punjenje

Udaljeni pristup putem aplikacije Elli App

ANANANANAGE VRN VAN NN

Daljinsko azuriranje softvera / dijagnostika

Biljezenje i izracun potrosnje elektri¢ne energije
s certifikatom MID

TS I XK XXX XXX

*Opcionalno
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3. Puniti s wallbox

Upotreba oste¢enog punjaca wallbox ili oSte¢enog kabela za punjenje moze korisnika
izlozZiti elektri¢nim komponentama i dovesti do opasnosti od strujnog udara, a samim time
i uzrokovati ozljedu ili smrt.

— Prije pocetka sesije punjenja uvijek provjerite da wallbox, kabel za punjenje i utikac za
punjenje nisu odtedeni.

— Prije pocetka sesije punjenja uvijek provjerite da kontaktna povrsina utikaca za punjenje
ne sadrzi prljavstinu ni viagu.

— Kabel za punjenje ne smije biti ostecen (uvijen, zgnjecen ili pregazen vozilom).

— Vodite racuna o tome da utika¢ za punjenje ne dode u dodir s izvorima topline,
prljavtinom ni vodom.

3.1. Pokrenite i zaustavite sesiju punjenja

o
c
3
=
]
g
L
T
0
X

1. Pokretanje punjenja.
— Prikljucite kabel za punjenje u automobil.
— Takoder moZzete drzati svoju karticu za punjenje (RFID kartica) ispred
citaca na postaji za punjenje kako biste zapoceli punjenje.*
2. Va$ automobil se puni.
3. Zaustavljanje punjenja.
— Takoder mozete drzati svoju karticu za punjenje (RFID kartica) ispred
¢itaca na postaji za punjenje kako biste zaustavili punjenje.*
— Iskljucite kabel za punjenje iz vaseg automobila.

* Samo za Elli Charger Connect i Elli Charger Pro.

Elli Charger 111



Puniti s wallbox

3.2.Indikacija statusa

LED - opis LED - stanja
Ol o) O A
s O ®
@ () (o)
— =
(8)
1. stanje punjaca wallbox 5. LED svijetli

2. stanje vozila

6. LED bljeska

3. stanje kuce

7. stanje je nepromijenjeno

4. stanje RFID-a

Opis stanja

8. isklju¢eno

Zaslon

o o o
Isklju¢eno ili stednja energije - ~
N
Wallbox se pokrece. Pricekajte dok wallbox - o o ~
ne bude spreman za punjenje.* (») .
: ‘o o
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Opis stanja

Alatu Configuration Manager moze

Zaslon

se pristupiti putem Wi-Fi Hotspota. =m o o ~
Imajte na umu da punjenje nije moguce (=) .
u ovom stanju.* = IA
= O =
Neaktivno — spremno za punjenje. - ~
a 8, D
Automobil jg prilfljgé?n, punjenje pauzifao .
wallbox, aplikacija ili infrastruktura. Sesija B N
punjenja nastavlja se nakon $to se odobri. g ' A
Automobil je priklju¢en, ne puni se, m = -~
automobil je pauziran/napunjen. (o) .
B PES
Automobil je prikljucen, ¢ekaju se podaci tg; rz?z
kartice za punjenje/NFC-a ili daljinska b
A (o) .
autorizacija. A
o o @
Automobil je prikljucen, u tijeku je 22 -,
autorizacija kartice za punjenje/NFC-a.* () .
B A
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Puniti s wallbox

Opis stanja ‘ Zaslon

Prihvaéena autorizacija / daljinsko 23
pokretanje.*

§
i

)

&
Na

8D
Y,

Automobil je priklju¢en, odbijena kartica
za punjenje/NFC.*

=
.
=

¥

= EE

~ 7
- lﬂ

* Samo za Elli Charger Connect i Elli Charger Pro.

Automobil je prikljuéen, puni se.

BILJESKA: Ako wallbox prikazuje stanja koja nisu ovdje opisana,
pogledajte poglavlje Kodovi pogresaka wallbox za dodatne informacije.
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4. Pripremite se za instaliranje

4.1.Sadrzaj isporuke
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Polozaj Opis Kolic¢ina
1 Okvir 1
2 Prednji poklopac 1

Glavni sklop
3 A. Elli Charger Pro s elektri¢nim brojilom 1
B. Elli Charger ili Elli Charger Connect s provodnim stezaljkama
4 Zidni nosac 1
5 Kabel za punjenje 1
6 HMI kabel 1
7 RFID kabel* 1
8 RS485 kabel ** 1
9 Komplet za pri¢vrséivanje glavnog sklopa 1
10 Pri¢vrsni vijci za prednji poklopac 1
11 Korisnicki priru¢nik za instalaciju A 1
12 Priru¢nik za instalaciju B 1

* Samo za Elli Charger Connect i Elli Charger Pro. ** Samo za Elli Charger Pro.
Vas je Elli Charger Pro opremljen elektri¢nim brojilom te je kompatibilan

s razli¢itim tipovima elektri¢nih brojila. Primjerice, 3-fazno elektri¢no brojilo
kompatibilno je i za 1-fazni wallbox, kako je prikazano u sljededoj tablici.
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Pripremite se za instaliranje

L s benis el elektriéno brojilo

1-fazni Elli Charger Pro 0 0

elektricno brojilo

1-fazno 3-fazno

3-fazni Elli Charger Pro ° 0

4.2.Preduvijeti za instaliranje

Rad na elektri¢nim instalacijama bez odgovarajuéih mjera opreza uzrokuje opasnost od
strujnog udara te samim time i tesku ozljedu ili smrt.

— Instaliranje moraju obaviti isklju¢ivo kvalificirani elektri¢ari.
— Provijerite da tijekom instaliranja ne moze doéi do povezivanja s elektri¢cnom strujom.

— Oznacite radna podrucja sigurnosnom trakom i postavite znakove upozorenja.
Osigurajte da u radna podrucja ne ulaze neovlastene osobe.

Odaberite lokaciju

— Postavite wallbox, ako je to moguce, u okruzenje gdje nije izlozena ekstremnoj
suncevoj svjetlosti i podlozna vanjskim ostecenjima.

— Zid mora imati ravnu strukturu i mora biti u stanju nositi optereéenje od najmanje 100 kg.

— Minimalni slobodni prostor oko punjaca wallbox mora biti najmanje 300 mm.

Popis prije instaliranja

— Lokalni propisi za instaliranje utvrdeni su i postuju se.

— Minijaturni prekida¢ (MCB) i zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) postavljeni su
prije sklopa, u gornjem dijelu strujnog kruga i njihove vrijednosti odgovaraju
lokalnom napajanju, kao i potrebnoj snazi napajanja.

— Postuju se upute za instaliranje u nastavku.

— Preporuceni alati (potrebni su dodatni alati) dostupni su na licu mjesta.
Pogledajte poglavlje Potrebni alati i materijaliza dodatne informacije.

— Tiple, vijci i svrdla koja ¢e se upotrebljavati tijekom instaliranja zidnog
nosaca odgovaraju strukturi zida na mjestu postavljanja.

— Polumijer savijanja kabela za napajanje nalazi se unutar dopustenih
odstupanja tijekom i nakon instaliranja.
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— Polumjer savijanja kabela za punjenje nalazi se unutar dopustenih
odstupanja tijekom instaliranja i skladistenja.
— Utvrdena je konfiguracija kabela za napajanje, Ethernet kabela (opcionalno)
i CT zavojnica (opcionalno).
— U Postavljanje DIP prekidaca poglavlju provjerite popis podrzanih CT zavojnica.
— Za povezivanje vise CT zavojnica mora se upotrijebiti jedna viSejezgrena Zica radi
zastite od preopterecenja.

g
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BILJESKA: Gornja slika prikazuje standardnu visinu instaliranja.
Pridrzavajte se lokalnih propisa o pristupacnosti i postujte ih.
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Pripremite se za instaliranje

4.3.Potrebni alati i materijali

A. Potrebni dodatni alati i materijali

2 mm T20 T30 5.5 mm

O[O} IXO1IXO] OO, Ol

1 Busilica 7 Odbvija¢ Torx T20

Odbvija¢ Torx T30,

2 Klijesta 8 s minimalnom radnom duljinom od 20 cm

3 Ceki¢ 9 Odvija¢ 5,5 mm

4 Uvlaka¢ Ethernet kabela 10 Skida¢ izolacije kabela

5 Svrdlo 8 mm Opcionalno: Priklju¢ak kabela CT zavojnice
MCVR 1,5/3-ST-3,81
6 Odvija¢ 2 mm B — 1 za 1-fazno instaliranje

— 3 za 3-fazno instaliranje
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B. Isporuceni materijali

028

4x 4xo 1x f"‘_:"—"‘
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1.6 Kabelska uvodnica M25

* *

/

4

©

Komplet za pri¢vrséivanje
glavnog sklopa

Kabelska uvodnica M12
(za kabel CT zavojnice)
Kabelska uvodnica M12
(za Ethernet kabel)*
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1.1 Vijci M6 x 60 mm 1.7

Ravne podloske Torks vijci M4 x 10 mm

1.2

6,5mm x 14 mm za predniji sklop
1.3 | Tiple 8 mm x 50 mm 3 HMI kabel
1.4 | Vijci Torx M6 x 16 mm 4 RFID kabel*
15 | Z3ptivne podioske 5 | RS485 kabel**

6,6 mmx 11 mm

* Samo za Elli Charger Connect i Elli Charger Pro. ** Samo za Elli Charger Pro.

Tablica u nastavku prikazuje vrijednosti momenta zatezanja potrebnih za instaliranje.

Vrsta vijka ‘ Vrijednost momenta
M4 x 10 mm 2,3-2,7 Nm
M6 x 16 mm 7,3-8,6 Nm

Mé x 60 mm 8—-11Nm
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Pripremite se za instaliranje

4.4.Napomena o instaliranju

Spajanje punjaca wallbox na napajanje razli¢ito od navedenog u ovom odjeljku moze
uzrokovati nekompatibilnost instaliranja kao i opasnost od strujnog udara te samim
time ostetiti wallbox i uzrokovati ozljedu ili smrt.

— Wallbox spajajte na napajanje iskljuc¢ivo u konfiguraciji navedenoj u ovom odjeljku.

Savjet za instalaciju

TN sustav PE kabel
Uzemljenje | 77 systav Elektroda za uzemljenje instalirana odvojeno

IT sustav (treba biti instalirana)

1-fazni 230V =10 %, 50 Hz
Ulaz

3-fazni 400V =10 %, 50 Hz
Glavni C-karakteristika (glavni prekida¢ (MCB) mora biti odabrana tako da
prekidac odgovara postavkama jakosti struje postaje za punjenje, uzimajuci u obzir
(MCB) specifikacije proizvodaca prekidaca)
RCD 40 A, 30 mA ACtip A

BILJESKA: Za TTili IT elektri¢nu mrezu s naponom od 230 V izmedu vodica, postaja
za punjenje mora se instalirati tako da jedna faza bude priklju¢ena na stezaljku L1,
a druga faza na stezaljku N.

BILJESKA: Vodite raduna o tome da uzemljenje bude u skladu s lokalnim propisima.

Funkcija nadzora gubitka uzemljenja punjaca wallbox ogranic¢ena je na otkrivanje
fizickog gubitka uzemljenja te ne moze utvrditi kvalitetu.
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Ozicenje napajanja

Opcija 1: 400 V 3-fazno s nulom

Za 3-fazno koristite zvijezda spoj spojen
sekundarno, sve tri faze (L1, L2 i L3) i nula
moraju biti spojene. Svaki fazni napon mora
iznositi 230 V u odnosu na nulu.

7 S
400 v
¥ &) Lz
T 230V
2oV y 8 i
l 230V

. 4 ® N

Opcija 2: 230 V 1-fazno s nulom

Za 1-fazno spajanje upotrebljavajte . - 8 u
sekundarno spojen zvijezda spoj; na L1i N
prikljuénog bloka postaje za punjenje Q L2
moraju biti spojene samo jedna faza (L1, L2 230V
ili L3) i nula iz mreze. Ovaj fazni napon mora 20V 8 L3
iznositi 230 V izmedu faznog voda i nule.
BILJESKA: vodite ra¢una o tome da se i Qw
jednofazno napajanje spoji na L1 postaje
za punjenje (ne L2 ili L3) jer se unutarnja i QPEG
elektronika punjaga wallbox napaja na L1. -
Opcija 3: 230 V 1-fazno bez nule
U ovoj konfiguraciji (bez nule i s naponom 7 S u
od 230 V izmedu vodova), spojite bilo koja .
dva fazna voda (L1, L2 ili L3) iz mreZe na L1 Q2
i N na priklju¢nom bloku postaje za mov

L [E:]
punjenje.
BILJESKA: vodite ra¢una o tome da se QN
jednofazno napajanje spoji na L1 postaje
za punjenje (ne L2 ili L3) jer se unutarnja Qe

elektronika punjac¢a wallbox napaja na L1.
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Instaliranje punjaéa wallbox

5. Instaliranje punjaca wallbox

Rad na elektri¢nim instalacijama bez odgovarajuéih mjera opreza uzrokuje opasnost od

strujnog udara, a samim time i teske ozljede ili smrt.

— Prije instaliranja postaje za punjenje iskljucite ulazno napajanje. Drzite ulazno napajanje
isklju¢eno sve dok postaja za punjenje ne bude u potpunosti instalirana s montiranim
i pri¢vrééenim prednjim poklopcem.

— Nemojte ukljucivati postaju za punjenje ako prednji poklopac nije montiran ili nije
pricvrcen.

— Nemojte instalirati neispravnu postaju za punjenje ili postaju s primjetnim problemom.

Radovi instaliranja ili popravci koje obave nekvalificirani elektri¢ari dovode do opasnosti
od strujnog udara, a samim time i ugrozavaju korisnika te uzrokuju teske ozljede ili smrt.

— Instaliranje moraju obaviti isklju¢ivo kvalificirani elektri¢ari.

Instaliranje punjaca wallbox u vlaznim uvjetima okoline (npr. kia ili magla) mogu dovesti

do opasnosti od strujnog udara i ostetiti proizvod, a samim time i uzrokovati teske ozljede

ili smrt.

— Ne instalirajte wallbox u vlaznim uvjetima okoline (npr. kia ili magla) niti ga u takvim
uvjetima otvarajte.

Osteceni kabel za punjenje moze dovesti do opasnosti od strujnog udara, a samim time

i ugroziti korisnika te uzrokovati teske ozljede ili smrt.

— Provijerite je li kabel za punjenje postavljen tako da se nede stati na njega, spotaknuti,
voziti preko njega ili na drugi nacin izloziti prekomjernoj sili ili osteéenjima. Omotajte
kabel za punjenje oko postaje za punjenje pazedi pritom da utikac za punjenje ne
dotakne tlo.

— Utikac za punjenje izvucite samo hvatajudi rukohvat utikaca, a nikako sam kabel za punjenje.

/\ PAZNIA

Predniji sklop s napuklim staklom moze wallbox uciniti opasnim predmetom te samim time
uzrokovati opasnost od ozljeda.

— Ako se staklo prednjeg sklopa razbije, obratite se kvalificiranom elektri¢aru da vam
odmah zamijeni cijeli prednji sklop.

Nepoduzimanje mjera opreza glede elektrostatickog praznjenja (ESD) moze ostetiti
elektronic¢ke komponente u punjacu wallbox.

— Poduzmite potrebne mjere opreza protiv ESD-a prije dodirivanja elektronickih komponenti.
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Upotreba drugih materijala koji nisu navedeni u ovom priruéniku za instaliranje, rukovanje,
odrzavanje i/ili servisiranje mogu uzrokovati o$tecenje punjaca wallbox.

— Ne upotrebljavajte druge materijale koji nisu navedeni u ovom priru¢niku,
pogotovo materijale koji sadrzavaju silikon ili fosfor, jer mogu ostetiti wallbox.

5.1.Instalirajte zidni nosac
A
l{?—@ﬂ Pogledajte odgovarajuce ilustracije u priru¢niku B.

1. Postavite zidni nosaé na zid i poravnajte ga s pomo¢u uredaja za niveliranje (libele).
Provjerite je li strelica UP (GORE) na nosacu usmjerena prema gore.
2. Oznacdite na zidu polozaje za tri rupe za pricvrscivanje.
3. Pripremite rupe za pricvrscivanje.
a.lzbusite tri rupe za pricvrséivanje.
b.Umetnite tiple.
4. Montirajte zidni nosaé na zid s pomoc¢u tri vijka M6 x 60 mm
i tri podloske 6,5 mm x 14 mm.

5.2.Pripremite glavni sklop za instaliranje
=

l{?—@g Pogledajte odgovarajuce ilustracije u priruc¢niku B.

1. Pripremite glavni sklop za instaliranje kabela.

a. Odaberite odgovarajuci nadin usmjeravanja za kabele za napajanje.
b.Ako koristite ozi¢enje na zidu, klijestima uklonite jedan od Cetiri lomljiva jezicka.

/\ PAZNIA

Ostri rubovi koji ostanu nakon uklanjanja lomljivih jezi¢aka mogu ostetiti kabele
i uzrokovati opasnost od strujnog udara.

— Pazite da nakon uklanjanja lomljivih jezi¢aka ne ostanu ostri rubovi.

BILJESKA: Preporucuje se uklanjanje donjeg lomljivog jezicka i usmjeravanje kabela
za napajanje kroz donji otvor (ako je primjenjivo).

c. Takoder mozete uklonite perforirane otvore.

Elli Charger
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Instaliranje punjaéa wallbox

Nepotrebno uklanjanje perforiranih otvora i/ili zaptivnih ¢epova radi provodenja kabela
i ostavljanje otvorenih rupa utjece na zastitu punjaca wallbox od vlage, $to moze
uzrokovati opasnost od strujnog udara.

— Uklonite samo perforirane otvore koji su potrebni za provodenje kabela.

— Zabrtvite otvorene rupe zaptivnim ¢epovima ako nisu potrebne za provodenje kabela.

I. Postavite wallbox na glatku, ravnu povrsinu.

Il.  Postavite odvija¢ sa Sirokom glavom (npr. T30) u utor perforiranog otvora
koji zelite ukloniti.

. Ceki¢em udarite kraj odvijaca da biste probili perforirani otvor. Rukom uklonite
ostatke perforacije ako je potrebno i provjerite ima li o$trih rubova odnosno
srhova.

BILJESKA: Ako su rupe potrebne za provodenije kabela ve¢ zabrtvljene
zaptivnim ¢epovima, uklonite ih klijestima.

2. Montirajte uvodnice i postavite kabele.

Neupotrebljavanje okruglih kabela za instaliranje i neispravna montaza brtvenih matica
kabelskih uvodnica utjecu na zastitu punjaca wallbox od vlage, sto moze uzrokovati
opasnost od strujnog udara.

— Upotrijebite okrugle kabele za instaliranje.

— Imajte na umu da se brtvene matice trebaju postaviti s vanjske strane punjaca wallbox.

a. Uklonite zaporne matice s kabelskih uvodnica i montirajte kabelske uvodnice
na kabel za napajanje i (opcionalno) na kabel CT zavojnice i Ethernet kabel dok
su brtvene matice s vanjske strane punjaca wallbox.

b.Umetnite kabele za napajanje sa straznje strane punjaca wallbox kroz
otvor za kabele na glavnom sklopu.

c. Provjerite jesu li sljedece duljine kabela dostupne nakon kabelskih uvodnica,
a zatim zategnite sve uvodnice.

— Kabel za napajanje: > 180 mm
— Kabel CT zavojnice (opcionalno): > 80 mm
— Ethernet kabel (opcionalno): > 400 mm.
d.Osigurajte kabelske uvodnice zatezanjem zapornih matica.
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5.3.Montirajte glavni sklop na zidni nosac
[% Pogledajte odgovarajuce ilustracije u priru¢niku B.

1. Pric¢vrstite gornji rub glavnog sklopa s vrhom zidnog nosaca,
a zatim zakrenite glavni sklop tako da bude ravan na zidnom nosacu.
2. Montirajte glavni sklop.

Ako ne postavite sve vijke i podloske na unutarnji dio glavnog sklopa dok ga montirate
na zidni nosad, to e utjecati na zastitu punjaca wallbox od vlage, $to moZe uzrokovati
opasnost od strujnog udara.

— Provijerite jesu li postavljeni svi vijci zajedno s pripadajuc¢im podloskama.

Dok glavni sklop drzite na mjestu, umetnite Cetiri vijka M6 x 16 mm zajedno
s povezanim brtvenim podloskama 6,6 mm x 11 mm i pricvrstite ih.

5.4.Sklapanje punjaca wallbox
Pogledajte odgovarajuce ilustracije u priru¢niku B.

1. Instalirajte kabel za napajanje.

/\ PAZNIA

Upotreba upletenih Zica bez kabelskih zavréetaka moze uzrokovati neispravno instaliranje
te samim time ubrzati starenje elektriénih komponenti i/ili gubitak elektricne veze.
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— Upotrijebite izolirane pre$ane kabelske zavrsetke za 1-fazno instaliranje.

— Upotrijebite neizolirane predane kabelske zavrietke za 3-fazno instaliranje.

a. Skinite vanjsku izolaciju kabela u duljini od 50 mm, a zatim ogulite pojedinacne
zice na 12 mm.

b.Provedite kabele do za njih predvidenih priklju¢aka. Osigurajte da je polumjer
savijanja unutar dopustenih odstupanja za tu vrstu kabela.

c. Spojite Zice u skladu s modelom punjaca Elli Charger i tablicom oznacavanja
bojama u nastavku.

Elli Charger 125



Instaliranje punjaéa wallbox

A. Elli Charger Pro s elektri¢nim brojilom
a.Spojite L1 (kao i L2 i L3 za 3-faznu inadicu) Zicu ili Zice
kabela za napajanje na priklju¢ke L1, L2 i L3 elektricnog brojila.
b.Spojite nulu (N) kabela za napajanje na provodnu
stezaljku N koja se nalazi pokraj elektricnog brojila.
c. Spojite PE Zicu kabela za napajanje s prvim slobodnim utorom
provodne stezaljke PE koja se nalazi pokraj elektricnog brojila.
B. Elli Charger i Elli Charger Connect bez elektri¢cnog brojila
a.Spojite L1 (kao i L2 i L3 za 3-faznu inadicu) Zicu ili Zice kabela
za napajanje na utore L1, L2 i L3 provodnih stezaljki.
b.Spojite nulu (N) kabela za napajanje na provodnu stezaljku N.
c. Spojite PE Zicu kabela za napajanje s prvim
slobodnim utorom provodne stezaljke PE.

Oznacavanje kabela za napajanje bojama

Zice L1 L2 L3 N PE
Boja Smeda Crna Siva Plava Zelena/zuta

BILJESKA: Ako wallbox nije opremljen provodnim stezaljkama ili elektri¢nim
brojilom, ogulite pojedina¢ne Zice na 15 mm (1-fazni wallbox) ili 10 mm (3-fazni
wallbox).

Potom spojite Zice kabela za napajanje izravno na prikljucke koji se nalaze na donjem
sredisnjem dijelu ploce napajanja u skladu s navedenim oznacavanjem bojama.

2. Takoder mozete i instalirati i spojiti kabel CT zavojnice.
a. Skinite vanjsku izolaciju kabela u duljini od 50 mm,
a zatim ogulite pojedinacne Zice na 7 mm.
b.Spojite signalne Zice.

/\ PAZNIA

Neispravno spajanje signalnih zZica CT zavojnica moze uzrokovati neispravno instaliranje,
a samim time i prekoracenje konfigurirane maksimalne struje punjenja punjaca wallbox.

— Provjerite jesu li signalne Zice CT zavojnica spojene na srednju i desnu iglicu prikljucka
ploce napajanja. Lijeva se iglica upotrebljava samo za spajanje Stita takvih Zica.

Umetnite kabel CT zavojnice u PCB priklju¢ke (MCVR 1,5/3-ST-3,81)
i uévrstite Zice odvijacem.
c. Spojite PCB prikljucke na plo¢u napajanja.
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3. Instalirajte i spojite kabel za punjenje.

Neispravno provodenje Zica kabela za punjenje uzrokuje neispravno instaliranje,
a samim time i neispravan rad sigurnosnih znacajki punjaca wallbox.

— Nemojte postavljati PE i CP Zice kabela za punjenje kroz ELS senzor.

— Provedite samo plavu (N), smedu (L1) (kao i crnu (L2) i sivu (L3) za 3-faznu inadicu)
Zicu kroz ELS senzor.

/\ PAZNIA

Neispravno postavljanje drzaca kabela za punjenje u glavnom sklopu moze uzrokovati
neispravno instaliranje, a samim time i ostetiti komponente punjaca wallbox.
— Provijerite je li kabel za punjenje pravilno postavljen sa stranom

u obliku slova V okrenutom prema glavnom sklopu.

a.Drzac kabela za punjenje postavite na glavni sklop sa stranom
u obliku slova V okrenutom prema glavnom sklopu.

b.Spojite PE Zicu kabela za napajanje s drugim slobodnim utorom provodne
stezaljke PE.

c. Spojite CP Zicu kabela za napajanje na provodnu stezaljku CP koja se nalazi
na kraju DIN vodilice.

d.Provedite nulu (N) i Zicu L1 (kao i L2 i L3 za 3-faznu inadicu) kabela za
punjenje kroz ELS senzor. Izravno ih spojite na prikljucke koji se nalaze
na ploci napajanja u skladu s tablicom u nastavku.

Oznacavanje kabela za punjenje elektri¢nih vozila bojama

Zice L1 L2 L3 N PE

Boja Smeda Crna Siva Plava Zelena/zuta

4. Postavite DIP prekidace.

/\ PAZNIA

Ostecena komunikacijska plo¢a moZe uzrokovati neispravno instaliranje,
a time i nestabilan rad punjaca wallbox.

— Pazite da ne ostetite komunikacijsku plocu tijekom konfiguriranja DIP prekidaca.

Pogledajte poglavlje Postavljanje DIP prekidaca za potrebne postavke DIP prekidaca.
5. Uklonite kartonski poklopac.
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Instaliranje punjaéa wallbox

6. Takoder mozete spojiti kabel RS485.
a.Umetnite tri Zice u elektri¢no brojilo u skladu sa shemom oznacavanja
bojama u nastavku.

Oznacavanje bojama za kabel RS485

Zice N P PE
Boja Bijela Crvena Crna
Prikljucak el. brojila 37/7A 36/B 35/C

b.Gurnite priklju¢ak kabela u odgovarajuci utor na komunikacijskoj plo¢i.
7. Takoder mozete i instalirati i spojiti Ethernet kabel.
a. Skinite vanjsku izolaciju kabela, a zatim ogulite i presajte pojedinacne Zice
na odgovarajucu duljinu za Ethernet prikljucak.
b.Montirajte Ethernet prikljucak.
c. Spojite Ethernet kabel na komunikacijsku plocu.
8. Montirajte predniji poklopac:
a. Spojite HMI kabel na HMI plocu.
b.Spojite RFID kabel na HMI plocu.*
c. Dok drzite prednji poklopac pored glavnog sklopa,
spojite HMI kabel na plo¢u napajanja.
d.Dok drzite prednji poklopac pored glavnog sklopa,
spojite RFID kabel na komunikacijsku plocu.*
e.Prije zatvaranja punjaca wallbox, provjerite sljedece:
I. - Svi su kabeli ispravno spojeni.
ll. Komunikacijska plo¢a u ispravnom je polozaju.
Provjerite tako da je njezno pritisnete.*
lIl. Drzac kabela za punjenje poravnat je s rubovima glavnog kudcista.
IV. Gumena brtva kabela za punjenje i prednjeg poklopca ispravno
su postavljene te su Ciste i bez osteéenja.
V. Ne postoji opasnost od zaglavljivanja kabela izmedu glavnog sklopa
i prednjeg sklopa.
f. Postavite prednji poklopac na glavni sklop s pomoéu kuka na prednjem poklopcu.
Montirajte prednji poklopac tako da zategnete Sest vijaka M4 x 10 mm.
9. Poravnajte okvir sa strelicom UP (GORE) na unutarnjoj strani okvira.
Gurnite okvir na prednji poklopac kako bi se uévrstio.
10.Omotajte kabel za punjenje oko punjaca wallbox za pravilno skladistenje.
11.Ukljuéite ulazno napajanje postaje.
Uklju€uje se LED svjetlo stanja koje oznacava da se wallbox pokrece i priprema
za punjenje. Pogledajte poglavlje Indikacija statusaza dodatne informacije.

* Samo za Elli Charger Connect i Elli Charger Pro.
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6. Postavljanje DIP prekidaca

Plo¢a napajanja ima dvije skupine 5-pinskih DIP prekidaéa:

— Skupina A odreduje vrstu zavojnice koja se upotrebljava za strujni
transformator i definira funkciju nadzora gubitka uzemljenja.

— Skupina B odreduje maksimalnu dostupnu struju iz objekta/kuée
ili samog punjaca wallbox, ovisno o konfiguraciji skupine A.

U sljedecim ilustracijama i tablicama polozaj 1 upuduje na gornji polozaj prekidaca,
a polozaj 0 upuduje na doniji polozaj prekidaca.

Polozaji DIP prekidaca:

GROUP A GROUP B g

g

=

]

9

 HEHNE o HEHNE 3
1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 E:

=

)

CT-TYPE P LIM &

Primjer podesavanja DIP prekidaéa: 0, 0, 0, 1, 1

o0 1

HEEE
1 2 3 4 5
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Skupina A: Svojstva CT zavojnice

Prekidaci skupine A

Broj i polozaj
DIP prekidaca

Model CT lustraciia Omjer
zavojnice ) namotaja
Zadano / CT Ppp—
zavojnica nije 0 0 - H.i. -
priklju¢ena Pt
Postavlja korisnik* 0 0 - q | U | Ez:itsanvi:if
o)
Nidec C-CT-10 0 0 - | i | 3000:1
1 2 3 4 5
HE
Nidec C-CT-16 0 0 - LJL] H | 3000:1
Nidec C-CT-24 1 0 - h | F | 3000:1
LEM TT 50-SD 1 0 - - | F | 3000:1
LEM TT 100-SD 1 0 -- ... 3000:1
HE
VAC E4623-X002 1 0 - L .H. 2500:1
o
VAC E4624-X002 0 1 -- EEN 2500:1
VAC E4626-X002 0 1 - . L] . 2500:1

* Samo za Elli Charger Connect i Elli Charger Pro.

Na punjacu wallbox lokalno postavite parametre CT zavojnice putem alata Configuration
Manager. Pogledajte poglavlje Konfiguracija punjaca Elli Charger Connect i Elli Charger

Pro za dodatne informacije.

BILJESKA: bilo koja konfiguracija koja prethodno nije navedena smatra se neispravnom

i uzrokuje stanje pogreske.
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Konfiguracija nadzora gubitka uzemljenja

DIP prekida¢ 5 u skupini A konfigurira funkciju nadzora gubitka uzemljenja.
Prema zadanim postavkama ova je znacajka tvornicki omogucena.

BILJESKA: Wallbox ne prepoznaje uzemljenje ako je funkcija nadzora gubitka
uzemljenja onemogucena.

Prekidaci skupine A

llustracija

Omoguéen nadzor
gubitka uzemljenja v

nadzor - -- - -- 1

Onemogucen ‘ =
gubitka uzemljenja

Skupina B: Skaliranje struje

BILJESKA: Ako na wallbox nije priklju¢ena CT zavojnica (naznaéeno podesavanjem DIP
prekidaca skupine A = 0000x), tada je skalirana struja jednaka maksimalnoj statickoj struji
postaje.
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BILJESKA: Ako je na wallbox priklju¢ena CT zavojnica, koja se postavlja putem DIP
prekidaca skupine A, tada je skalirana struja jednaka maksimalnoj struji objekta po fazi.

BILJESKA: Ako je maksimalna stati¢ka struja postavljena iznad nazivne vrijednosti
postaje, bit ée prikazana pogreska i wallbox nece biti u funkciji.
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CT zavojnica nije

Prekidaci skupine B

CT zavojnica

prikljuéena
Broj i polozaj Maksimalna Maksimalna
DIP prekidaca struja postaje struja
IIustracua 16 A 32 A objekta/kuée
3-fazni 1-fazni po fazi
ojo0o|o0f|O0]O i- i -E 16 A 32A 0A
1 1 3 4 5
1 0 0| 0] O H. i .E 6A 6A 6A
[S]_T=[w=]
© 0|1 0O 0O H i .E 7A 7A 8A
;"E 12 03 4 s
$ T I=j=i=)
s 1 1 0|00 E -H 8 A 8A 10A
o 1 2 3 4 H
[a) —
2 |
£ o] 0|1 0|0 H | .E 9A 9A 13A
? 1 2 3 4 5§
-S [ — o — — |
[
& 1 0| 1 0|0 ..F .E 10A 10A 16 A
0| 1 1 0|0 ... . .; 1MA 1MA 20A
1 1 1 0 0 . . - | H 12A 12A 25A
1 I | i 5
O] 0|01 0 E.E 13A 13A 28 A
1 0 0 1 0 . .H .E 14 A 14 A 32A
0| 1 0|1 0 IE;.H 15A 15A 35A
1 1 0 1 0 m H i H E neispravno 16 A 40A
0 0|1 1 0 L] | . w E neispravno 17 A 50 A

1 1 3 LI |
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H_EE
1 0| 1 1 0 I h neispravno 18 A 60 A
o1 1 1 0 | - . u | neispravno 19 A 63A
EEER
1 1 1 1 0 [ h neispravno 20 A 80 A
_n
ojo0o|0] 0 1 E EEN neispravno 21A 100 A
. |
1/0] 0] 0 1 | i | neispravno 22A 120 A
Ooj1]0]0 1 | m i | m neispravno 23A 140 A
L] |
1 1 0 0|1 E | neispravno 24 A 150 A
O] 0 1]0 1 ] = | u neispravno 25A 160 A
H_E_N
1 0 1 0 1 | neispravno 26 A 180 A
CHE_ N
ol 1| 1|0 1 | | neispravno 27 A 200 A
1 103 i 5
1 1 1 0 1 m{mm | = neispravno 28 A neispravno
]
0 0 0 1 1 i | i neispravno 29 A neispravno
. =
1 0 0 1 1 . | - . neispravno 30A neispravno
]
0 1 0 1 1 | . E neispravno 31TA neispravno

1 2 3 4 H

BILJESKA: bilo koja konfiguracija koja prethodno nije navedena smatra se neispravnom

i uzrokuje stanje pogreske.
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Konfiguracija punjaéa Elli Charger Connect i Pro

7. Konfiguracija punjaca Elli Charger
Connect i Pro

BILJESKA: Funkcije Smart Charging kao $to su autorizacija s pomocu kartice za punjenje
ili daljinsko upravljanje za Elli Charger Connect i Elli Charger Pro bit ¢e dostupne od
svibnja 2020. godine.

BILJESKA: Povezivanje punjaca Elli Charger Connect i Elli Charger Pro na internet nuzan
je korak za upotrebu funkcija Smart Charging uz odgovarajuce internetske usluge.
Funkcije Smart Charging mogu se postaviti i kontrolirati putem usluga punjenja
aplikacije Elli App.

7.1.Napomene o zastiti podataka

Ove opce napomene objasnjavaju pregledno vam objasnjavaju obradu vasih osobnih
podataka tijekom rada zidne stanice za punjenje Wallbox. Iscrpne informacije o Izjavi
o zastiti podataka tvrtke Volkswagen Group Charging GmbH dobit ¢ete na www.elli.eco.

A. Odgovorna osoba

Veselimo se §to koristite zidnu stanicu za punjenje Wallbox tvrtke Volkswagen Group
Charging GmbH, MollstraBe 1, 10178 Berlin, a-posta: info@elli.eco, upisane u Trgovacki
registar Opcinskog suda u Charlottenburgu pod brojem HRB 208967 B (, Volkswagen
Group Charging GmbH®"), te zahvaljujemo za vase interesovanje za nase poduzede i
nase proizvode. U nastavku ¢emo vas obavijestiti o prikupljanju, obradi i koristenju vasih
podataka tijekom rada zidne stanice za punjenje Wallbox.

B. Obrada vasih osobnih podataka

I. Elektriéno stavljanje u pogon i konfiguracija zidne stanice za punjenje Wallbox
Kako bi se u okviru elektri¢cnog pokretanja i konfiguracije zajamdile moguénost
komunikacije i aktualnost vaseg wallboxa uklj. Wi-Fi vezu ili LTE standard mobilne
komunikacije (tzv. funkcije povezivosti), obradujemo sljedede tehnic¢ke podatke
specifi¢ne za pojedini uredaj koje se za to redovito prenose u nase IT sustave

u kodiranom obliku: identifikacija uredaja, marka, generacija, tip uredaja i verzija
softvera (tehnicki podaci). Ova obrada podataka provodi se u svrhu ispunjenja ugovora
(€l. 6 st. 1 sl. b GDPR).

Te podatke obradujemo dok god je to potrebno za naprijed navedenu svrhu i opcenito
ih sve briSemo nakon prestanka vazenja pravne osnove, ako vise nisu potrebni za
navedene svrhe ili ako navedene svrhe prestanu vaziti i ako ne postoje druge pravne
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osnove (npr. trgovinski i porezno-pravni rokovi ¢uvanja), u suprotnom nakon prestanka
vazenja druge pravne osnove ili ako tu obvezu imamo zbog drugih zakonskih razloga.

Ako pruzatelji usluga po nasem nalogu obraduju osobne podatke, s tim pruzateljima
usluga smo zakljucili ugovor o obradi po nalogu i dogovorili odgovarajuca jamstva za
ocuvanje zastite osobnih podataka. Osim toga, nase pruzatelje usluga biramo pazljivo,
oni obraduju osobne podatke iskljucivo za ispunjenje svojih zadada i prema ugovoru su
vezani za nase naputke, raspolazu odgovarajuc¢im tehnickim i organizacijskim mjerama za
zastitu osobnih podataka i mi ih redovno kontroliramo. Iz tog razloga zaklju¢ene su
odgovarajuée klauzule standardnog Ugovora o prosljedivanju osobnih podataka
obradivacima u trece zemlje Europske unije (kao primjereno jamstvo za obradu podataka
u zemljama izvan Europe). Koristene klauzule standardnog ugovora Europske unije
mozete pogledati na URL adresi https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/
TXT/?uri=CELEX%3A32010D0087. Pregled pruzatelja usluga koji rade po nasem nalogu
nadi ¢ete u svako doba na www.elli.eco.

Il. Home Charging ili online usluge

Ako opcijski Zelite autorizirati i koristiti daljnje Home Charging ili online usluge (npr.
upravljanje i analiza ciklusa punjenja) vezane uz vas wallbox, potrebno je povezivanje
wallboxa s vasim Elli korisnickim ra¢unom, koji vam je potreban za to, putem koda za
uparivanje. Za registraciju su potrebni vasa e-mail adresa i lozinka koju ste osobno
odabrali.Obrada podataka potrebna za to provodi se u svrhu ispunjenja ugovora (¢l. 6
st. 1 sl. b GDPR). Nasa je agencija za obradu podataka za administriranje profila i
pristupa tvrtka Google Ireland Limited ("Google”) sa sjedistem na lokaciji Gordon
House, Barrow Street, Dublin 4, Irska ¢ija je agencija za obradu podataka tvrtka Google
LLC, 1600 Amphitheatre Parkway, Mountain View, CA 94043, SAD (,Google LLC").
Google i Google LLC imaju daljnje podugovorne agencije. Njih moZzete naci na
sliede¢em linku: https://firebase.google.com/terms/subprocessors.

U okviru koristenja Home Charging i online usluga obradujemo gore navedene tehnicke
podatke (identifikacija uredaja, marka, generacija, tip uredaja i verzija softvera) kao i
sljedece osobne podatke te dodatne podatke specifi¢ne za pojedini uredaj:
identifikacijski podaci kupca i korisnika, wallbox ID i status upravljanja wallboxom (npr.
administratorske ovlasti), RFID prepoznavanje identifikacije kartica za punjenje koje ste
aktivirali, statistika punjenja i informacije o tijeku punjenja (npr. volumen punjenja,
trajanje odn. vrijeme, pocetak i kraj postupka punjenja, ID punjenja) kao i status veze

i vremenski Zig zadnje uspostave komunikacije (podaci o tijeku i protokoliranju).

Daljnje informacije o obradi osobnih podataka u okviru koristenja ovih usluga
i ostvarivanju svojih prava nadi ¢ete u napomenama o zastiti podataka za Home

Charging i online usluge na: www.elli.eco/datenschutz

Elli Charger
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Konfiguracija punjaéa Elli Charger Connect i Pro

C. Vasa prava

Svoja prava o obradi podataka od strane tvrtke Volkswagen Group Charging GmbH
navedena u nastavku mozete u svakom trenutku besplatno ostvariti prema tvrtki u
Volkswagen Group Charging GmbH. Dodatne informacije o ostvarivanju svojih prava
potrazite u odjeljku D.

Pravo pristupa podacima: Imate pravo od nas dobiti informacije (¢l. 15 GDPR-a)

o obradi vasih osobnih podataka.

Pravo na ispravak podataka: Imate pravo od nas zatraziti ispravak (¢l. 15 GDPR-a)
vasih netocnih odnosno nepotpunih osobnih podataka.

Pravo na brisanje podataka: Imate pravo zatraZiti brisanje vasih podataka ako su za to
ostvareni preduvjeti navedeni u ¢l. 17 GDPR-a. Nakon toga mozete primjerice zahtijevati
brisanje svojih podataka ako isti nisu vise potrebni za svrhe u koje su prikupljeni. Osim
toga, mozete zahtijevati brisanje podataka ako vase podatke obradujemo na osnovi
vaseg pristanka, a vi opozovete taj pristanak.

Pravo na ogranicavanje obrade podataka: Imate pravo zatraziti ogranicenje obrade
svojih podataka ako su za to ostvareni preduvjeti iz ¢l. 18 GDPR-a. To je primjerice slucaj
ako negirate to¢nost vasih podataka. Za vrijeme trajanja provjere to¢nosti podataka
moZete zahtijevati ogranicenje obrade.

Pravo na prenosivost podataka: Ako se obrada podataka temelji na pristanku ili
izvréenju ugovora i usto uslijedi upotrebom automatizirane obrade, imate pravo dobiti
svoje podatke u strukturiranom, uobicajeno upotrebljavanom i strojno ¢&itljivom formatu
te iste proslijediti drugom obradivacu podataka.

Pravo na povlacenje suglasnosti: Ako se obrada podataka temelji na suglasnosti,
trenutku imate pravo u svako doba besplatno povuéi suglasnost s buducim uéinkom.
Pravo na podnos$enje prituzbi: Osim toga, imate pravo na podnosenje prituzbi na
obradu vasih podataka odredenom nadzornom tijelu (npr. nadzorniku za zastitu
podataka u Berlinu).
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D. Vase osobe za kontakt

Osobe za kontakt u svrhu ostvarivanja prava

Za ostvarenje svojih prava i dodatne informacije obratite se e-postom na privacy@elli.
eco odnosno pismom nadzorniku za zastitu podataka tvrtke Volkswagen Group Charging
GmbH, MollstraBe 1, 10178 Berlin.

Nadzornik za zastitu podataka
Na$ nadzornik za zastitu podataka dostupan vam je za kontakt u sluéaju pitanja u vezi
sa zastitom podataka:

Datenschutzbeauftragter der Volkswagen Group Charging GmbH
Mollstraf3e 1, 10178 Berlin
privacy@elli.eco

Stanje: 26.06.2020.

Elli Charger
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Konfiguracija punjaéa Elli Charger Connect i Pro

7.2.Lokalna konfiguracija punjaca Elli Charger Connect i Pro

BILJESKA: za dodatne informacije o konfiguraciji pogledajte internetski priruénik
na adresi www.elli.eco/download.

PREDUVJET: instaliran je wallbox i imate konfiguracijsku naljepnicu koja je isporuc¢ena
uz postaju za punjenje.

1. Ako je ulazno napajanje punjaca wallbox ukljuéeno, iskljuéite ga u ormariéu
za napajanje. Zatim ponovno ukljuéite ulazno napajanje.

2. LED svjetlo koje prikazuje stanje punjaca wallbox plave je boje i omoguéen
je pristup alatu Configuration Manager.

3. Stanite s mobilnim uredajem blizu wallbox.

4. Spojite se na Wi-Fi Hotspot naveden na naljepnici.
5. Otvorite bilo koji internetski preglednik na svojem mobilnom uredaju
i unesite IP adresu za konfiguracijsku stranicu: 192.168.123.4
6. Upotrijebite lozinku konfiguracijske stranice navedenu na naljepnici
da biste se prijavili na alat Configuration Manager.
7. Konfigurirajte postavke za wallbox u skladu sa svojim potrebama:
a. Uspostavite internetsku vezu za wallbox tako da, primjerice,
postavite parametre pristupa na svoj kuéni Wi-Fi ili lokalnu mrezu (LAN).
b.Postavite osobne preferencije kao $to su jezik, lozinka za prijavu
ili upotreba kartica za punjenje za kontrolu pristupa.
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7.3.Uparivanje punjaca Elli Charger Connect i Pro s racunom
aplikacije

Da biste se koristili internetskim uslugama koje nude Elli Charger Connect i Elli Charger
Pro, morate povezati wallbox sa svojim Elli racunom.

1. Preuzmite aplikaciju Elli App.

)

2. lzradite raéun ili se prijavite.
3. Slijedite korake koji se prikazuju u aplikaciji.
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Pustanje u rad & Odrzavanje

8. Pustanje u rad

Opc¢e pustanje u rad

Prije prikljucivanja wallbox na vozilo:
1. Odistite priklju¢nu zonu.

2. Provjerite stabilnost zidnog nosaca.

3. Provjerite jesu li svi vijci i prikljuéci terminala dovoljno pritegnuti.

4. Pobrinite se da nijedan perforirani otvor za provodenje kabela ne ostane
otvoren. Zabrtvite ih zaptivnim éepovima ako u njima nema provedenih kabela.

5. Provjerite jesu li sve kabelske uvodnice ¢vrsto zategnute.

6. lzvrsite vizualni pregled u skladu s protokolom pustanja u rad.

7. Ukljucite ulazno napajanje wallbox.

8. Provjerite LED indikator statusa za HMI.

9. Pustanje u rad izvrsiti u skladu s protokolom pustanja u rad i normativnim

zahtjevima, te dodatnim lokalnim zahtjevima za instaliranje (ako je primjenjivo).
10.lzvrsite funkcionalne testove nad simulatorom ili EV, te istovremeno provjerite
LED indikator statusa za HMI.
11.Ispunite izvjestaj za pustanje u rad.
Ako vam je potreban izvjestaj za pustanje u rad, pronadite primjer na
www.elli.eco/download.

9. Odrzavanje

Vlasnik punjaca wallbox odgovoran je za odrzavanje postaje za punjenje, pri éemu se
moraju postovati zakoni o sigurnosti ljudi, Zivotinja i imovine, kao i propisi o postavljanju,
koji su na snazi u drzavi upotrebe.

1. Prljavstina i prirodne organske tvari s vanjske strane postaje
za punjenje mogu se ocistiti vlaZznom mekom krpom.

2. Provjeravajte ima li oStecenja ili stranih cestica na utikac¢u za punjenje.
Po potrebi ga odistite.

3. Pobrinite se da elektricar redovito pregledava wallbox i njegovu instalaciju,
i to u skladu sa smjernicama za instalaciju u vasoj zemlji.
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10. RjeSavanje problema

Pogledajte Indikacija statusa opis LED indikacija wallbox.

Upotreba ostecenih elektri¢nih uredaja uzrokuje opasnost od strujnog udara te samim time
i tesku ozljedu ili smrt.

— Rjesavanje problema mora obavljati samo kvalificirani elektricar,
osim ako nije drugacije navedeno.

Ako se ignorira pogreska koju wallbox prikaze, moze doéi do opasnosti od strujnog udara,
a samim time i ozljede ili smrti.
— Ako se bilo koja od navedenih pogresaka ne moze rijesiti, obratite se korisnickoj
podrici na adresi support@elli.eco kako biste primili daljnje savjete
i izbjegli osteéenje punjaca wallbox.

10.1. Kodovi pogresaka wallbox

Stanja

Stanja LED-a punjaca Objasnjenje
wallbox

o9 Punjenje je moguce
SO
ks — Prikljuéite wallbox na vozilo
D G da biste pokrenuli wallbox.
Lk O & S T .
c Punjenje nije moguée
N ) N [ .3 T o
O3 | — Provjerite je li napajanje za wallbox
(®) % ukljuéeno u ormari¢u za napajanje.
— ° S
Q9o e e -
S8 Punjenje nije moguée
S ¢ | — Provjerite je li HMI kabel pravilno prikljucen.
T o
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Rjesavanje problema

2o
Q.9
B O @ | 8F
unjenje je moguce
O ‘m 2 Q5 jenje je mog .
L5, | Zbog visoke temperature wallbox dopusta samo
P 2% | punjenje s nizom snagom. Kada se wallbox ohladi,
() '% o nastavit ¢e se punjenje s maksimalnom snagom.
o}
©
] £
wn
= £
0o
+ Y 1 q) w . . oo -
(ke LJ () 52 Punjenje nije moguce
. g =T Potrosnja elektri¢ne energije u kuéi prevelika je
] . . .
O_E za nastavak punjenja. Wallbox nastavlja s
o o Lo V. . v - v
((®) €3 punjenjem ¢im se smanji potrodnja elektri¢ne
sc energije.
o >
a3
'_
O
o 7 Lo .
[s]s - A gg Punjenje je moguce
‘H G Kada je potrodnja elektri¢ne energije u kuéi velika,
0D = O 8T 1o porrosn e snergue
o wallbox omogudava punjenje samo s nizom
(®) f‘v 8 snagom. Kada se potrodnja elektri¢ne energije u
e 5%\ kuéi ponovno vrati u normalno stanje, wallbox ¢e
(- '§§ omogucditi punjenje s maksimalnom snagom.
1S
wn
= Punjenje je moguce
Lk O (o 1Y) e Wallbox ne moze uspostaviti komunikaciju s
A A 5¢ mrezom HEMS-a.
o (98]
§§ — S pomocu alata Configuration Manager
((®) X T provjerite konfiguraciju mreze.
— 37 — S pomocu alata Configuration Manager
> . . .
O provjerite konfiguraciju HEMS-a.
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Kvar samotestiranja ili
zamrzavanje procesora

Punjenje nije moguce

Wallbox je otkrio internu pogresku tijekom

samotestiranja.

— Iskljucite wallbox u ormari¢u za napajanje.
Ponovno ukljucite wallbox radi ponovnog
pokretanja.

— Ako se pogreska i dalje pojavljuje,
provijerite je li HMI kabel pravilno prikljuéen.

=

(J

(@)

()

A

Kritiéna temperatura

Punjenje nije moguce
Ova se pogreska pojavljuje kada je temperatura
u punjacu wallbox previsoka.

— Ako se wallbox ne oporavi od stanja kriti¢ne
temperature, odspojite ga s vozila. Pri¢ekajte
barem sat vremena da se wallbox ohladi.

— Ako se ova pogreska ¢esto pojavljuje,
provjerite je li wallbox zasti¢en od izvora topline
(izravne sunceve svjetlosti).

ic

()

()

Gubitak zastitnog uzemljenja

Punjenje nije moguce

BILJESKA: Elli Charger otkriva je li pravilno
prikljuéen na uzemljenje mjerenjem napona
izmedu L1 i PE (zastitno uzemljenje).

— lzmijerite napon izmedu L1 i PE viSe puta:

A - Ako je napon blizu OV, tada su L1i N

mozda zamijenjeni.

B - Ako je napon pri svakom mjerenju drugaciji,

uzemljenje moze biti plivajude.

Moguca rjesenja:

— Za sheme uzemljenja TN i TT (nije primjenjivo
na 1-fazno bez nule): provjerite je li wallbox
ispravno uzemljen.

— U sluéaju IT mreze ili 1-faznog bez nule,
iskljucite funkciju nadzora uzemljenja putem
DIP prekidaca 5 skupine A.

— Ako se pogreska i dalje pojavljuje, a siguran
rad punjaca wallbox i njegova gornjeg strujnog
kruga je zajamcen, iskljuéite funkciju nadzora

uzemljenja putem DIP prekidacda 5 skupine A.
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Rjesavanje problema

144

Punjenje nije moguce
Wallbox je otkrio propustanje struje uzemljenja
(mase) nastalo na strani vozila.

— Ako je vorzilo prikljué¢eno na wallbox, odspojite ga.
Pri¢ekajte da wallbox prijede u neaktivno stanje,

[+l a zatim ga ponovno prikljugite.
Qo P P
a Em ) §§ | — Akovozilo nije priklju¢eno na wallbox,
5°E isklju¢ite wallbox u ormari¢u za napajanje.
() é"g Ponovno ukljucite wallbox radi ponovnog
O & pokretanja.

— Ako se pogreska i dalje pojavljuje, provjerite
postoje li na kabelu za punjenje ili priklju¢ku
prljavétina ili osteéenja.

— Ako pogreska nije ispravljena,
obratite se korisni¢koj podrsci.

3 O o b
— = — unjenje nije moguce

Neispravna konfiguracija
CT zavojnice

— Provjerite postavke DIP prekidaca i pobrinite
se da odgovaraju konfiguracijama prikazanim
u ovom priruéniku.

(@)

i/
Fa
ja

Ay

Nepodudaranje
stanja rele

Punjenje nije moguce
Izlazni releji su zavareni.

Ako je wallbox ukljué¢en, moze postojati napon

u priklju¢ku za punjenje.

1. Iskljucite wallbox u ormari¢u za napajanje.

2. Ako je vozilo i dalje prikljuéeno na wallbox,
odspojite kabel za punjenje sa svojeg vorzila i
postavite kapicu na prikljuc¢ak kabela.

3. Ponovno ukljucite wallbox radi ponovnog
pokretanja.

4. Ako se pogreska i dalje pojavljuje, trajno
iskljucite wallbox i osigurajte ga. Nazovite
korisni¢ku podréku i zamijenite wallbox.
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N
N &3
Neispravna
komunikacija vozila

Punjenje nije moguce

Upravljacki (pilot) vod moze biti spojen na masu.

— Ako je vozilo priklju¢eno na wallbox, odspojite ga.
Pri¢ekajte da wallbox prijede u neaktivno stanje,
a zatim ga ponovno prikljuéite.

— Ako se pogreska i dalje pojavljuje kada vase
vozilo nije spojeno, provjerite postoje li na
kabelu za punjenje ili priklju¢ku prljavstina ili
ostecenja.

Daljinski je
onemogucen
punjaca
llbox*

rad
wa

Punjenje nije moguce
— Provjerite postavke za wallbox
u aplikaciji Elli App.

— Ako se pogreska i dalje pojavljuje, obratite
se korisni¢koj podrici radi provjere postavki.

ronadi
ca*

=
plo

kom%nikacijska

Ne moze se

Punjenje nije moguce
— Iskljucite wallbox u ormari¢u za napajanje.

Ponovno ukljucite wallbox radi ponovnog
pokretanja.
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— Provjerite jesu li plo¢a napajanja i komunikacijska
plo¢a na punjadu wallbox ispravno povezane.

a wallbox zbog
kivane/interne

pogreske

punjac

Onemogucen je rad
neoce

Punjenje nije moguce

— Ako je vozilo priklju¢eno na wallbox, odspojite ga.
Pri¢ekajte da wallbox prijede u neaktivno stanje,
a zatim ga ponovno prikljudite.

— Ako vorzilo nije prikljuéeno na wallbox, iskljucite
wallbox u ormari¢u za napajanje. Ponovno
uklju¢ite wallbox radi ponovnog pokretanja.

— Ako pogreska nije ispravljena,
obratite se korisnickoj podrsci.

ostavljena
¢kim

sustavima punjaca Elli*

s

o

N &

N
\
e usp

i
veza s imJormati

—

Trenuta¢no n

Punjenje je moguce

Punjenje je moguce s nedavno prihvaéenim

karticama ili bez kontrole pristupa.

— Putem alata Configuration Manager
provijerite jesu li postavke mreze ispravne.
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Rjesavanje problema

% Punjenje nije dopusteno
AN . . . Lo
- £ @ |— Dabivam se odobrio pristup, upotrijebite
4 © =
Ll (- (2) <85 odobrenu karticu za punjenje.
23 2 T e . . -
2N 8 |— Provjerite postavke kontrole pristupa u aplikaciji
2o g Elli A
(®) 828 | PP
Sl % ‘“EE — Ako se pogreska i dalje pojavljuje, obratite se
N o = korisnickoj podrsci radi provjere postavki
£ i kartice za punjenje.

* Samo za Elli Charger Connect i Elli Charger Pro.

10.2. Podesite duljinu kabela za punjenje

1. Otpustite dva vijka na uvodnici kabela za punjenje s pomocu odvijaéa Torx 10.

2. Drzite kabel i namjestite polozaj drzaca kabela za punjenje tako da ga okrecete
u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

3. Kada postignete Zeljenu duljinu, postavite drzac kabela za punjenje u Zeljeni
poloZaj i zategnite dva vijka kabelske uvodnice zateznim momentom od 4 Nm.

4. Prilagodite duljinu Zica ako je potrebno.
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11. Stavljanje izvan pogona
ﬂ/@? Pogledajte odgovarajuce ilustracije u priru¢niku B.

Rad na elektri¢nim instalacijama bez odgovarajué¢ih mjera opreza uzrokuje opasnost od
strujnog udara te samim time i tesku ozljedu ili smrt.

— Provjerite da tijekom instaliranja ne moze do¢i do povezivanja s elektri¢cnom strujom.

— Oznadite radna podrudja sigurnosnom trakom i postavite znakove upozorenja.
Osigurajte da u radna podrucja ne ulaze neovlastene osobe.

1. Iskljucite ulazno napajanje wallbox i osigurajte da ostane isklju¢eno. Dodajte
znakove upozorenja kako biste izbjegli slu¢ajno ponovno pokretanje napajanja.
2. Koristite plasti¢nu karticu ili slic¢an plasti¢ni alat za njeZno uklanjanje
okvira bez osteéenja.
3. Uklonite vijke prednjeg poklopca. Uklonite prednji poklopac i drzite ga blizu
glavnog sklopa dok odvajate HMI kabel i (opcionalno) RFID kabel ako postoji.
4. Da biste nastavili demontazu punjaca wallbox, slijedite korake instaliranja
u poglavlju Instaliranje punjaca wallbox obrnutim redoslijedom.
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12. Odlaganje

Nakon uklanjanja wallbox, uredaj odlozite u skladu s vazeéim lokalnim propisima
o zbrinjavanju.

Prema WEEE standardima, ova wallbox oznacena je precrtanim spremnikom
za otpad. Ovo ukazuje da wallbox ne smijete odlagati u kuéni otpad.

E Umjesto toga, wallbox odloZite na lokalno mjesto za prikupljanje elektri¢nih/
— elektronickih uredaja kako biste omogudili recikliranje i na taj nacin izbjegli
negativne i opasne utjecaje na okolis. Pitajte gradske ili lokalne vlasti

za odgovarajuce adrese.

Recikliranje materijala $tedi sirovine i energiju i daje veliki doprinos o¢uvanju
okoliga.
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Dodatak

13. Dodatak

13.1. Jamstvo

Proizvodac ove wallbox ne snosi odgovornost za osteéenja ili Stetu zbog neuskladenosti
s uputama za uporabu i instaliranje, niti za oSteéenja koja nastanu uslijed normalnog
koristenja i habanja.

Ovo iskljuéenje od odgovornosti posebno se odnosi na sljedece:

— nepravilno skladistenje, instaliranje ili upotrebu

— instaliranje, pustanje u rad ili popravak koje vrsi neovlasteni elektricar

— upotrebu neoriginalnih rezervnih dijelova

— upotrebu drugih materijala koji nisu navedeni u ovom priru¢niku za instaliranje,
rukovanje, odrzavanje i/ili servisiranje punjac¢a wallbox, ¢ime se ponistava jamstvo,
a proizvodaca oslobada od odgovornosti za ostecenja i Stetu nastalu uslijed takve
upotrebe. To se izri¢ito primjenjuje na materijale koji sadrzavaju silikon ili fosfor.

— modificiranje punjaca wallbox ili njegovih komponenti koje bi moglo uzrokovati
njihovu neuskladenost s predvidenom namjenom

— nemogucnost pruzanja relevantne dokumentacije o provedenom instaliranju
(npr. izvjesca o pustanju u rad)

13.2. Izjava o sukladnosti za EU

Proizvodac izjavljuje da se ova postaja za punjenje proizvodi i isporucuje sukladno
sljedec¢im direktivama i propisima:
— EN/IEC 61851-1 (2017)

— EN/IEC 61851-21-2 (2018)

— EN/IEC 61000-3-2 (2014)

— EN/IEC 61000-3-3 (2013)

— EN 301 489-1V2.2.0

— EN 301 489-3V2.1.1

— EN 301 489-17 V3.2.0

— EN 301 489-52V1.1.0

— EN 301 908-1 V11.1.1

— EN 301511 V12.5.1

— EN 300 330Vv2.11

— EN 300 328 V2.1.1

— EN 301 893 V2.1.1

Cjelovita CE izjava o sukladnosti dostupna je na adresi www.elli.eco/download.
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13.3. Kazalo

Skraéenice i akronimi

Znacenje

AC Izmjeniéna struja

CP Upravljacki (pilot) vod

DC Istosmjerna struja

DIP prekidac Paket redno vezanih dualnih prekidaca
ELS Senzor propustanja uzemljenja

EV Elektriéno vozilo

GDPR Opda pravila o zastiti podataka

Glavni prekida¢ (MCB)

Minijaturni prekidac

HEMS Kuéni sustav upravljanja energijom
HMI Sucelje Covjek-stroj

LED Svjetlosna dioda

MID Direktiva o mjernim instrumentima
NFC Komunikacija bliskog polja

OCPP Otvoreni protokol to¢aka za punjenje
PE Zastitno uzemljenje

PCB Ploca s tiskanim krugom

RCD Zastitni uredaj diferencijalne struje
RFID Radiofrekvencijska identifikacija
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Instalacni a uZivatelska prirucka

cestina
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1. Obecné informace a rdmec
1.1. RAmec dokumentu

Tuto pfirucku uchovévejte po celou dobu Zivotnosti produktu.

Nésledujici kapitoly tykajici se instalace a odstrarfiovani problémd jsou uréeny
kvalifikovanym pracovnikiim, jako jsou kvalifikovani elektrikafi, ktefi mohou
spravné a bezpedné nainstalovat wallbox a identifikovat potencialni nebezpedi:
— kapitoly: 1, 4,5, 6,8,9,10, 11 a 12.

Nasledujici kapitoly souvisejici s pouzivanim jsou uréeny koncovym uzivatelim
a slouzi pro spravnou a bezpecnou obsluhu wallboxu:
— kapitoly: 1,2, 3,7 a13.

Cs

Pravni informace

© 2020 EVBox Manufacturing B.V. — véechna prava vyhrazena. Zédny obsah tohoto
dokumentu nesmi byt upraven, reprodukovan, zpracovan nebo distribuovan v jakékoli

formé nebo jakymkoliv zplsobem bez predchoziho pisemného svoleni spole¢nosti g
EVBox. 3
X
(]
1.2. Obecné informace %
[
Produkt a charakteristika z hlediska Zivotniho prostiedi g
[
(2]

c € Nabijeci stanice byla vyrobcem certifikovana oznaéenim CE a nese logo CE.
Pfislusné prohlaseni o shodé Ize ziskat od vyrobce.

RoHS Nabijeci stanice je v souladu se smérnici o nebezpecnych latkach
Gompliant (RL 2011/65/EV). Pfisludné prohlaseni o shodé Ize ziskat od vyrobce.

E Elektricka a elektronicka zafizeni véetné pfislusenstvi musi byt zlikvidovéna
— oddélené od obecného tuhého komunélniho odpadu.
{4" Recyklace materiall Setfi suroviny a energii a vyznamné

prispiva k ochrané Zivotniho prostredi.
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Obecné informace a ramec

1.3. Bezpecnostni opatieni

Pred instalaci, servisem nebo pouzitim nabijeci stanice si prectéte a dodrzujte nasledujici
bezpedénostni opatieni. Kvalifikovany elektrikai musi zajistit, aby nabijeci stanice byla
instalovana v souladu s pfislusnymi normami a mistnimi predpisy pro danou zemi.

Symboly
Symboly pouzité v této pfiru¢ce maji nasledujici vyznam:

Pouziti a vysvétleni symbolt
m@ Tento symbol znamena, Ze ilustrace odpovidajici uvedené

kapitole jsou uvedeny v pfiru¢ce B.

1., a. nebo I. | Cinnosti je tfeba dodrzovat v uvedeném potadi.

— Cinnosti je treba dodrzovat v nespecifickém potadi.

POZNAMKA: | Texty s timto symbolem obsahuji doplfujici informace.

/\ NEBEZPECI

Texty s timto symbolem obsahuji informace o nebezpeénych situacich,
které zplisobi smrt nebo tézka zranéni, pokud budou ignorovany.

Texty s timto symbolem obsahuji informace o nebezpecnych situacich,
které by pfi ignorovani mohly zpisobit smrt nebo tézka zranéni.

/\ UPOZORNENi

Texty s timto symbolem obsahuji informace tykajici se nebezpeénych situaci,
které by pfi ignorovani mohly zpisobit lehka nebo stfedné tézka zranéni.
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Nasledujici ¢asti obsahuji obecné informace, které plati pfi instalaci a pouzivani
wallboxu.

/\ NEBEZPECI

Pouzivani wallboxu, pokud signalizuje chybovy stav nebo pokud wallbox nebo nabijeci

kabel vykazuji praskliny, znaéné opottebeni nebo jiné fyzické poskozeni, bude mit za

nasledek riziko drazu elektrickym proudem, coz zplisobi tézka zranéni nebo smrt.

— Nepouzivejte wallbox, pokud je fyzicky poskozen.

— V pfipadé nebezpedi a/nebo nehody musi kvalifikovany elektrikaf okamzité odpojit
elektrické napajeni od wallboxu.

— Vkapitole Re$enf problém( naleznete vysvétleni a dalsi pokyny k uvedenym
chybovym stavim.

— Pokud mate podezfeni, Ze je wallbox nebo kabel poskozen, kontaktujte
support@elli.eco nebo svého distributora.

Néktera elektricka vozidla uvolriuji pfi nabijeni nebezpecné nebo vybusné plyny,

coZz ma za nasledek riziko vybuchu a v disledku toho tézké zranéni nebo smrt.

— V uZivatelské pfiruéce k vozidlu zkontrolujte, zda vase vozidlo pfi nabijeni neuvoliiuje
nebezpeéné nebo vybusné plyny.

— Pred vybérem umisténi nabijeci stanice se fidte pokyny uvedenymi v uzivatelské
prirucce k vozidlu.

Rozséhlé vystaveni wallboxu vodé nebo manipulace s wallboxem mokryma rukama
povede k riziku Grazu elektrickym proudem, coz zpUsobi tézké zranéni nebo smrt.

— Nesmérujte na wallbox nebo do néj silny proud vody.
— Nikdy nemanipulujte s wallboxem mokryma rukama.

— Nabijeci zastr¢ku nevkladejte do zadné kapaliny.

Nedodrzeni pokynt pro instalaci uvedenych v této pfiruéce bude mit za nasledek riziko
Urazu elektrickym proudem pro uZivatele, coz mize zplsobit tézké zranéni nebo smrt.

— Pred instalaci wallboxu si pre¢téte tuto pfirucku.

— Pokud si po precteni této prirucky nejste jisti, jak wallbox pouzivat, pozadejte o asistenci
na adrese support@elli.eco nebo se obratte na mistniho prodejce, ktery védm poskytne
dalsi informace.

— Nedovolte obsluhovat wallbox détem. Pokud se déti zdrzuji v blizkosti pouzivaného

wallboxu, je nutny dozor dospélych.

Elli Charger
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Udrzba wallboxu nebo jeho soucasti nekvalifikovanou osobou bude mit za nasledek riziko
Urazu elektrickym proudem a poskozeni wallboxu, coz zplisobi vazné zranéni nebo smrt.

— Uzivatel se nesmi pokouset provadét servis ani opravovat wallbox, protoze neobsahuje
soucasti opravitelné uZivatelem.

— Udrzbu, opravu nebo premisténi wallboxu smi provadét pouze kvalifikovany elektrika.

Nespravné pouziti wallboxu mdze mit za nasledek jeho poskozeni, coz mize zpisobit
zranéni nebo smrt.

— Pred pouzitim wallboxu si pfectéte tuto prirucku.

— Pokud si po precteni této prirucky nejste jisti, jak wallbox pouZivat, pozadejte o asistenci
na adrese support@elli.eco nebo se obratte na mistniho prodejce, ktery vdm poskytne
daldi informace.

— Nedovolte obsluhovat wallbox détem. Pokud se déti zdrzuji v blizkosti pouzivaného
wallboxu, je nutny dozor dospélych.

Pouzivani adaptérl, ménici nebo prodluzovacich kabelli s wallboxem mize mit

za nésledek technickou nekompatibilitu a méze vést k poskozeni wallboxu, a zplsobit

tak zranéni nebo smrt.

— Tuto nabijeci stanici pouZzivejte pouze k nabijeni elektrickych vozidel kompatibilnich
s rezimem 3.

— V uzivatelské pfiruéce k vozidlu zkontrolujte, zda je vade vozidlo kompatibilni.

Vystaveni wallboxu tepelnym zdrojim nebo hoflavym latkdm mize mit za nasledek
poskozeni wallboxu a tim zpdsobit zranéni nebo smrt.

— Zajistéte, aby wallbox nebo nabijeci kabel nikdy nepfisly do pfimého kontaktu
se zdroji tepla.

— V blizkosti wallboxu nepouzivejte vybusniny nebo snadno vznétlivé latky.

Pouzivani wallboxu za podminek neuvedenych v této pfiru¢ce mlze mit za nasledek
poskozeni wallboxu, které miize zplsobit zranéni nebo smrt.

— Wallbox pouZzivejte pouze za uréenych provoznich podminek, viz kapitola
Technické specifikace.

/\ UPOZORNENI

Nabijeni elektrického vozidla, pokud neni nabijeci kabel zcela odvinut, mize vést

k prehrati kabelu, coz mize poskodit wallbox.

— PFed nabijenim elektrického vozidla se ujistéte, Ze je nabijeci kabel zcela odvinut
a zabrarite prekryvajicim se smyckam.
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Vkladdani prstd nebo ponechani predmétl ve zditce zastrcky (napt. pfi ¢isténi)
muzZe zplsobit zranéni nebo poskozeni wallboxu.

— Nevkladejte prsty do zditky zastrcky.

— Do zditky zastrcky nevkladejte zadné predméty.

Pouziti zafizeni s (elektro)magnetickymi vlastnostmi v blizkosti wallboxu maze
zplsobit poskozenf a ovlivnit provoz wallboxu.

— (Elektro)magneticka zafizeni udrzujte a pouzivejte v bezpeéné vzdalenosti od wallboxu.

Doprava a skladovani

— Pfed demontazi nabijeci stanice za Ucelem skladovéani nebo premisténi odpojte
vstupni napdjeni.

— Nabijeci stanici skladujte a prepravujte pouze v pivodnim obalu. Za skodu
zplsobenou v pfipadé, Ze neni produkt pfepravovan v pivodnim obalu,

Cs

nelze pfijmout Zddnou odpovédnost.
— Nabijeci stanici uchovavejte v suchém prostfedi v rozmezi teplot dle specifikaci.

o

&

1.4. Technické specifikace 3
5

9

Prvek Popis 3

Q

n

Elektrické vlastnosti o
1-fazovy, 230V, 32 A, 50 Hz g

Kapacita pfipojeni e

3-fazovy, 400V, 16 A, 50 Hz

7,4 kW (1-fazovy — 32 A)

Kapacita nabijeni
11 kW (3-fazovy — 16 A)

Rezim nabijenf Rezim 3 (IEC 61851)
Pevny nabijeci kabel Konektor typu 2 (IEC 62196-2)
Pocet pevnych nabijecich
. 1
kabell
Délka nabijeciho kabelu 45mnebo7,5m

Instalaéni vstupni svorky 16 A: 1 — 6 mm?

Elektroinstalace
Instalaéni vstupni svorky 32 A: 1 — 10 mm?

Méfeni Volitelng, pro Elli Charger Pro
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Bezpecnost a certifikace

Pfedrazené jisténi instalace

Miniméalné speciélni 1-fazovy 32A (32A stanice) nebo
3-fazovy 16A (16A stanice) prediazeny elektricky jisti¢
a minimalné proudovy chrani¢ RCD typu A (30 mA,
stfidavy proud). Zkontrolujte mistni pozadavky na
instalaci, zda nejsou vyzadovana dalsi opatfeni

Omezeni statické energie

Pres pfepinace DIP

Senzor unikajictho proudu
(ELS)

6 mA DC

Monitorovani ztraty uzemnéni

Monitorovani fyzického pfipojent,
bez monitorovani kvality uzemnéni

Ochrana proti pretizeni

Pfes CT civky — volitelnd komfortni funkce

Podporované civky CT

Invazivni/neinvazivni — 40 A — 200 A,
znacky: VAC, LEM a Nidec

V kapitole Nastaveni prepinaci DIP
naleznete podporované modely

Rozsah provoznich teplot

-30°C-+50°C

Rozsah skladovacich teplot

-30°C-+85°C

Provozni vihkost

Max. 95 % — nekondenzujici

Maximalni instalaéni vyska

Max. 4000 m nad morem

Stupné kryti

IP54 (IEC 60529), IK10 (IEC 62262)

Certifikace

Viz EEU prohlaseni o shodé

Bezpecnostni tfida

Bezpecnostni tfida | (nabijeci stanice je vybavena
bezpecnostni zemnici svorkou) a prepéti kategorie |lI

Vstupni napajeni

EV napéjeci zafizenf trvale pFipojené k siti stfidavého
elektrického napajenti

Normalni podminky prostredi

Venkovni pouziti

Pistup

Zafizeni pro umisténi v misté s neomezenym ptistupem
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P¥ipojeni

Autorizace*

NFC/RFID (ISO 14443, ISO 15693)

Indikace stavu/HMI
(rozhrani ¢lovék-stroj)

HMI na zakladé LED kontrolek

Komunikaéni standard*

Wi-Fi 2,4 / 5 GHz, Ethernet (prostfednictvim
pripojeni RJ45), volitelné 4G/LTE

Komunikaénf protokol

pro backend* OCPP2.0J
Komunikaénf protokol
pro systém energetické EEBus

spravy budov*

Mistni konfigurace*

pfes Configuration Manager

Fyzické vlastnosti

Kryt

Polykarbonat

Predni panel

Polykarbonat a tvrzené sklo

Ramecek

Akrylonitril-styren-akrylat (ASA)

Montazni konzola

Ocel (pozinkovana)

Rozméry (§ x v x h)

297 x 406 x 116 mm

Hmotnost

— 1-fazova 32A stanice se 4,5m nabijecim kabelem ~ 6 kg
— 1-fazova 32A stanice se 7,5m nabijecim kabelem ~ 7 kg
— 3-fazové 16 A stanice se 4,5m nabijecim kabelem ~ 6 kg

— 3-fazova 16 A stanice se 7,5m nabijecim kabelem ~ 7 kg

Metoda montaze

Stacionarni zafizeni montované na zdi (preferovana
metoda), sloupky nebo podobné pozice — montéz na
povrch

Barva

Platinové eda s elektrickym bilym rameckem

*Pouze pro Elli Charger Connect a Elli Charger Pro.

Elli Charger
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2. Informace o produktu

Nize uvedena tabulka uvadi dostupné konfigurace produktu pro modely Elli Charger.

Funkce Charger | Charger

Charger

Connect Pro

Maximalni vystupni vykon 7,4 kW (1-fazovy)

Maximalni vystupni vykon 11 kW (3-fazovy)

Pfipojeny nabijeci kabel typu 2 (4,5 m nebo 7,5 m)

A A YA YA NRN

cS Nabijeni stfidavym proudem (AC)

Integrovana detekce poruchového
proudu stejnosmérného proudu (DC)

=]

x Wi-Fi / Ethernetova komunikace

<

o

& Komunikace mobilni sité LTE *

o

[

é Pfenos dat podle OCPP 2.0J

8 .

£ Rizeni pFistupu pomoci karty pro nabijeni

Vzdaleny pfistup pres aplikaci Elli App

SN SIS N XXX N

Vzdalena aktualizace/diagnostika softwaru

TN NN NN X X XXX

Zéaznam a vypocet spotieby energie podle MID

*Volitelné
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3. Nabijeni pomoci wallbo

Pouzivani poskozeného wallboxu nebo poskozeného nabijeciho kabelu maze uzivatele
vystavit elektrickym souc¢astem a vést tak k riziku drazu elektrickym proudem, coz mize
zpusobit zranéni nebo smrt.

— Pred zahajenim nabijeni se vzdy ujistéte, Zze wallbox, nabijeci kabel a nabijeci zastrcka
jsou neposkozené.

— Pred zahajenim nabijeni vzdy zkontrolujte, zda v oblasti kontaktd nabijeci zastrcky
nejsou necistoty nebo vlhkost.

— Dbejte, aby nedoslo k poskozeni nabijeciho kabelu (zalomeny, skfipnuty nebo prejety).

— Provedte preventivni opatfeni, aby se nabijeci zastréka nedostala do kontaktu
se zdroji tepla, necistotami nebo vodou.

Cs

3.1.Zahajeni a ukonceni relace nabijeni

2

Q

=3

1. Zahéajeni nabijeni. ]
— Zapojte nabijeci kabel do vaseho automobilu. '§

— Volitelné, pro zahajeni nabijeni pfidrzte svou kartu 3

pro nabijeni (RFID karta) pred ¢teckou na nabijeci stanici.* g

2. Vas automobil se nabiji. s
3. Ukonéeni nabijeni. g

— Volitelné, pro ukonceni nabijeni pfidrzte svou kartu
pro nabijeni (RFID karta) pred cteckou na nabijeci stanici.*
— Odpojte nabijeci kabel z vaseho automobilu.

* Pouze pro Elli Charger Connect a Elli Charger Pro.
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i wallbo n

fjeni pomoc

Nabij

3.2.Indikace stavu

Popis LED kontrolek

Stavy LED kontrolek

® Dy O A
5 &) @®
@ () (®)
— (.
(8)
1. Stav wallboxu 5. Svitici LED
2. Stav vozidla 6. Blikajici LED
3. Stav domu 7. Stav z(stdvd nezménén
4. Stav RFID 8. Vypnuto
Popis stavu ‘ Displej
(=) (=] =]
Vypnuto nebo Usporny rezim. - ™~
= Ve
Wallbox se spousti. Vyckejte, - o o ~
az bude wallbox pfipraven k nabijeni.* ) .
B ‘o o
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Popis stavu

Configuration Manager pfistupny pres

Displej

= o o
hotspot Wi-Fi. Béhem tohoto stavu neni . ™~
nabijeni mozné.* s .,A
m O &
Necinny — pfipraveno k nabijeni. N ~
= 8, D
Auto pfipojeno, nabijeni pozastaveno
wallboxem, aplikaci nebo infrastrukturou. s I e Y [”]
Nabijeni bude pokracovat, jakmile to ) '
bude mozné. = A
Auto je pfipojeno, nenabiji se, m = -~
auto je pozastaveno / plné nabité. (®) '
: % .
Auto je pfipojeno, ¢eké na kartu pro tg; rz?z
nabijeni/vstup NFC nebo vzdalenou g
o (o) .
autorizaci. A
0 o
Auto je pfipojeno, ¢eka se na autorizaci B~
karty pro nabijeni/NFC.* (*)
|

Elli Charger
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i wallbo n

fjeni pomoc

Nabij

Popis stavu

Autorizace / vzdélené spusténi pfijato.*

Displej

)

Auto je pfipojeno, probiha nabijen.

B o @
Auto je pfipojeno, karta 7z SN
pro nabijeni/NFC odmitnuty.* ()
-
-

~ 7
- lﬂ

* Pouze pro Elli Charger Connect a Elli Charger Pro.

POZNAMKA: Pokud wallbox zobrazuje jiné stavy, nez které jsou popsany vyse,
v kapitole Chybové stavy wallbox. naleznete dalsi informace.
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4. Pfiprava na instalaci
4.1.0bsah dodavky

Cs

)
=¢
=
)
s
Pozice Popis Mnozstvi 3
1 Fazeta 1 Z
2 Predni kryt 1 5
Hlavni sestava 2.
3 A. Elli Charger Pro s elektromérem kWh 1

B. Elli Charger nebo Elli Charger Connect s priichozimi svorkami

4 Nasténny drzak 1
5 Nabijeci kabel 1
6 HMI kabel 1
7 RFID kabel* 1
8 RS485 kabel** 1
9 Sada pro upevnéni hlavniho dilu 1
10 Upevnovaci Srouby pro predni kryt 1
11 Instalacni a uzivatelska prirucka A 1
12 Instalacni pfirucka B 1

* Pouze pro Elli Charger Connect a Elli Charger Pro. ** Pouze pro Elli Charger Pro.
Elli Charger Pro je vybaven elektromérem kWh a je kompatibilni s riznymi typy

elektromérl kWh. Naptiklad, 3-fazovy elektromér kWh bude také kompatibilni
v 1-fazovém wallboxu, jak je zndzornéno v nasledujici tabulce.
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Pfiprava na instalaci

1-fazovy 3-fazovy

e el s elektromér kWh elektromér kWh

1-fazovy Elli Charger Pro 0 0
3-fazovy Elli Charger Pro ° 0

4.2.Pred instalaci

/\ NEBEZPEC

Prace na elektroinstalacich bez tadnych bezpecnostnich predpisti bude mit za nasledek
riziko Urazu elektrickym proudem, coz miize zplisobit vazné zranéni nebo smrt.

— Instalaci smi provadét pouze kvalifikovany elektrikar.
— Zajistéte, aby béhem instalace nemohlo dojit k pFipojeni elektrického napéti.

— K oznaéeni pracovnich prostor pouzijte vystraznou pasku a vystrazné stitky.
Zajistéte, aby do pracovnich prostor nevstupovaly zddné neopravnéné osoby.

Zvolte umisténi

— Pokud je to mozné, umistéte wallbox v prostiedi, ve kterém neni vystaven
extrémnimu slunecnimu zafeni a nachylny vici vnéjsimu poskozeni.

— Zed'musi byt plochd a musi byt schopna unést zatizeni alespori 100 kg.

— Minimélni volna plocha okolo wallboxu musi byt alespori 300 mm.

Kontrolni seznam pfed instalaci

— Jsou zjistény a dodrzovany mistni predpisy tykajici se instalace.

— Musi byt nainstalovan predrazeny jisti¢ (MCB) a proudovy chranic (RCD), které musi
mit jmenovité hodnoty odpovidajici mistnimu napéjeni a pozadovanému nabijecimu
vykonu.

— Dodrzuji se nasledujici pokyny k instalaci.

— Doporucené nastroje (jsou potfebné dalsi néstroje) jsou k dispozici na misté
instalace. V kapitole Potfebné nastroje a materiél naleznete dalsi informace.

— Zastrcky, Srouby a vrtaky, které se pouZiji pro montaz nasténného drzaku,
jsou vhodné pro strukturu stény v misté instalace.

— Polomér ohybu napéjeciho kabelu je v priibéhu instalace a nasledné
po instalaci v rdmci tolerance.

— Polomér ohybu nabijeciho kabelu je v prabéhu instalace a pfi skladovani
v ramci tolerance.
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— Je uréena konfigurace napéjeciho kabelu, ethernetového kabelu (volitelné)

a civek CT (volitelné).
— Bylo nahlédnuto do seznamu podporovanych civek CT v Nastaveni

prepinacli DIP pfislusné kapitole.
— Pro pfipojeni vice civek CT musi byt pro ochranu pred pretizenim

pouzit jeden vicezilovy kabel.

Wi 00g

Cs

300 mm 300 mm

pejejsul eu eaeadiid

W 000L

W oS "unw

POZNAMKA: Vy3e uvedena ilustrace uvadi standardni vysku instalace.
Zjistéte a dodrzte mistni predpisy tykajici se pfistupnosti.
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Pfiprava na instalaci

4.3.Potfebné nastroje a material

A. Dalsi potiebné nastroje a material

2 mm T20 T30 5.5 mm

O[O} IXO1IXO] OO, Ol

1 Vrtacka 7 Sroubovék Torx T20

) Klegts 8 grogk?ov?k/Torx T30/ ,
s minimalni pracovni délkou 20 cm

3 Kladivo 9 Sroubovék 5,5 mm

4 Krimpovaci klesté 10 Odizolovaé kabelu

na Ethernet kabel

5 8 mm vrtak Volitelné: Konektor kabelu CT
civky MCVR 1,5/3-ST-3,81

6 &roubovak 2 mm ! — 1 x pro 1-fazovou instalaci

— 3 x pro 3-fazovou instalaci
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B. Dodané materialy

Sada pro upevnéni hlavniho

6,6 mmx 11 mm

1 dil 1.6 | Kabelova priichodka M25
Kabelova priichodka M12
(pro kabel CT civky)
1 Srouby M6 x 60 mm 7 Kabelova priichodka M12
(pro ethernetovy kabel)*
1.2 | Podlozky 6,5 mm x 14 mm 2 Torx $rouby M4 x 10 mm pro predni dil
1.3 | Hmozdinky 8 mm x 50 mm 3 HMI kabel
1.4 | Srouby Torx M6 x 16 mm 4 RFID kabel*
15 | Lepené podiozky 5 | RS485 kabel**

* Pouze pro Elli Charger Connect a Elli Charger Pro. ** Pouze pro Elli Charger Pro.

Nasledujici tabulka ukazuje hodnoty utahovaciho momentu potrebné pro instalaci.

Typ Sroubu Hodnota utahovaciho momentu
M4 x 10 mm 2,3-2,7 Nm

M6 x 16 mm 7,3-8,6 Nm

Mé x 60 mm 8-11 Nm

Elli Charger
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Pfiprava na instalaci

4.4.0znameni k instalaci

Pripojeni wallboxu k jinému napajecimu zdroji, nez je uvedeno v této ¢ésti, mlze vést
k nekompatibilité instalace a riziku Urazu elektrickym proudem, a tim zpusobit poskozeni
wallboxu a zranéni nebo smrt.

— Wallbox pfipojte k napajeni pouze v konfiguraci uvedené v této &asti.

Rady k instalaci

TN systém PE kabel
Uzemnéni TT systém Zemnici elektroda instalovana samostatné
IT systém (ma byt instalovana)
1-fazovy 230V +£10 %, 50 Hz
Vstupni
3-fazovy 400V £10 %, 50 Hz
C-charakteristika (MCB musi byt vybran tak, aby odpovidal nastaveni
MCB L . L . o .
proudové intenzity nabijeci stanice s ohledem na specifikace vyrobce MCB)
RCD 40 A, 30 mA, stfidavy proud, typ A

POZNAMKA: U elektrické sit& TT nebo IT s mezifazovym napétim 230 V musi byt nabijeci
stanice instalovéana s jednou fazi pfipojenou ke svorce L1 a druhou fazi pfipojenou ke

svorce N.
POZNAMKA: Ujistéte se, 7e dodavané pfipojeni uzemnéni odpovida mistnim

predpistim. Funkce monitorovani ztraty uzemnéni ve wallboxu je omezena na detekci
fyzické ztraty uzemnéni a neumi detekovat kvalitu.
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Zapojeni napajeni

MozZnost 1: 400 V, 3-fazové zapojeni
s nulovym vodiéem

Pro 3-fazové pouziti sekundarniho
kabelu zapojeného do Y musi byt
pfipojeny viechny tfi faze (L1, L2 a L3)
a nulovy vodi¢. Napéti kazdé faze vici
nulovému vodi¢i musi byt 230 V.

1 S
400 v
¥ &) Lz
T 230V
2oV Y ORE
l 230V

. 4 @ N

MozZnost 2: 230 V, 1-fazové zapojeni

je dodavéna z L1.

s nulovym vodiéem :
Pro 1-fazové pouziti sekundarniho kabelu f F U
zapojeného do Y musi byt k L1 a N na

svorkovnici nabijeci stanice v elektrické |
siti pfipojena pouze jedna faze (L1 nebo L2, oy 250V

nebo L3) a nulovy vodi¢. Mezi fazi a Qs
nulovym vodi¢em musi byt napéti 230 V. | S
POZNAMKA: Jednofazové napajeni

pripojte k L1 nabijeci stanice (nikoli L2 nebo s Q) PEG
L3), protoze vnitini elektronika wallboxu =

je dodavéna z L1.

Moznost 3: 230 V, 1-fazové zapojeni

bez nulového vodice . QU
V této konfiguraci (bez nulového vodice

a s mezifazovym napétim 230 V) pfipojte Qe
jakékoliv dvé linky (L1, L2 nebo L3) 230V

elektrické sité k L1 a N na svorkovnici [ORE]
nabijeci stanice.

POZNAMKA: Jednofézové napéjent _w
pfipojte k L1 nabijeci stanice (nikoli L2 nebo .
L3), protoze vnitini elektronika wallboxu I Qrers
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Instalace wallboxu

5. Instalace wallboxu

/\ NEBEZPEC

Préce na elektroinstalacich bez fadnych bezpecnostnich predpisti bude mit za nasledek
riziko Urazu elektrickym proudem, coz zplsobi vazné zranéni nebo smrt.

— Pred instalaci nabijeci stanice vypnéte napajeni. Udrzujte napajeni vypnuté, dokud nenf
nabijeci stanice pIné nainstalovéna s nainstalovanym a pfipevnénym prednim krytem.

— Pokud nenf nainstalovan nebo zajistén predni kryt, nabijeci stanici nepouzivejte.

— Neinstalujte vadnou nabijeci stanici nebo stanici se zjevnym problémem.

Instalace a opravy provadéné nekvalifikovanym elektrikdfem budou mit za nasledek
riziko Urazu elektrickym proudem, coz povede k nebezpedi pro uzivatele, vaznému zranéni
nebo smrti.

— Instalaci smi provadét pouze kvalifikovany elektrikar.

Instalace wallboxu za mokra (napt. dést nebo mlha) miize mit za nésledek riziko trazu
elektrickym proudem a poskozeni produktu, coz mize zplsobit tézké zranéni nebo smrt.

— Neinstalujte wallbox za vlhkych venkovnich podminek (napt. dést nebo mlha)
a za takovych podminek wallbox neotevirejte.

Poskozeny nabijeci kabel mize mit za nésledek riziko trazu elektrickym proudem,

coz mlze ohrozit uzivatele, pfivodit vazna zranéni nebo smrt.

— Zajistéte, aby byl nabijeci kabel umistén tak, aby na néj nebylo mozné slapnout,
zakopnout o néj, prejet jej nebo aby nebyl vystaven jinému nadmérnému zatizeni
nebo poskozeni. Nabijeci kabel navirite kolem nabijeci stanice a zajistéte, aby se
nabijeci zastrcka nedotykala zemé.

— Nabijeci kabel vytahujte pouze za rukojet nabfjeci zastrcky a nikdy za samotny kabel.

/\ UPOZORNENI

Celni sestava s prasklinami na skle mize zpUsobit, Zze se wallbox stane nebezpecnym
objektem, coz mize vytvofit riziko zranéni.

— Pokud se sklo predni sestavy rozbije, nechte ptedni sestavu okamZité vyménit
kvalifikovanym elektrikarem.

Nedodrzeni bezpecnostnich opatfeni proti elektrostatickému vyboji (ESD) mize poskodit
elektronické soucastky wallboxu.

— Nez se dotknete elektronickych soucasti, provedte nezbytna opatfeni proti ESD.
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Pouziti jinych materiald, nez je uvedeno v této pfirucce, pro instalaci, provoz,

Gdrzbu a/nebo servis wallboxu mize mit za nasledek poskozeni wallboxu.

— Nepoutzivejte jiné materialy, nez které jsou uvedeny v této pfirucce, zejména
materialy obsahujici silikon nebo fosfor, protoze mohou poskodit wallbox.

5.1.Instalace nasténné konzoly

Ak R _—
e Viz pfislusné ilustrace v pfiruéce B.

1. Umistéte nasténnou konzolu na zed'a pro jeji vyrovnani pouzijte vodovahu.
Ujistéte se, ze Sipka NAHORU na konzole smétuje nahoru.
2. Vyznaéte pozice t¥i otvori k uchyceni na zdi.
3. Pripravte upeviiovaci otvory.
a. Vyvrtejte tfi upeviovaci otvory.
b.Vlozte hmozdinky.
4. Nasténny drzak namontujte na zed pomoci tFi Sroubd M6 x 60 mm
a t¥i podlozek 6,5 mm x 14 mm.

Cs

5.2.PFiprava hlavniho dilu k instalaci

A . vl v g vy
IGSTL: Viz pfislugné ilustrace v pfiruc¢ce B.

nxoqjjem asejejsu|

1. P¥ipravte hlavni dil k instalaci kabeld.
a. Zvolte vhodnou metodu vedeni napéjecich kabeld.
b.Pokud pouzijete vedeni na zdi, odstrarte pomoci klesti jednu
ze Ctyt odlamovacich zaslepek.

/\ UPOZORNENI

Ponechani ostrych okrajli po odstranéni odlamovacich zéslepek mize zplsobit poskozeni
kabell a vést k riziku Grazu elektrickym proudem.

— Po odstranéni odlamovacich zaslepek se presvédcte, ze po nich nezbyly zadné ostré hrany.

POZNAMKA: Doporucuje se odstranit spodni odlamovaci zéslepku a vést napajeci
kabel spodnim otvorem (je-li to mozné).

c. VoliteIné odstrante vyrazeci otvory.
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Odstranéni vétsiho poctu vyrazecich otvord a/nebo zaslepek, nez je nezbytné pro vedeni
kabell, a ponechani otevfenych otvorl bude mit vliv na ochranu wallboxu pfed vlhkosti,
coz mlze vést k riziku Grazu elektrickym proudem.

— Odstranite pouze vyrdzeci otvory nezbytné pro vedeni kabeld.

— Pokud nejsou nutné pro vedeni kabel(, uzaviete oteviené otvory zaslepkami.

I. Polozte wallbox na hladky rovny povrch.

Il. Siroky $roubovak (napt. T30) umistéte do otvoru, ktery je tfeba vyrazit.

lll.  Pro vytvofeni otvoru udefte na Sroubovék kladivem. Pokud je to nutné,
odstrarite zbytek materialu rucné a zajistéte, aby nezbyly zadné otrepy.
POZNAMKA: Pokud jsou otvory potfebné pro vedeni kabell jiz uzavieny
zéslepkami, odstrarite tyto zaslepky pomoci klesti.

2. Nainstalujte kabelové pruchodky a vedte kabely.

Nepouziti kruhovych kabelll k montézi a nespravna montaz tésnicich matic kabelovych
prichodek bude mit vliv na ochranu pred vlhkosti wallboxu, coz miize vést k riziku trazu
elektrickym proudem.

— Kiinstalaci poutzijte kulaté kabely.

— Zajistéte, aby na vnéjsi strané wallboxu byly namontovany tésnici matice.

a. Odstranite z kabelovych prichodek pojistné matice a navlecte kabelové prichodky
na napajeci kabel a (volitelné) na kabel CT civky a kabel Ethernetu tak, aby tésnici
matice byly na vnéjsi strané wallboxu.

b.Zavedte napajeci kabely ze zadni strany wallboxu otvorem pro kabely v hlavnim dilu.

c. Zajistéte, aby byly za prichodkami kabell k dispozici nasledujici délky kabeld,

a poté kazdou prichodku utahnéte.
— Napéjeci kabel: > 180 mm
— Kabel CT civky (volitelny): > 80 mm
— Ethernetovy kabel (voliteIné): > 400 mm.
d.Zajistéte kabelové priichodky utazenim jejich zajistovacich matek.
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5.3.Montaz hlavniho dilu na nasténnou konzolu

[% Viz piislusné ilustrace v pfiruéce B.

1. Nasadte horni hranu hlavniho dilu na horni hranu nasténné konzoly
a poté hlavni dil natocte tak, aby byl na nasténné konzole na plocho.
2. Namontujte hlavni sestavu.

Nepouziti véech $roubt a podlozek na vnitini stranu hlavni sestavy pfi montazi na nasténny
drzak bude mit vliv na ochranu wallboxu pfed vlhkosti, coz mlze vést k riziku drazu
elektrickym proudem.

— Zajistéte, aby byly namontovany vdechny Srouby spolu s pfislusnymi podlozkami.

Cs

Pridrzte si hlavni sestavu na misté a vloZzte Ctyfi Srouby Mé x 16 mm spoleéné
s tésnicimi podlozkami 6,6 mm x 11 mm a utahnéte je.

5.4. Montaz wallboxu

Viz pfislusné ilustrace v pfiruéce B.

1. Instalace napajeciho kabelu.

nxogqjjem asejejsu|

/\ UPOZORNENI

Pouziti lankovych vodicl bez dutinek mlze vést k nespravné instalaci, coz miize zpUsobit
urychlené starnuti elektrickych soucasti a/nebo ztratu elektrického spojeni.

— Pro 1-fazovou instalaci pouZijte nakrimpované izolované dutinky.

— Pro 3-fazovou instalaci pouZijte nakrimpované neizolované dutinky.

a. Odstranite vnéjsi izolaci kabelu v délce 50 mm.
Poté provedte obnazeni jednotlivych vodicd v délce 12 mm.

b.Vedte kabely k jejich svorkdm. Zajistéte, aby byl polomér ohybu
v rdmci meznich hodnot pro tento typ kabelu.

c. Pfipojte vodice podle modelu Elli Charger a nize uvedené
tabulky barevného oznadeni.
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A. Elli Charger Pro s elektromérem kWh
a.Vodié(e) napajeciho kabelu L1 (a rovnéz L2 a L3 — u 3-fazové verze)
pripojte ke svorkdm L1, L2, L3 elektroméru kWh.
b.Nulovy (N) vodi¢ napéjeciho kabelu pfipojte k prichozi
svorce N, kterd je umisténa vedle elektroméru kWh.
c. Vodi¢ PE napéjeciho kabelu pfipojte k prvnimu dostupnému
slotu priichozi svorky PE, ktera se nachazi vedle elektroméru kWh.
B. Elli Charger a Elli Charger Connect bez elektroméru kWh
a.Vodié(e) napajeciho kabelu L1 (a L2 a L3 — u 3-fazové verze)
ptipojte ke slotdm L1, L2, L3 na prichozich svorkach.
b.Nulovy (N) vodi¢ napéjeciho kabelu pfipojte k priachozi svorce N.
c. Vodi¢ PE napéjeciho kabelu pfipojte k prvnimu dostupnému
slotu priichozi svorky PE.

Cs
Barevné znaceni pro napajeci kabel
Vodice L1 L2 L3 N PE
2 Barva Hn&da Cernd Seda Modra Zelena/zluta
o
e -
= POZNAMKA: Neni-li wallbox vybaven prichozimi svorkami ani elektromérem kWh,
q;, odizolujte jednotlivé vodic¢e v délce 15 mm (1-fazovy wallbox) nebo 10 mm (3-fazovy
é wallbox). Poté pripojte vodice napéjeciho kabelu pfimo k pfipojovacim svorkam na
- , v s v . s , . . v ,
@ spodni stfedni ¢asti napajeci desky podle uvedeného barevného oznaceni.

2. Volitelné nainstalujte a pfipojte kabel CT civky.
a. Odstrarite vnéjsi izolaci kabelu v délce 50 mm.
Poté provedte obnazeni jednotlivych vodicd v délce 7 mm.
b.Pripojte signalni vodice.

/\ UPOZORNENI

Nespréavné ptipojeni signélnich vodich civek CT miize mit za nésledek nespravnou instalaci,
coz muze zpuUsobit, ze wallbox pfekrodi nakonfigurovany maximalni nabijeci proud.
— Dbeijte, aby byly signaini vodice civek CT pfipojeny ke stfednimu a pravému koliku

na konektoru napéjeci desky. Levy kolik je vyhrazen pouze pro pfipojeni stinéni

téchto vodica.

Kabel CT civky vlozte do konektord PCB (MCVR 1,5/3-ST-3,81)
a vodice zajistéte pomoci Sroubovéku.
c. Pfipojte konektory PCB k napéjeci desce.
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3. Instalace a zapojeni nabijeciho kabelu.

Nespravné vedeni vodici nabijeciho kabelu povede k nespréavné instalaci, coz mize
zpUsobit nespravnou funkci bezpeénostnich funkei wallboxu.

— Nevedte vodice PE a CP nabijeciho kabelu senzorem ELS.

— Pres senzor ELS protahnéte pouze modry (N), hnédy (L1) vodi¢ (a rovnéz cerny (L2)
a Sedy (L3) vodi¢ u 3-fazového provedeni).

/\ UPOZORNENI

Nespravna montaz drzaku nabijeciho kabelu v hlavni sestavé mlze mit za nasledek
nespravnou instalaci, kterd mlze zpUsobit poskozeni souéasti wallboxu.

Cs

— Zaijistéte, aby byl nabijeci kabel umistén u strany tvaru V smérem k hlavni sestavé.

a. Drzék nabijeciho kabelu umistéte na hlavni sestavu boéni stranou ve tvaru V
smérem k hlavni sestavé.

b.Vodi¢ PE nabijeciho kabelu pfipojte do druhého dostupného slotu prichozi
svorky PE.

c. Vodi¢ CP nabijeciho kabelu pfipojte k prichozi svorce CP, které je umisténa na
konci DIN listy.

d.Pfes senzor ELS protdhnéte nulovy (N), L1 (a rovnéz L2 a L3 — u 3-fazové verze)
vodi¢ nabijeciho kabelu. Pfipojte je pfimo ke svorkdm na napajeci desce podle

nxoqjjem asejejsu|

nize uvedené tabulky.

Barevné znaceni pro napajeci kabel EV

Draty

L1

L2

L3

N

PE

Barva

Hnéda

Cerna

Seda

Modra

Zelena/zluta

4. Nastavte prepinace DIP.

/\ UPOZORNENI

desku.

Poskozenéa komunikaéni deska mlze mit za nasledek nespravnou instalaci a zpUsobit
tak nestabilni funkce wallboxu.

— Dejte pozor, abyste v pribéhu konfigurace pfepinaci DIP neposkodili komunikaéni

V kapitole Nastaveni pfepinaci DIP naleznete pozadované nastaveni prepinace DIP.

5. Odstraiite kartonovy obal.

Elli Charger
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6. Volitelné pfipojte kabel RS485.
a.Podle barevného znaceni nize vlozte do elektroméru kWh tfi dréaty.

Barevné znaceni pro kabel RS485

Draty N P PE
Barva Bila Cervena Cerna
Pfipojeni elektroméru kWh 37 /A 36/8B 35/C

b.Konektor kabelu zatlacte do vyhrazeného portu na komunikaéni desce.
7. Volitelné nainstalujte a pFipojte ethernetovy kabel.
a. Odstrante vnéjsi izolaci kabelu. Poté provedte obnazeni a krimpovani
jednotlivych dratl na délku vhodnou pro ethernetovy konektor.
b.Nainstalujte konektor Ethernet.
c. Pfipojte ethernetovy kabel ke komunikaéni desce.
8. Montaz predniho krytu.
a. Pfipojte kabel HMI k desce HMI.
b.Kabel RFID pfipojte k desce HMI.*
c. Pridrzte predni kryt vedle hlavniho dilu a pfipojte kabel HMI k elektrické desce.
d.PFidrzte pfedni kryt vedle hlavni sestavy a kabel RFID pfipojte ke komunikacni
desce.*
e.Pred zavienim wallboxu zkontrolujte a zajistéte nasledujici:
I VSechny kabely jsou spravné pfipojeny.
ll. Komunika¢ni deska je ve spravné poloze. Zkontrolujte ji jemnym zatlacenim.*
[ll. Drzak nabijeciho kabelu je zarovnan s okraji hlavniho krytu.
IV. Gumové tésnéni nabijeciho kabelu a gumové tésnéni predniho
krytu jsou ve spravné poloze, Cisté a neposkozené.
V. Neexistuje zadné riziko zachyceni kabelll mezi hlavni sestavou a predni
sestavou.
f. Na hlavni sestavu nasadte pfedni kryt pomoci dodanych hackd predniho krytu.
Predni kryt pfipevnéte utazenim Sesti sroubd M4 x 10 mm.
9. Ramecek uspoFadejte tak, aby Sipka NAHORU na vnitFni strané smérovala
nahoru. Zasuiite rameéek na pfedni kryt tak, aby zapadl na své misto.
10.Pro spravné uloZeni naviiite nabijeci kabel kolem wallboxu.
11.Spustte napajeni stanice.
LED dioda stavu wallboxu se rozsviti, coz signalizuje, Ze wallbox se spousti
a je pripraven k nabijeni. V kapitole Indikace stavu naleznete dalsi informace.
* Pouze pro Elli Charger Connect a Elli Charger Pro.
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6. Nastaveni prepinacu DIP

Napajeci deska ma dvé skupiny Skolikovych pfrepinaéi DIP:

— Skupina A urcuje typ civky pouzité pro proudovy transformator a definuje funkci
monitoru ztrdt uzemnéni.

— Skupina B ur¢uje maximalni dostupny proud objektu/domu nebo samotného
wallboxu v zavislosti na konfiguraci skupiny A.

Na nésledujicich obrazcich a tabulkéch je horni poloha spinace oznacovéna jako
pozice 1 a dolni poloha spinace se oznacuje jako pozice 0.

Pozice prepinace DIP:

GROUP A GROUP B

CS

o HEHNE o IHEAHNE z

(%]

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 g

()

3,

CT-TYPE P LIM %

A

3

P¥iklad nastaveni piepinace DIP: 0, 0, O, 1, 1 &
o]

o

o0 1

HEEE
1 2 3 4 5
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inacua DIP

i pFepinaéa

Nastaven

Skupina A: Vlastnosti civky CT

PFepinace skupiny A

Cislo a pozice
prepinace DIP

Model civky CT llustrace Prevodj: vy
pomér
V’ych02| / Bez pfipojent 0 o N H - i - 3
civky CT vozos e s
Nastavi uzivatel.* 0 0 -- ‘ | | H | | l}l.astaw*
12 3 4 5 uzivatel.
Smoog
Nidec C-CT-10 0 0 -- |l H | 3000:1
1 1 3 4 5
HE
Nidec C-CT-16 0|0 - LI H | 3000:1
Nidec C-CT-24 1 0 - h | F | 3000:1
LEM TT 50-SD 1 0 -- m | F | 3000:1
LEM TT 100-SD 1 0 -- | ... | 3000:1
VAC E4623-X002 1 0 -- m . H | 2500:1
Oom
VAC E4624-X002 0 1 -- HEN 2500:1
VAC E4626-X002 0 1 -- . | ] | . 2500:1

* Pouze pro Elli Charger Connect a Elli Charger Pro.

Parametry civky CT nastavte lokalné pomoci Configuration Manager wallboxu.
V kapitole Konfigurace Elli Charger Connect a Elli Charger Pro naleznete dalsi

informace.

POZNAMKA: Jakakoli jina konfigurace nez vy$e uvedené konfigurace se povazuje

za neplatnou a zplsobi chybovy stav.

180 Elli Charger




Konfigurace monitorovani ztraty uzemnéni

Prepinac DIP 5 ve skupiné A konfiguruje funkénost monitoru ztrat uzemnéni.
Ve vychozim nastaveni je tato funkce povolena z vyroby.

POZNAMKA: Pokud je deaktivovana funkce monitorovani ztrat uzemnéni,
wallbox nezjisti zemni spojeni.

Monitoring ztraty uzemnéni povolen -- -- - - 0 i

Monitoring ztraty uzemnéni zakazan - -- -- - 1

Skupina B: Pfevodovy proud

POZNAMKA: Pokud wallbox nemé zatazenu civku CT (indikovana v rédmci nastaveni DIP
prepinace skupiny A = 0000x), je prevodovy proud maximalni staticky proud stanice.

POZNAMKA: Pokud wallbox nemé pfipojenou civku CT, kter4 je nastavena skupinou A
prepinacli DIP, pfevodovy proud je maximalni proud objektu na fazi.

POZNAMKA: Pokud je maximalni staticky proud nastaven nad jmenovitou hodnotou
stanice, zobrazi se chyba a wallbox nebude provozuschopny.

Elli Charger
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inacua DIP

i pFepinaéa

Nastaven

S . Neni zarazena .
Prepinace skupiny B 35dna civka CT. Civka CT

Cislo a pozice Maximalni proud Maximalni
prepinace DIP stanice proud

llustrace 32 A objektu/
1-fazovy domu na fazi

0 0 0 0 0 i-i-i 16 A 32A 0A

1 2 3 1 §
1 0 0 0 0 H.i.; 6A 6A 6A

omgog

0 1 0 0 0 H i.; 7A 7A 8A

1 2 3 1 §
1 1 0 0 0 ..E-H 8 A 8A 10 A
0 0 1 0 0 H. .E 9A 9A 13A

1 2 3 4 §
1 0 1 0 0 ..F.E 10A 10 A 16 A
0 1 1 0 0 ......; 1MA 11A 20 A
1 1 1 0 0 ....H 12A 12 A 25A

1 ] 3 4 5
0 0 0 1 0 E.E 13A 13A 28 A
1 0 0 1 0 _..H.E 14 A 14 A 32 A
0 1 0 1 0 IE;.H 15A 15A 35A
1 1 01 0 .HHIE neplatné 16 A 40 A
0 0 1 1 0 .-...E neplatné 17 A 50 A

1 1 3 LI |
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1 2 3 4 H

H_EE
1/0] 1|1 0 Il h neplatné 18 A 60 A
o1 1 1 0 I....I neplatné 19 A 63A
EEER
1 1 1 1 0 [ h neplatné 20 A 80 A
_n
ojojo0}| 0 1 E... neplatné 21A 100 A
m_
1/0] 0] 0 1 .i. neplatné 22A 120 A
Ooj 10| 0 1 I.i.. neplatné 23A 140 A
1 1 0 0|1 ..E.. neplatné 24 A 150 A
n_u
O] 0 1|01 HE N neplatné 25A 160 A
H_E_N
1 0 1 0 1 | neplatné 26 A 180 A
HE_=H
o 1| 1|0 1 | | neplatné 27 A 200 A
1 103 i 5
EEE_N
1 1 1 o1 | neplatné 28 A neplatné
]
Oojo0o|]0] 1 1 i. i neplatné 29 A neplatné
-_oEm
1 o] 0|1 1 _ H neplatné 30A neplatné
]
o1 o1 1 | . E neplatné 31A neplatné

POZNAMKA: Jakékoli jina konfigurace ne? vy$e uvedené konfigurace se povazuje

za neplatnou a zpUsobi chybovy stav.
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Konfigurace Elli Charger Connect a Pro

7. Konfigurace Elli Charger Connect a Pro

POZNAMKA: Funkce inteligentniho nabijeni, jako je autorizace pomocf karet pro
nabijeni nebo dalkovych ovladaci pro Elli Charger Connect a Elli Charger Pro, budou
k dispozici po kvétnu 2020.

POZNAMKA: P¥ipojeni Elli Charger Connect nebo Elli Charger Pro k internetu je
povinné pro pouzivani funkci inteligentniho nabijeni pomoci pfislusnych online sluzeb.
Funkce inteligentniho nabijeni Ize nastavit a ovladat pomoci nabijecich sluzeb
aplikace Elli App.

7.1.Zasady ochrany osobnich udaju

V téchto obecnych zdsadach Vam bude piehledné objasnéno zpracovani Vasich
osobnich udajd pfi pouzivani domaci nabijeci stanice. Podrobné informace k prohlaseni
o ochrané dat spoleénosti Volkswagen Group Charging GmbH naleznete na strankach
www.elli.eco.

A. Odpovédna osoba

Tési nds, ze pouzivate domaci nabijeci stanici spolecnosti Volkswagen Group Charging
GmbH, MollstraBe 1, 10178 Berlin, e-mail: info@elli.eco, zapsané v obchodnim rejstiiku
Okresniho soudu Charlottenburg pod ¢. HRB 208967 B (, spolec¢nost Volkswagen Group
Charging GmbH"), a dékujeme Vam za zajem o nasi spolecnost a nase produkty. Nize
Vas informujeme o shromazdovani, zpracovani a pouzivani Vasich udajl pfi pouzivani
doméci nabijeci stanice.

B. Zpracovani Vasich osobnich udaji

I. Elektrické zprovoznéni a konfigurace domaci nabijeci stanice

Aby byla v rdmci elektrického uvedeni do provozu a konfigurace zajisténa schopnost
komunikace a aktuélnost Vaseho nasténného boxu vé. spojeni WLAN nebo mobilniho
standardu LTE (tzv. konektivni funkce), zpracovavame nasledujici specificka technicka
data, kterd se pravidelné ptedavaji v zasifrovaném tvaru nasim IT systémim: identifikace
pristroje, znacka, generace, typ pfistroje a verze softwaru (technické data). Toto
zpracovani dat se provadi za icelem pInéni smlouvy (¢l. 6 odst. 1 pism. b DSGVO).

Tyto Udaje zpracovavame tak dlouho, dokud je to nezbytné k vyse uvedenému ucelu,
a obecné je neprodlené poté, co prestane existovat pravni zaklad, mazeme, pokud jiz
nejsou nezbytné pro uvedené Ucely nebo prestanou uvedené Ucely existovat a jestlize
neexistuje jiny pravni zéklad (napt. doby uchovavéni udajli podle tcetnich ¢&i danovych
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predpis(), v opacném pripadé pak poté, co prestane existovat tento jiny pravni zaklad,
nebo pokud jsme povinni tak ucinit z jinych zdkonem stanovenych ddvodu.

Jestlize zpracovavaji osobni daje poskytovatelé z naseho povéreni, uzavieli jsme s
témito poskytovateli smlouvu o zpracovéni Gdajl a sjednali jsme vhodné zéruky
zachovani ochrany osobnich Gdaji. Kromé toho si své poskytovatele peclivé vybirame,
osobni Udaje zpracovavaji vyhradné za Ucelem plnéni svych tkoll a jsou smluvné véazani
nasimi pokyny, disponuji vhodnymi technickymi a organizacnimi opatfenimi za icelem
ochrany osobnich Gdaji a pravidelné je kontrolujeme. Byly uzavieny pfislusné standardni
smluvni dolozky EU pro predavani osobnich Gdajd zpracovatellim ve tfetich zemich (jako
vhodna zaruka na zpracovani idaji mimo evropské zemé). Pouzité standardni smluvni
dolozky EU naleznete na URL adrese https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/
TXT/?uri=CELEX%3A32010D0087. Pfehled nami vyuzivanych poskytovateld najdete
vzdy na adrese www.elli.eco.

Cs

Il. Sluzby domaciho nabijeni nebo online sluzby

Chcete-li volitelné autorizovat a pouzivat dalsi sluzby Home Charging nebo online (napt.
fizeni a analyza nabijecich cykld) v souvislosti se svym nasténnym boxem, je nutné
propojit nasténny box pomoci Pairing-Code s Vasim stavajicim uzivatelskym uctem Elli,
ktery k tomu opotrebujete. K registraci potfebujete svou e-mailovou adresu i osobni,
Vami zvolené heslo. Potfebné zpracovani dat se provadi v ramci pInéni smlouvy (¢l. 6
odst. 1 pism. b DSGVO). Jako smluvniho zpracovatele pro spravu profild a pfistupu
uréujeme spole¢nost Google Ireland Limited (,,Google”) se sidlem Gordon House,
Barrow Street, Dublin 4, Irsko, ktera jako sluvniho zpracovatele pouziva spole¢nost
Google LLC, 1600 Amphitheatre Parkway, Mountain View, CA 94043, USA (,Google
LLC"). Spole¢nosti Google a Google LLC angazuji dalsi podfazené smluvni zpracovatele.
Ty najdete na nasledujicim odkazu: https://firebase.google.com/terms/subprocessors.

o4d e 13uuo) Jab.iey) 1|3 adeanbiyuo))

V réamci pouzivani sluzeb Home Charging a online zpracovavame vys$e uvedena
technicka data (identifikace pfistroje, znacka, generace, typ pfistroje a verze softwaru),
stejné jako nasledujici osobni a specificka pfistrojova data: identifikace zékaznika a
uzivatele, ID nasténného boxu i stav spravy nasténného boxu (napf. opravnéni ke
spravé), identifikaéni kéd RFID Vami povolenych nabijecich karet, statistika nabijeni a
informace k pribéhu nabijeni (napt. rozsah nabijeni, trvani, resp. denni ¢as, start a stop
nabijeni, nabijeci ID), stejné jako stav spojeni a casova znacka posledniho navazani
komunikace (idaje o prabéhu a o prihlasenti).

Dalsi informace ke zpracovani osobnich dat v rdmci pouzivani téchto sluzeb a k uplatnéni

svych prav najdete v pokynech k ochrané dat ke sluzbam Home Charging a online:
www.elli.eco/datenschutz
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C. Vase prava

Sva nize uvedena prava ke zpracovani Gdaji spoleénosti Volkswagen Group Charging
GmbH mizete vidi spoleénosti Volkswagen Group Charging GmbH kdykoli bezplatné
uplatnit. Dalsi informace o uplatfiovani svych prav najdete v ¢asti D.

Pravo na pfistup k osobnim tdajim: Mate pravo ziskat od nas informace (¢l. 15 GDPR)
o zpracovani svych osobnich Gdajd.

Pravo na opravu: Mate pravo pozadovat, abychom opravili (¢l. 16 GDPR) Vase
nespravné nebo nelplné osobni Udaje, které se Vas tykaji.

Pravo na vymaz: Méate pravo pozadovat vymaz svych Gdajl, pokud budou splnény
podminky stanovené v ¢lanku 17 GDPR. Dale mizete napfiklad pozadovat vymaz svych
Udaju, pokud jiz nejsou potrebné k Gcéellim, k nimz byly shromézdény. Mimoto miizete
pozadovat vymaz, jestlize zpracovavame Vase Udaje na zakladé Vaseho souhlasu a Vy
tento souhlas odvolate.

Pravo na omezeni zpracovani: Mate pravo pozadovat omezeni zpracovani svych udajd,
pokud jsou splnény podminky ¢l. 18 nafizeni GDPR. Tak je tomu napfiklad v pfipadé, kdy
poprete spravnost svych tdaji. Po dobu ovéfovani spravnosti idajd pak mizete
pozadovat omezeni zpracovani.

Pravo na prenositelnost Gdaji: Pokud je zpracovani Gdajd provadéno na zékladé
souhlasu nebo plnéni smlouvy a déje se tak navic za pouziti automatizovaného
zpracovani, mate pravo obdrzet své (daje ve strukturovaném, bézné pouzivaném a
strojové Citelném formatu a predat je jinému zpracovateli Gdaju.

Pravo na odvolani: Pokud je zpracovani idajl zalozeno na souhlasu, mate pravo
souhlas s ic¢inkem do budoucna kdykoli bezplatné odvolat.

Pravo podat stiznost: Mate také pravo podat stiznost u dozorového organu (napt.
zemskému povétenci pro ochranu Gdajd v Berliné) na nase zpracovani Vasich udaja.
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D. Vase kontaktni osoby

Kontaktni osoba pro uplatiiovani Vasich prav

Pro uplatfiovani svych prav a daldi informace se prosim obratte e-mailem na
privacy@elli.eco, popfipadé dopisem na povérence pro ochranu osobnich tdaju
spoleénosti Volkswagen Group Charging GmbH, MollstraBe 1, 10178 Berlin.

PovéFenec pro ochranu osobnich udaji
Nas povérenec pro ochranu osobnich tdajd je Vam coby kontaktni osoba k dispozici pro
veskeré zadosti tykajici se ochrany osobnich Gdaju:

Datenschutzbeauftragter der Volkswagen Group Charging GmbH
Mollstraf3e 1, 10178 Berlin
privacy@elli.eco

Stav: 26.06.2020
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187

Cs

o4d e 13uuo) Jab.iey) 1|3 adeanbiyuo))



Cs

Konfigurace Elli Charger Connect a Pro

7.2.Lokalné konfigurujte Elli Charger Connect a Pro

POZNAMKA: Dal$i informace o konfiguraci najdete v online pfiruéce na adrese
www.elli.eco/download.

PREDPOKLAD: Wallbox je nainstalovan a mate konfiguraéni stitek, ktery byl dodan
s nabijeci stanici.

1. Pokud je napajeni do wallboxu zapnuté, vypnéte ho na skfini napajeni.
Poté znovu zapnéte napajeni.

2. LED dioda oznacuijici stav wallboxu sviti modie a Configuration Manager je
pristupny.

3. Stijte v blizkosti wallbox se svym mobilnim telefonem.

4. Pripojte se k Wi-Fi hotspotu uvedenému na stitku.
5. Oteviete jakykoli internetovy prohlize¢ na svém mobilnim zafizeni
a zadejte IP adresu pro konfiguraéni stranku: 192.168.123.4
6. K prihlaseni do Configuration Manager pouzijte heslo pro konfiguraéni
stranku zobrazené na stitku.
7. Nastaveni wallboxu nakonfigurujte podle svych pozZadavki:
a.Navazte internetové pfipojeni k wallboxu, napfiklad nastavenim
pristupovych parametrd k vasi doméci siti Wi-Fi nebo mistni siti (LAN).
b.Nastavte své osobni preference, napfiklad: jazyk, pfihlasovaci heslo,
pouziti karet pro nabijeni pro ovlddani pfistupu.
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7.3.Sparovani Elli Charger Connect a Pro s G¢étem aplikace

Chcete-li vyuzivat véechny online sluzby, které nabizi Elli Charger Connect a Elli Charger
Pro, musite svij wallbox propojit se svym Elli tétem.

1. Stahnéte si aplikaci Elli App.

)

Cs

2. Vytvorite si Gcet nebo se prihlaste.
3. Postupujte podle kroki uvedenych v aplikaci.

o4d e 13uuo) Jab.iey) 1|3 adeanbiyuo))
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Uvedeni do provozu & Udrzba

8. Uvedeni do provozu

Uvedeni do provozu - obecné

Pred pfipojenim wallbox k vozidlu:

-
.

Ocistéte oblast pripojeni.

Zkontrolujte stabilitu instalace na zdi.

Zkontrolujte, zda jsou dotaZeny vsechny Srouby a svorky.

Zkontrolujte, Ze 2adné prorazeci otvory pro vedeni kabeld nezustaly oteviené.

Wb

Pokud jimi nevede 2adny kabel, uzaviete je zaslepkami.

Zkontrolujte, zda jsou vSechny kabelové prichodky pevné uzavieny.
Provedte vizualni kontrolu dle protokolu pro uvedeni do provozu.
Spustte napajeni wallbox.

Zkontrolujte indikaci stavu LED kontrolkami HMI.

Uskuteénéte uvedeni do provozu elektrického napajeni dle protokolu

VN

pro uvedeni do provozu a normativnich poZadavku a dal$ich mistnich
pozadavki na instalaci (jsou-li relevantni).

10.Provedte funkéni testy se simulatorem nebo EV a soucasné zkontrolujte
indikaci stavu LED kontrolkami HMI.

11.Vypliite zpravu o uvedeni do provozu.

Pokud potfebujete zpravu o uvedeni do provozu, naleznete ji napriklad na

www.elli.eco/download.

9. Udrzba

Za (Udrzbu nabijeci stanice je zodpovédny majitel wallboxu, pfi¢emz musi byt dodrzovany
jak zékony tykajici se bezpecnosti osob, zvitat a majetku, tak pfedpisy pro instalaci
platné pro danou zemi pouZiti.

1. Nedistoty a pfirodni organické latky na vnéjsi strané nabijeci stanice Ize odistit
pomoci vlhké mékké latky.

2. Zkontrolujte, zda neni poskozena zastrcka pro nabijeni a zda neobsahuje cizi
Castice. V pFipadé potieby ji vycistéte.

3. Nechte wallbox a jeho instalaci pravidelné kontrolovat elektrikafem
v souladu s mistnimi predpisy pro instalaci pro danou zemi.
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10. Redeni problém

Viz, kde Indikace stavu naleznete popis indikaci LED kontrolek wallbox.

/\ NEBEZPEC

Provoz poskozenych elektrickych zafizeni bude mit za nasledek riziko drazu elektrickym
proudem, coz mize zpUsobit vazné zranéni nebo smrt.

— Pokud neni uvedeno jinak, smi feeni problému provadét pouze kvalifikovany elektrikar.

Ignorovani chyby uvedené na wallboxu mize vést k riziku Urazu elektrickym proudem,

coz miize zpUsobit zranéni nebo smrt.

— Pokud nékterd z uvedenych chyb pretrvava, kontaktujte zékaznickou podporu na adrese
support@elli.eco, kde ziskate dalsi asistenci, ¢imz zabranite poskozeni vaseho wallboxu.

Cs

¢
%
10.1. Chybové stavy wallbox 2
o
T
Stav stlent o
Stavy LED kontrolek wallboxu Vysvétleni 2
©.0 Nabijeni je mozné.
Q> wox v
§_8 — Pro spusténi wallboxu pfipojte
o wallbox k vozidlu.
O & \ PPN
2 Nabijeni neni mozné.
[ I [ | 2 . . L
s — Zkontrolujte, zda je napéjeni wallboxu
(®) - > na skiini napajeni spusténo.
) _§ . .QC—; Nabijeni neni mozné.
Z 88 | — Nechte zkontrolovat spravné
% 5. pfipojeni HMI kabelu.
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é

R
h O & 28 | Nabijeni je mozné.
O BB =7 g\f; Wallbox umozniuje kvili vysoké teploté
; ><|E) nabijeni pouze pfi nizsim vykonu.
((®) 28% Po ochlazeni wallboxu se obnovi
— &2 nabijeni pfi maximalnim vykonu.
5
o}
[s]; — o <o P o
—J nl %0 Nabijeni neni mozné.
D O g o :2 ¢ | Nabijeni neni umoZnéno z diivodu vysoké
2'5 £ | spotfeby energie v domécnosti. Jakmile
((®) oL g bude k dispozici napajeni, za¢ne wallbox
ok g bii
O znovu nabijet.
] 2
[s)s - A Nabijeni je mozné.

Pokud je spotfeba energie v domécnosti
vysokd, wallbox umoziuje nabijeni pouze
pfi niz8§im vykonu. Jakmile bude spotfeba

Snizeni vykonu
pro civku CT/HEMS

(®) energie v domacnosti normalni, wallbox
1 umozni nabijeni pfi maximalnim vykonu.
3 Nabijeni je mozné.
Q
o = (a) % Wallbox nemdze komunikovat se siti HEMS.
¥ (92}
za 2 EE — Zkontrolujte konfiguraci sité pomoci
(®) o Configuration Manager.
F) %2
) 3% — Zkontrolujte konfiguraci HEMS
J N pomoci Configuration Manager.
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% 2 Nabijeni neni mozné.
sk D (2 < % Wallbox zazr?avm’enal v prabéhu
| O *8' § autotestu vnitini chybu.
I g‘ — Vypnéte wallbox na sk¥ini napéajent.
(@) 32 Wallbox znovu zapnéte pro restart.
N
- é IS — Pokud chyba pretrvava, nechte zkontrolovat
o0 . TR
ON kabel HMI, zda je spravné pfipojen.
Nabijeni neni mozné.
K této chybé dochazi, pokud je
[t () g teplota uvnitf wallboxu pfili§ vysoka.
R 1 24 Tg— — Pokud je wallbox stéle ve stavu kritické teploty,
- odpojte ho od auta. Vyckejte alespori
v . . v
(@) S jednu hodinu, nez wallbox vychladne.
] v — Pokud k této chybé dochézi castéji, presvédcte se,
zda je wallbox chranén pred zdroji tepla
(pfimé sluneéni zateni).
Nabijeni neni mozné.
POZNAMEKA: Elli Charger detekuje, zda je spravné
pripojen k uzemnéni, méfenim napéti mezi L1 a PE
(ochranné uzemnéni).
— Nechte vicekrat zmé¥it napéti mezi L1 a PE:
— A - Pokud je napéti blizko 0 V, mohlo dojit
C .
>® k prohozeni L1 a N.
c
o B A E’ B - Pokud je napéti jednotlivych méfeni odlisné,
— - o 5 uzemnéni je pravdépodobné nestalé.
| ) 7 % Mozna FeSeni:
. % — Pro uzemnéni v siti TN a TT (nevztahuje se na
() = 1-fazové pfipojeni bez nulového vodice): Nechte
- o wallbox zkontrolovat, zda je spravné uzemnén.
©
e
N

— V ptipadé IT elektrické sité nebo 1-fazového
pfipojeni bez nulového vodice deaktivujte funkci
monitoringu uzemnéni prostrednictvim
prepinace DIP 5 skupiny A.

— Pokud chyba pretrvava a je zajistén bezpecny
provoz wallboxu a instalace pfed nim,
deaktivujte funkci monitoringu uzemnéni

prostfednictvim prepinace DIP 5 skupiny A.
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Reseni problému

Nabijeni neni mozné.

Wallbox detekoval tnik proudu do uzemnéni
(zemé) zplsobeny vozidlem.

— Pokud je vozidlo pfipojeno k wallboxu, odpojte jej.
Pfed opétovnym pfipojenim vozidla vyckejte,
az bude wallbox necinny.

— Pokud vozidlo neni pfipojeno k wallboxu,
vypnéte wallbox na skfini napajen.

Wallbox znovu zapnéte pro restart.

— Pokud opét doslo k chybé, prekontrolujte
nabijeci kabel a konektor, zda nejsou
znedistény nebo poskozeny.

— Pokud nedojde k napravé chyby,

obratte se na zdkaznickou podporu.

1o
1D
[

Unikajici proud

—_
*
(=

Nabijeni neni mozné.

— Nechte zkontrolovat nastaveni prepinacd DIP,
aby odpovidala konfiguracim uvedenym

v této prirucce.

if=
D
=

Neplatna konfigurace civky
CT

Nabijeni neni mozné.
Vystupni relé jsou svarena.

Pokud je wallbox napajen, mize byt

nabijeci konektor pod napétim.

1. Vypnéte wallbox na skfini napajeni.

2. Pokud je vozidlo stale pFipojeno k wallboxu,
odpojte nabijeci kabel od vozidla a nasadte
na konektor kabelu kryt.

3. Wallbox znovu zapnéte pro restart.

4.Pokud chyba pfetrvava, vypnéte wallbox
trvale a zajistéte jej. Zavolejte zakaznickou
podporu a nechte si wallbox vyménit.

Nesoulad stavu relé
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Nabijeni neni mozné.

§ Na vodi¢i mize dochézet ke zkratu do zemé.
[k L] () = c — Pokud je vozidlo pfipojeno k wallboxu, odpojte jej.
o mm £o Pfed opé&tovnym piipojenim vozidla vyckejte,
QE az bude wallbox necinny.
o ‘@ Q . . ,
(o) £ i — Pokud k chybé dochazi, i pokud vozidlo neni
—J o pfipojeno, prekontrolujte nabijeci kabel a
b konektor, zda nejsou znecistény nebo
poskozeny.
o = | Nabijeni neni mozné.
.ﬂ_’oq_) c 3 . .
x5c2 |— Zkontrolujte nastaveni wallboxu
S 25 v aplikaci Elli App.
e +
§ 5 §§ — Pokud chyba pretrvava, kontaktujte zékaznickou
2 podporu a nechte zkontrolovat nastaveni.
Nabijeni neni mozné.
>§%* — Vypnéte wallbox na skfini napajeni.
[¢]y ] (3 E r;*a.')’ Wallbox znovu zapnéte pro restart.
T B B | gfé @ | — Nechte wallbox zkontrolovat, zda je spravné
20 pripojeni mezi napéjeci deskou a komunikaéni
(®) deskou.
== g Nabijeni neni mozné.
5% — Pokud je vozidlo pfipojeno k wallboxu, odpojte je;j.
é §>qj Pred opétovnym pripojenim vozidla vyckejte,
“’53% az bude wallbox necinny.
co
0’8 ; — Pokud vozidlo neni pfipojeno k wallboxu,
3 qc’% vypnéte wallbox na sk¥ini napéjen.
%_é > Wallbox znovu zapnéte pro restart.
=~ — Pokud nedojde k napravé chyby,
obratte se na zakaznickou podporu.
C
L,
o=
th O W L£4 | Nabijeni je mozné.
B 2 9—§ Nabijent je stale mozné, bud' pomoci nedavno
ég prijatych karet, nebo bez kontroly pfistupu.
((®) E % — Pro zajisténi, Ze jsou sitova nastaveni spravna,
— T pouzijte Configuration Manager.
gx
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Reseni problému

‘%‘I Nabijeni neni povoleno.
o 0 ool Chcete-li ziskat pfistup, pouzijte kartu pro nabijenti,
8 2x, | ktera je povolena pro nabijeni.
2 2 595 _ Zkontrolujt t i fizeni prist
£52 jte nastavent fizeni pfistupu
(®) \g g‘% v aplikaci Elli Avpp. N
w1, &L~ N | — Pokud chyba pretrvava, obratte se
e =5 na zékaznickou podporu a nechte
£ zkontrolovat nastaveni a kartu pro nabijent.

* Pouze pro Elli Charger Connect a Elli Charger Pro.

10.2. Uprava délky nabijeciho kabelu

1. Sroubovakem Torx 10 povolte dva srouby odlehéeni tahu kabelu.

2. Drzte kabel a upravte polohu drzaku nabijeciho kabelu jeho otacenim
proti sméru hodinovych rucicek.

3. Jakmile je dosaZeno pozadované délky, upravte orientaci drzaku
nabijeciho kabelu a utdhnéte oba Srouby odlehéeni tahu momentem 4 Nm.

4. Podle potieby upravte délku vodiéii.
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11. Vyrazeni z provozu

=) v g .
U/S Viz piislusné ilustrace v pfiruéce B.

/\ NEBEZPEC

Préce na elektroinstalacich bez fadnych bezpecnostnich predpisti bude mit za nasledek
riziko Urazu elektrickym proudem, coz mize zplsobit vazné zranéni nebo smrt.

— Zajistéte, aby béhem instalace nemohlo dojit k pfipojeni elektrického napéti.

— K oznadeni pracovnich prostor pouZzijte vystraznou pasku a vystrazné titky.
Zajistéte, aby do pracovnich prostor nevstupovaly Zadné neopravnéné osoby.

1. Vypnéte napéajeni wallbox a zajistéte, aby zistalo vypnuté. Abyste predesli
nadhodnému opétovnému spusténi napajeni, pouzijte varovné tabulky.

2. Abyste Setrné odstranili fazetu a neposkodili ji, pouZijte plastovou kartu
nebo obdobny plastovy nastroj.

3. Demontujte Srouby predniho krytu. Sejméte predni kryt, drzte jej
v blizkosti hlavni sestavy a odpojujte kabel HMI a pfipadné kabel RFID,
pokud je jim zafizeni vybaveno.

4. Pokradujte v demontazi wallboxu podle montaznich pokynt uvedenych
v kapitole Instalace wallboxu v opaéném poradi.

12. Likvidace

Po vyfazeni wallbox z provozu provedte likvidaci zafizeni v souladu s platnymi mistnimi

predpisy o likvidaci odpadd.

A

Dle smérnice o OEEZ je tento wallbox oznacen preskrtnutym odpadkovym
koSem. To znamena, ze wallbox nesmi byt likvidovan s doméacim odpadem.
Misto toho odevzdejte wallbox ve sbérném misté pro elektricka/elektronicka
zarizeni, aby byla umoznéna jeho recyklace a aby se zabranilo jeho
negativnimu a nebezpeénému vlivu na Zivotni prostredi. Pfislusné adresy
ziskéte na pozédani u mistnich Grad.

Recyklace materidld Setfi suroviny a energii a vyznamné pfispiva k ochrané

Zivotniho prostedi.
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13. Priloha

13.1. Zaruka

Vyrobce této nabijecky tento wallbox nenese odpovédnost za zavady nebo skody vzniklé
v dlisledku nedodrzeni provoznich a montaznich pokyn( ani za zavady vzniklé v dlsledku
bézného opotrebeni.

Toto vylouéeni odpovédnosti se vztahuje zejména na nasledujici:

— Nespréavné skladovéni, instalace nebo pouziti.

— Instalace, uvedeni do provozu nebo opravy nekvalifikovanym elektrikarem.

— Pouziti neoriginalnich nahradnich dild.

— Pouziti materiald neuvedenych v této pfirucce pro instalaci, provoz, Udrzbu a/nebo
servis wallboxu rusi zaruku a vyrobce neodpovidé za vady nebo skody zplisobené
jejich pouzitim. To plati vyslovné pro materidly obsahujici silikon nebo fosfor.

— Upravy wallboxu nebo jeho soucasti, které mohou zplsobit, ze wallbox
nebo jeho soucésti nebudou v souladu se zamyslenym pouzitim.

— Neschopnost poskytnout relevantni dokumentaci provedené instalace
(napt. zpravu o uvedeni do provozu).

13.2. EU prohlaseni o shodé

Vyrobce prohlasuje, Ze tato nabijeci stanice je vyrobena a dodana v souladu
s nasledujicimi smérnicemi a predpisy:
— EN/IEC 61851-1 (2017)

— EN/IEC 61851-21-2 (2018)

— EN/IEC 61000-3-2 (2014)

— EN/IEC 61000-3-3 (2013)

— EN 301 489-1V2.2.0

— EN 301 489-3V2.1.1

— EN 301 489-17 V3.2.0

— EN 301 489-52V1.1.0

— EN 301 908-1 V11.1.1
—EN301511V12.5.1

— EN 300330 V2.1.1

— EN 300328 Vv2.1.1

—EN 301 893V2.1.1

Uplné prohlaeni o shodé CE je k dispozici na adrese www.elli.eco/download.
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13.3. Slovnicek

Zkratky a akronymy Vyznam

AC Stfidavy proud
CP Kontakt konektorového systému (Control Pilot)
DC Stejnosmérny proud
DIP prepinat :’Dfiz;r;iii\;sc;jgfaég:f;;iﬁ;ého pouzdra integrovanych obvodi
ELS Snimac¢ unikajiciho proudu (Earth Leakage Sensor)
EV Elektrické vozidlo (Electric Vehicle)
GDPR Obecné nafizeni o ochrané osobr.u'ch Gdaju
(General Data Protection Regulation)
HEMS Systém energetické spravy budov
HMI Rozhrani ¢lovék-stroj (Human Machine Interface) g
LED Svételna dioda %
MCB Miniaturni elektricky jisti¢
MID Smérnicg o méficich pFl’str'ojl'ch
(Measuring Instruments Directive)
NFC Radiové bezdratova komunikace
OCPP Otevieny protokol dobijeciho mista
(Open Charge Point Protocol)
PE Ochranné uzemnéni
PCB Deska plosnych spojd
RCD Proudovy chrénic¢
RFID Identifikace na radiové frekvenci
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Configuration sticker

Take the configuration sticker found in the packaging

and place it on this page.
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Install Wall Bracket

3.a.b.
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Prepare main assembly for installation




2. b.

1x - 3x

E2 e

28" w.

Supply cable: =180 mm.
CT coil wire*: > 80 mm.
Ethernet cable*: > 400 mm.

* optional

B

2.d.
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Mount main assembly onto wall bracket

e

T30 @

7.3 Nm - 8.6 Nm

4x06.6 mmx 11 mm

Elli Charger

5



Assemble the wallbox

(ialed]

i

1-phase or 3-phase power supply cable

1.

QD i/ B @
Solid Stranded Uninsula- Insulated
wire wire ted ferrules ferrules
| @ QO O ©
3-phase mains 0 ° 0 °
creo © 0 o0 o

1.a 1.b.
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A. Elli Charger Pro with kWh meter

oono

€1 81 11 N

* for 3-phase

A.c

A.b.

7
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B. b.

B. Elli Charger and Elli Charger Connect without kWh meter

D)/,

~*for 3-phase
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CT coil

2. b.

0.22 Nm - 0.25 Nm

1 x for 1-phase

3 x for 3-phase
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[aled]

3.b.

* for 3-phase
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6. b.

—kwh

meter

v 8?2
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7.b.
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Decommissioning

Al
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